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Adrian'ın yüzünde tehlikeli bir ifade vardı. 
İnsanın içinde büyük bir ihtiras uyandırmayı çok iyi öğrenmişsin. Parmağını 
uzatarak genç kadının dudaklarını okşadı. Fakat ben kolay yem olmam. 
O zaman benden uzak dur. Kate öfkeden yarı vahşi kesilmişti. 

Bölüm Bir 

Fazla çaba sarf etmeden bu kadar çok para kazanman harika bir şey, öyle 
değil mi? dedi Pam. 

Evet, harika, diye onayladı Kate soğukça. Biraz daha kahve ister misin? 

Memnuniyetle. Pam fincanını ona doğru itti. Bu küçük sohbetlerimizi çok 
seviyorum. 


Ama bugün kısa kesmek zorundayım Pam, diye özür diledi Kate. Vekilim 
olan avukat benimle görüşmek istiyor. 

Vekilin mi! Bu harika! Böyle bir avukat tutacak kadar paran olmadığı 
günleri hatırlıyorum da. 

O günleri ben de hatırlıyorum. Kate bu küçük başarısının arkadaşında 
böylesine kıskançlık duygulan uyandırmasını üzücü buluyordu. Dondurma 
ister misin? 

Beni şımartıyorsun, diyerek şehvetli bir şekilde içini çekti Pam. Küçük 
adam nasıl? 

Çok daha iyi! dedi Kate şükranla. En azından alerjisi onun gelişmesini 
engellemedi. Uzun boylu olacak. 

Jonathan gibi! Paın'in güzel dudakları kısılmıştı. Kate'in kocası, beş yıl önce 
içkili bir şekilde araba kullanırken yoldan çıkıp bir hendeğe yuvarlanarak bu 
dünyadan ayrılmıştı. 

Evet Jonathan gibi, ama bana da benziyor. Benim boyum da ortalamanın 
üstünde. Sen hep Jonathan hakkındaki acı olayları hatırlıyorsun. Oysa ben iyi 
şeyleri hatırlıyorum. 

İyi şeyler mi? Çok saçma! Pam öfkeyle kahvesinden bir yudum aldı. Sana 
berbat günler yaşattı. 

Ve kendisine daha da kötü günler yaşattı. O beni kendine göre seviyordu. 

Bunu tahmin edebiliyorum. Jonathan'm, karısına karşı olan tutkusunu 
hatırlamıştı Pam. Doğruyu söylemek gerekirse onun bu tutkusunu hep 
kıskanırdı. Pam, Kate'i severdi, fakat arkadaşlıkları bu kıskançlık yüzünden 
biraz karmaşık bir hal almıştı. Kate, hoşgörülü ve sevecen biriydi. Yüzünü 
çevreleyen dalgalı, kuzguni siyah saçları ve koyu mavi, iri gözleriyle 
gerçekten güzel bir kadındı. Pam ise önceden ne yapacağı tahmin 
edilemeyen, çabuk sinirlenen ve dili de çok keskin olan biriydi. Çevresindeki 
insanları sinirlendirirdi, ama Kate onun bütün iğneleyici sözlerini 
duymamazlıktan gelirdi. 

Sen Jonathan'dan çok daha iyi birine layıktın, dedi Pam. Bunu her firsatta 
söylerdi. Çok yakı şıklıydı, ama bir o kadar da bencildi. 

O öldü Pam. dedi Kate duygusuzca. Gözlerinde parıldayan yaşların 
gözükmemesi için başını başka tarafa çevirmişti. 

Nasıl olsa ondan ayrılacaktın. Ama büyükannen ne düşünürdü sonra? Onun 
güzel Kathryn'i boşanmış! Affedilemeyecek bir günah! Jonathan gerçekten 
de çok garip bir insandı. Senin için deli oluyordu, ama aynı zamanda seni 
mahvetmek istiyordu. Bana bile pas vermişti. )) 

Kate hiçbir şey söylemedi. Pam, Jonathan'm kendisine karşı bütünüyle 
kayıtsız davranmış olmasını bu şekilde inkâr ediyordu. Jonathan?'m 
çocukluğu çok kötü geçmiş. Dengeli bir çocukluk devresi insan hayatındaki 
her şeyin merkezidir. Oysa onunki çok üzücüymüş. 

Peki, bütün bu hikâyeler doğru muydu sence? 


Sanırım doğruydu. Kate'in üzgün gözleri uzaklara dalmıştı. Annesiyle çok 
kısa bir süre görüşmüştüm. Bu bile onun nasıl bir kadın olduğunu anlamama 
yetti. 

Ve onca para! Pam ellerini havaya kaldırdı. Beş parasız Jonatlıan meğerse 
zengin bir aileden geliyormuş. Bunu anlayamıyorum, anlayamayacağım da. 
Seni beş parasız bıraktı, üstelik bir de boğazına kadar borca batmana neden 
oldu. 

Üstesinden geldim. 

Çünkü dostlann yanındaydı, dedi Pam sabırsızca. Bir de şu harika resim 
kabiliyetin var tabii. Okul yıllarında, kitaplann üzerlerine resimler çizdiğinde, 
bir gün gelip de bu yoldan zengin olabileceğini hiç düşünmezdim. 

O kadar da zengin değilim Pammy. 

En azından benden daha zengin. Bunu sana Adam sağladı. Sevgili, iyi 
Adam! Son sıralarda onu gördün mü? 

Şey, evet, geçen gün gördüm. Onu sevebilmeyi isterdim. Seviyorum, ama... 

Onunla yatmak istemiyorsun, dedi Pam kabaca. Hepsi de seni sever. Sende 
ne bulurlar anla mıyorum. 

Bunu o kadar şikâyetçi bir şekilde söylemişti ki, Kate gülmekten ölüyordu. 
Doğruyu söylemek gerekirse, sanırım, bana sorduklarında onlan 
reddedeceğimi bildikleri için. 

Belki! Pam omuzlarını silkti. En azından bir seks hayatın vardı. On sekiz 
yaşında evlendin ve bir delinin küçük, sadık karısı rolünü oynamaya başladın. 
Şimdi de evde oturup Cal'e bakıyorsun. Bu beni rahatsız ediyor. 

Sen canını sıkma, diyerek gülümsedi Kate. 

Akıllısın, güzelsin, hem de çok güzelsin. Bera ber olduğum erkeklerden 
hiçbirini buraya getir mem. 

Fakat getiriyorsun. 

Çünkü sen çok iyi ve dostça davranıyorsun. Ayrıca harika bir ahçısm. 
Yirmi dört yaşındayım Katie ve artık düzenli bir hayat sürmek istiyorum. 
Çevrende seninle beraber olmak isteyen bir sürü erkek var ve sen 
ilgilenmiyorsun bile. 

Ah, tabii ki ilgileniyorum, dedi Kate kuru bir sesle. Benim ilgilenmediğim 
şey denemeler. Eğer bir şeyler hissetmiyorsam, seksüel bir ilişkinin bir 
faydası olmaz. Ayrıca, Cal de var. 

Çok katı bir şekilde yetiştirilmişsin. Bırak kendini biraz, benim gibi yap. 

Bundan sonra tanışacağın ilk erkekle daha cid di bir ilişkiye girmeye çalış. 

Bunu beceremem. 

Dene bir kere. 

Kendimi yeterince kontrol edemiyorum. 

Kendini küçük görmekten vazgeç. Neden bilmiyorum, ama erkekler elde 
edemedikleri kadınların peşinden koşmayı daha çok seviyorlar. Senin yerinde 
olsam bir kaç teklifi geri çevirirdim. Belki o zaman ciddi bir ilişki 


kurabilirsin. Greg çok hoş bir adamdı, ama sen o kadar sinirlisin ki, adamı 
hemen başından atıverdin. 

Biliyorum, biliyorum, diyerek başım salladı Pam. O Greg olayı hâlâ cammı 
sıkıyor. 

Ona telefon et. Kate uzanarak arkadaşının elini tuttu. Ona, arkadaşlığından 
hoşlandığını ve onu özlediğini söyle. Onu yatağa sürüklemeyeceğine de söz 
ver. 

İşe yarar mı dersin? 

Denediğin için kimse seni asmayacak. 

Haklısın. 

Sen beni ilgilendiriyorsun Pammy. Tekrar kendin ol, rahatla. Göreceksin 
her şey yoluna girecek. 

Birkaç dakika boyunca hiç konuşmadan, el ele oturdular, sonra Pam derin 
derin içini çekti. Sen beraber olduğun ilk erkekle evlendin. Bundan pişman 
olmalısın. Ailesi seni kesinlikle reddetti. 

Bu tam olarak doğru değil Pam. Kate ayağa kalktı. Onlarla bir bağım 
olmasını ben istemedim. 

Seni olduğun gibi istemelerini istedin. Hamile olduğunu onlara söylemedin. 

Fazla gururluydum, öyle değil mi? 

Gerçekten, tam anlamıyla gururlu olan tanıdığım ilk insan sensin. 

Para istediğimi sanacaklarını düşünmüştüm. 

İstemez miydin? Pam bir kahkaha attı. Neredeyse açlıktan ölüyordun. 

Hayır ölmüyordum. 

Arkadaşların vardı. 

Bana ne kadar iyi davrandığını unutacağımı sanma Pammy. Ayrıca, Cal'in 
hatırı için kendimi ayakta tutmak zorundaydım. 

Çok cesaretliydin. 

Ben hiç öyle düşünmemiştim. O kadar çok destek görüyordum ki! Ölünceye 
kadar Adam'a minnettar kalacağım. Resim müsvette defterlerimi Saunders?e 
göstermeyi akıl etmesi tam bir mucizeydi. 

Tanrı onu korusun! diyerek kıkırdadı Pam iğneleyici bir şekilde. Adam için, 
senin parlak zırhlı şövalyen rolünü oynamaktan daha güzel bir şey olamazdı. 
Senin Jonathan'la evlenmene hiç tepki göstermemesi çok şaşırtıcıydı. 

Tanrı aşkına! 

Ben ciddiyim tatlım. Adam, beşinci sınıftan beri sana tutkundu. Şahsen ben 
senin küçük erkek çocuğu karakterini, kız karakterinden daha çok seviyorum. 
Kız karakterin küçük bir sakarin tabletine benziyor. 

Ama genelde beğenilen o, diyerek bu eleştiriyi geçiştirdi Kate. Kendi 
hesabına çalışan bir illüst rasyoncu olarak kariyeri her geçen gün yük seliyor 
ve bu da hayatında büyük değişiklikler yaratıyordu. Artık, ona ev işlerinde 
yardımcı olacak ve Cal'e bakacak birini bile tutmuştu. Bu kadar şanslı olması 


Pam'in pek hoşuna gitmiyordu. Ay nca, stüdyosunun da evde bulunması. 
Pam'in, onun hiç çalışmadığını düşünmesine neden oluyordu. 

Pam onu o kadar uzun süre oyalamış ki, Ka te dışarı çıkarken üzerini 
değiştirmeye bile vakit bulamamıştı.. Mr. James'i ziyarete giderken genel 
likle bir elbise giyerdi, ama şimdi şehire gitmek ve arabasını park etmek için 
sadece yirmi daki kası vardı. Park etmek başlı başına bir sorundu. O 
kocaman, çok katlı otoparklardan nefret ediyordu. 

Dalgalı, gür saçlarım taramak iki dakikasını al dı, dudaklarını boyayıp 
çantasını almak ise sade ce birkaç saniyesini. Ayağındaki botlar ve dapda 
racık blucini Mr. James'i şaşırtacaktı, ama şarap rengi ipek bluzu hem klasik 
bir modeldeydi, hem de ona çok yakışıyordu. 

Kate aynadaki aksine bakarak düşünmeye başladı. Genç kızlık rüyalarında, 
yirmi dört yaşında dul kalacağını hiç düşünmemişti. Kendisini gerçekten 
sevecek bir adam istemişti. Oysa Jonathan? ın ona karşı olan duygulan 
neredeyse bütünüyle seksüeldi. Kate olgunlaşıp, kişiliği gelişmeye başlayınca 
aralarındaki anlaşmazlıklar da büyümeye başlamıştı. 

Jonathan'ın ölümünden sonra Adam onun için başarı kapılarını açmıştı. 
Verdiği nasihatlerden dolayı Mr. James'e de minnet duyuyordu Kate. Onu 
Mr. James'le tanıştıran da yine Adam olmuştu. 

Kate çok küçük yaşta anne ve babasını kaybetmiş ve büyükannesi tarafından 
yetiştirilmişti. Onyedi yaşındayken onu da kaybetmiş ve yapayalnız kalmıştı. 
Hayatının büyük bir kısmını böyle yalnız başına geçirmiş olması ona garip 
gelmi yordu, fakat kalbi hep aile isteğiyle yanıp tutuşuyordu. Belki de 
büyükannesi yanında olup ona tavsiyelerde bulunsaydı Jonathan'la hiç 
evlenmezdi. Büyükanne onun nasıl bir insan olduğunu bir görüşte anlardı. On 
sekiz yaşındaki Kate tek başına yaşayan, saf ve herkese güvenen bir kızdı. 
Ondan altı yaş büyük olan Jonathan onun üstünde belli bir üstünlük 
sağlamıştı, ama yalnız bir süre için. 

Kate, canım! Kate bürodan içeri girerken Ronald James başını kaldırıp ona 
baktı. Ayağa kalkıp masasının etrafından dolaşarak yanına geldi. 

Nasılsınız Mr. James? diye sordu Kate. 

Seni gördüğüme çok memnun oldum. Parlayan gri gözleri Kate'in ince 
vücudunda ve uzun, upuzun bacaklarında dolaşıyordu. Çok. . çok güzel 
görünüyorsun. Modayı yakından izliyorsun galiba. 

Genç kadın iri mavi gözlerini iyice açarak ona gülümsedi. Blucin için özür 
dilerim, fakat uğraş mam gereken o kadar çok iş vardı ki. 

Bir fincan çay ister misin? 

Memnuniyetle! Kate. adamın gösterdiği sandalyeye oturdu. Son bloğu 
koşarak geldim. 

Delilik. 

Telefonda çok esrarengiz konuştunuz, dedi Kate çayım yudumlarken. 


Olanları sana açıklamak biraz zor olacak, diye başladı yaşlı avukat, 
neredeyse korkak bir tavırla. Vereceğim haberleri duymak isteyeceğini pek 
sanmıyorum. 

Genç kadın kalbinin deli gibi çarptığını hissetti. Jonathan ya da ailesiyle 
ilgili bir şey mi? 

Olacakları ne kadar çabuk seziyorsun Kate. Yaşlı adam Kate'in mavi 
gözlerinin derinliklerine bakarak konuşmaya başladı. Biliyorsun, işini senin 
bekârlık soyadın olan O* Connel üzerine kurduk, telefon rehberinde de bu 
isim geçiyor. Bü tün bunlar Jonathan'ın akrabalarının seni bulmasını 
güçleştirmek içindi. 

Cal'i öğrendiler mi demek istiyorsunuz? Ka te'in gözleri öfkeyle 
parlıyordu. 

Çok olağanüstü bir şey oldu, diye devam etti Mr. James. Senin kartlarından 
biri söz konusu. Aile üyelerinden birisi karttaki resimle, Jonathan Dowling 
arasındaki benzerliği fark etmiş. 

O Cal'di, diye itiraz etti Kate. 

Callahan babasına çok benziyor. Bunu bana kendin söylemiştin Kate. 

Evet! Yani, şimdi onu görmek istiyorlar. Bütün hayatımı altüst edecekler. 
Belki de onu yönetmeye bile kalkarlar. 

Onlar Cal'in büyükanne ve büyükbabası Kate, diye belirtti Mr. James 
nazikçe. 

Bana hiç ilgi göstermediler ama, ben de Cal'in annesiyim. Benim, 
Jonathan'ın karısı olduğumu bir türlü kabullenemediler. 

Oysa sen öylesine sakin ve iyi bir kadınsın ki, seni nasıl kabullenmediler 
hiçbir zaman anlayamayacağım. Sen her anne babayı memnun edebi lirsin. 

Ama onlan memnun edemedim. Mrs. Dowling çok soğuk bir kadındı. Mr. 
Doıvling ise hasta bir adam gibi görünüyordu. 

Her neyse, senin oğluna bir şeyler borçlular, dedi Mr. James. 

Cal ve ben birlikte çok iyi geçinip gidiyoruz. 

Beni yanlış anlama Kate. Sanırım onlar sadece sizi görmek ve yardım 
etmek istiyorlar. İnsanlar cenazelerde pek olağan davranmazlar. 

Büyük bir kin besliyorlarmış gibime geldi. Kate yıllar öncesine dönmüştü. 

Jonathan onların tek oğluydu. 

Onlar için, sadece bir hayal kırıklığıydı, derdi Jonathan. Genç kadm derin 
bir nefes aldı. Jonathan anne ve babası hakkında çok az konuşurdu, ama 
onların nasıl insanlar olduğunu önceden tahmin edebiliyordum. Jonathan 
evini terk ettikten sonra bir daha oraya dönmemişti. Bana rastladığı günden 
itibaren ailesinin onun için var olmadığım söylemişti. Onun için çok 
üzülmüştüm, ama döneceği kişinin ben olduğunu bilmek beni mutlu etmişti. 
Jonathan, benim verebildiğim bütün rahatlığı almıştı. Onun hiçbir şey 
vermediğini söylemesinin gereği yoktu. 

Sanırım bütün bu olanları düzeltmeye çalışa çaksın Kate. 


Neler olup bittiğini öğrenmeye çalışmıştım hep, diye mırıldandı Kate. ince 
elleri birbirine kilitlenmişti. Ama ne zaman ailesiyle yeniden bir bağlantı 
kurmasını teklif etsem sinirleniyordu Jonathan. Herkesin bir ailesi olmasını 
istedi ğini sanırdım, ama o istemiyordu. Bir süre sonra tartışmalarımız o 
kadar sert bir hale gelmişti ki, onu kendi haline bırakmanın yapılacak en iyi 
şey olduğuna karar vermiştim. Jonathan nasıl ailesi ni görmek istemediyse, 
onlar da Jonathan'ı görmek istemediler. 

Senin de söylediğin gibi, çok üzücü bir durum. Mr. James genç kadının 
gözlerindeki yaşları görünce başını başka tarafa çevirdi. 

Ve kırıcı. Kate sabırsızca gözlerindeki yaşları sildi. Jonathan'ın bütün 
sorunları çocukluk ve yetişme çağından kaynaklanıyordu. Sevilebileceğini 
ümit edemiyordu bile. Bu, her ikimize de büyük sorun yaratmıştı. Sanırım, 
eğer çocukken sevilmezsen, ileriki yaşlarda da çok güvensiz oluyorsun. 
Jonathan'ın onu hep gölgede bırakan bir kuzeni varmış. Evi terk ettiği ana 
dek babası onu hep bu çocukla karşılaştırırmış. Adı Adnan'dı, çok iyi 
hatırlıyorum. Adrian, Jonathan'ın hayatında hep ortaya çıkardı. Çok akıllı, 
fakat çok da duygusuz bir insanmış herhalde. 

Seni arayıp bulmak isteyecek kadar duygusu var ama. 

Ama bu çok garip! Kate'in benzi solmuştu. Benim hakkımdaki araştırmayı 
başlatanın Adrian olduğunu mu söylemek istiyorsunuz? 

Eğer senin söz ettiğin Adrian, Adrian Pender ise, evet. Bir süredir 
İngiltere'deymiş. Çok akıllı ve genç bir adam, hukuk alanında da çok başarılı. 
Bütün bu araştırmayı kendisi bizzat yönetmiş. Bundan şu sonuç çıkarılıyor ki, 
o da ailenin sana kötü davrandığına inanıyor. Sen bir çocuk büyütüyorsun .. 

Cal'in peşindeler, diye sözünü kesti Kate. Bu Adrian Pender'm benimle 
ilgilenmediğinden eminim. Jonathan onun hakkında konuşurken hislerine 
hâkim olamazdı. Aralarında tam bir sevgi nefret ilişkisi varmış diyebiliriz. 
Dowling ve Pender'larm güçlerini göstermeye büyük önem verdikleri çok 
açık. Her iki aile de çok akıllı ve rekabetçi olmalı, ama Jonathan Adrian'la 
yanşama mıştı ve onu çok kıskanıyordu. 

Bu da Adrian'ın çevrede bıraktığı izlenimi daha güçlü bir hale getiriyordu. 

Olabilir, ama ne kadar başanlı olursa olsun, ben Adrian Pender'in bir 
kahraman olmadığına inanıyorum. Jonathan'ı çok incitmiş olmalı. Bu tip 
aileler çok problemli olurlar. Jonathan, anne babasından ve kuzeninden hep 
bir tasvip beklemiş, fakat bunu hiç elde edememişti. Her şey bu kadar basitti. 
Dünyada böyle insanların bulunması beni şaşırtıyor. Büyükannemin bütün 
hayatı sevgi ve paylaşma üstüne kurulmuştu, hayatta ol sa Mrs. Dowling’i 
kesinlikle anlayamazdı. 

Canım, seni kızdırdım. Yüzün bembeyaz oldu. 

Torunlarını görmek istemelerini anlıyorum, ama sadece bir aptal kendi 
isteğiyle o kaplan tuzağına girer. 

Senin düşündüğün gibi olmayabilir Kate. 


özgürlüğümü kaybedebilirim. Bu insanlar çok varlıklı ve çok güçlüler, 
ayrıca Adrian Pender da çok akıllı ve hırslı bir adam. Ailenin çıkarları için 
çalıştığından emin olabilirsiniz. Beni istediklerini hiç sanmıyorum, peşinde 
oldukları kişi Cal. 

Avukatı hayır dercesine başını salladı. Senin geleceğin hakkında hiç 
konuşmadılar mı? 

Korkunç bir cenaze töreniydi. Onları hiç ilgilendirmiyordum. Jonathan 
öldüğünde onlarla aramdaki bağ da koptu. 

Fakat, görünüşün, davranışların, her şeyin o kadar büyüleyici ki. diye karşı 
çıktı Mr. James. 

Bana karşı çok naziksiniz. Fakat olan bu. Herkesin birini suçlamaya ihtiyacı 
vardı ve ben seçildim. Bu çok yıkıcı bir şeydi, ama gururumu yitirmedim. 
Eğer Mrs. Dowlir.g daha değişik bir ka din olsaydı, ona hamile olduğumu 
söylerdim, ama beni başından atmak istediği her halinden belli oluyordu. 

Hiçbir şey anlayamıyorum. diyerek içini çekti yaşlı adam. Yas tutan, genç 
bir dula karşı kim bu kadar kayıtsız kalabilir ki? 

Hepimiz acı çekiyorduk. Benim hakkımda hiç bir şey bilmiyorlardı, zaten 
nasıl bilebilirlerdi ki? Cal için çok endişeleniyorum. Bana bir şey olur sa ona 
kim bakacak? Birbirimizden başka kimse miz yok. Onu sevecek, şımartacak 
gerçek bir büyükannesi ya da bir büyükbabası yok. 

Artık ortaya çıktılar Kate. 

Her şey Adrian Pender'ın yüzünden olmuş. Bunu şaşırtıcı bulmuyor 
musunuz? 

Onlarla buluşamaz mısın? 

Ne işe yarar ki? 

Sana yardım edebilirler, küçük Callahan'a da tabii. Kendi yolunda 
ilerlediğini biliyorum ve senin bu kadar başarılı olduğunu görmek beni 
sevindiriyor. ama Dowling'ler senin uğrunda savaştığın şeye fazlasıyle 
sahipler. Çok zenginler ve toplumda belirli bir yerleri var. Cal'e her türlü 
şansı verebilirler. 

Kendi oğullan için bunu yapamadılar ama. 

Hikâyeyi sadece Jonathan açısından dinledin. 

Kate sıkıntıyla dudaklarını ısırdı. Korkarım bu doğru. 

Gerçeğe varmanın biraz zaman alacağını düşünmüyor musun? Ne kadar 
sadık olduğunu biliyorum, ama Jonathan'ın bazı sorunları olduğu nu ve bir 
uzmana gitmesi için ona kaç kez yalvardığını sen kendin söylemiştin. Mrs. 
Dowling çok soğuk bir kadın olarak gözükebilir, ama o da çok acı çekmiş 
olabilir, belki de kendini suçlu hissediyordur. Anneevlat ilişkisinden daha 
güçlü bir bağ olabilir mi? Belki de Jonathan. sana yaptığı gibi onun da bütün 
sevgi ve ümidini alıp bitirmişti. 

Jonathan'ın suçlu olduğunu mu söylemek istiyorsunuz? 

Bunun cevabını bilmiyorum Kate, ama sen bulabilirsin. 


İçimden bir ses bunu yapmamı söylüyor. Genç kadının duygulan bir girdaba 
kapılmış gibiydi. Eğer Dowling'ler çocuğum olduğunu öğre nememiş 
olsalardı, eminim şu anda burada olmazdım. Onları ilgilendiren tek şey 
torunlan. 

Mr. James, evet, dercesine başını salladı, Kate' in sözlerindeki gerçeği inkâr 
etmiyordu. 

Yapmamı istedikleri tam olarak nedir? 

Onlarla buluşman, diye cevap verdi avukat yumuşak bir sesle, öyle 
sanıyorum ki, yapmak istedikleri tek şey sana yardım etmek ve ailenin yüz 
çizgilerine sahip o küçük adamla tanışmak. 

Kate'in kafası allak bullak olmuştu, aradığı ilk insan Adam oldu. Adam onu 
yatıştırır, rahatlatırdı, ama şimdiye kadar hiç sevişmemişlerdi. Kate, genç 
adamın bunu ne kadar çok istediğinin farkındaydı. Adam'ın, Jonathan'ın 
hiçbir zaman sahip olamadığı her şeye sahip olması Kate i üzüyordu. Onu bir 
arkadaş olarak seviyor, ona güveniyordu, fakat onunla yatağa gitme fikrini 
bir türlü kabullenemiyordu, Neden böyle oldy&unu anlayamıyordu genç 
kadın. Adam oldukça çekici bir erkekti ve her şeyden önemlisi Kate'e âşıktı, 
ama Kate her nedense onu sadece bir arkadaş olarak görüyordu. Genç adam 
uzun bir süre önce evlenme teklif etmişti ve Kate'in bu teklifi reddetmesine 
rağmen birlikte ne kadar iyi anlaştıklarını belirtmişti. 

Şimdi yemek masasında oturmuşlardı ve Adam duyduklarına pek şaşırmış 
gözükmüyordu. 

Bu er geç olmak zorundaydı Kate, dedi kuru bir gülümsemeyle. Bazı 
insanlar en çok torunlarını severler. 

Cal'i benden alacaklarını sanıyorum, onu paylaşmak istemeyebilirler. 

Şey, tabii ki o tipte insanlar da olabilirler. Pen der hakkında bir şeyler 
duymuştum. Adam şarabından bir yudum aldı. Çok ünlü bir babanın, hatta 
büyükbabanın ve daha da ileri gitmek istiyorsan büyük büyükbabanın akıllı 
oğlu. Pender ailesi, ülkenin en önde gelen hukukçu ailelerinden biri. Sir 
Leon Pender admı duymuşsundur herhalde, öyle değil mi? Her zaman bir 
takım komisyonlara başkanlık eder. 

O Pender mı? Kate çok şaşırmıştı, bunu hiç beklemiyordu. Emin misin? 

Adam ilgisiz davranmaya çalışarak omuzlarını silkti. Bulletin'deki son 
makaleyi kaçırmış olmalısın. Bütün aileyi anlatmışlardı, babayla oğlun da 
çok güzel bir fotoğrafları vardı. İkisi de çok yakışıklı, harika bir çift 
oluşturuyorlar. Sen hukuk dünyasından nefret etmez miydin? Kendi 
kendilerini tatmin etmeye çalışan elitler! Pender başka neden bu olaya 
karışmış olsun ki? 

Birincisi Jonathan onun kuzeniydi, İkincisi Dovvling”ler torunlarım istiyor 
olabilirler. 

Eğer bir torunum olsaydı, onunla beraber olmayı çok isterdim. 


Ama yine de beni istediklerini sanmıyorum, diyerek parmaklarım 
şakaklarına dayadı genç kadın. Şu anda aklıma geldi, bu Pender'ler bu kadar 
güçlüyse, oğlumu yetiştirecek en iyi insan olmadığımı ispatlamaya da 
çalışabilirler. 

Bu çok saçma canım, dedi Adam kesin bir tavırla. Eminim tek istedikleri 
seni ve torunlarını tanımak. Sen harika bir annesin ve bunu çok rekabetçi bir 
dünyada başarıyorsun. 

Kartlara resim çizmenin önemsiz bir iş olduğunu düşünmezler mi acaba? 

Bunu yapabilmeyi asıl ben isterdim, diyerek gülümsedi Adam. Benim bir 
bankacı olarak ka zandığımdan daha fazla para kazanıyorsun. 

Bunu çok hafif bir meslek olarak göreceklerinden eminim? 

Ne fark eder ki? Bir çok insan senin gibi akıllı bir kadını takdir eder. 
Kate gülümsedi. Akıllı mı? Sadece tek bir yeteneğim var. 

Bir çok insanın böyle bir yeteneği ya yoktur, ya da çok azdır, dedi genç 
adam içtenlikle. Çok güzelsin Kate. 

Bir kadının başka neye ihtiyacı olabilir ki, öyle değil mi? 

Hey, feministliğe başlama şimdi. Kadınların yeri hakkındaki düşüncelerini 
biliyorum. Ama, söylesene, biz erkekler için güzel bir kadına bakmaktan 
daha iyi ne olabilir? işin aslı şu, erkekler güzellik, kadınlar ise güvence 
peşindedirler. Senin şu görünüşüne bakılırsa, o ünlü Pender sana âşık bile 
olabilir. 

Adam! Kate hayretten donakalmış bir şekilde ona bakıyordu. 

Seninki gibi bir yüz insanın hayatım değiştirir. 

Ama benim işlerimi kolaylaştırmada hiç yararı olmadı. Jonathan benim 
aklımla pek ilgilenmezdi. 

Jonathan'ın o kadar zamanı olmadı. Senin için fiziksel olarak duydukları her 
şeyin merkeziydi. 

Kısacası, kadın bir seks sembolüdür. 

Bir bakıma öyle. Kadınla erkeği bir araya getiren şey arzu değil midir? 
Jonathan'ı senin hayatına sokan arzuydu ve şu anda beni senden uzak tutan 
da onun eksikliği. Birisine sadece iyi diye âşık olmayız, âşık olmak kimyasal 
bir olaydır. Güzel bir kadının çok gücü vardır ve sen de çok guç ıusün. Bazı 
zamanlar Jonathan için üzüldüğün: bile olmuştu. Hayır canım, bırak 
konuşayım > Adam öne doğru eğilerek Kate'in elini tuttu Ses: dünyanın en 
iyi eşiydin ve Jonathan sana zarar vermek tçin elinden geleni yaptı. Fakat 
butun bu zaman boyunca senin bildiğin şeyi o da biliyordu. Artık onu 
sevmiyordun... Aslında onu hiç sevmemiştin. Evlenmeden önce hiç kimse 
Jonathan kadar etkileyici olamazdı. Gerçek olup olmadığım anlamak için onu 
dikkatlice incelemiştim ve sonunda anlamıştım ki o çocuksu 
büyüleyiciliğinin altında öldürücü bir kişilik gizliydi. 

Neredeyse evlendiğiniz ilk günden itibaren seni incitmek için hiçbir fırsatı 
kaçırmadı. Senin zaferin, kim bilir, belki de hatandı, onun yanlışlarını büyük 


bir ustalıkla örmendi. Jonathan seni bir kurban olarak seçmişti. Çok gençtin 
ve yalnızdın. Hepimiz senin ne kadar güçlü olduğunu biliyorduk, ama 
Jonathan senin bu gücünden nefret ediyordu. Ona göre, belki de bu, senin en 
sevilmeyen özelliğindi. Ona bağımlı kalacak genç bir kızla evlendiğini 
sanırken, karşısında bir kadın bulmak onu şaşırtmıştı. Şu geçirdiğin 
sıkıntılara bak Katie. Sen sakin ve güzel bir kadınsın, işte bu yüzden seni 
seviyorum. 

Bana ne kadar iyi davranıyorsun Adam. Senin yardımın olmadan bunların 
hiçbirini başaramazdım. 

Tabii ki başarırdın. Adam başını salladı ve çenesindeki bir kas attı. Benimle 
evlenir misin? 

Lütfen, canım. Kate çok üzgün görünüyordu. 

Şu aşk çok garip bir iş, değü mi? Seni hep benim kadınım olarak 
düşünmüştüm, oysa sen bir yabancıyla evlendin, hem de ne yapacağı hiç belli 
olmayan bir yabancıyla. Böyle vahşi bir şekilde ölecek olması kaçınılmazdı. 
Asıl mucize se ni de yanında götürmemiş olması. Bazen düşünü yorum da, 
onun istediği buydu. Eğer o sana sahip damadıysa, kimse olamayacaktı. Bir 
melodram gibi gözüküyor, ama bazı insanlar gerçekten böyle düşünürler. 
Hangisinin daha kötü olduğunu bilmiyorum, Jonathan'ın seninle evlenmesi 
mi, yoksa senin onla evlenmen mi? 

Her şey çok daha değişik bir biçimde sonuçlanabilirdi mi, demek 
istiyorsun? 

Sana çılgınca âşıktı, ama sen ona göre bir kadın değildin. 

Bunu düşünmediğimi mi sanıyorsun? O üzerinde bir üstünlük kurup acı 
çektirebileceği bir kadın istiyordu, ama ben bunu kabul etmedim. Bir çok kez 
onu ayrılmakla tehdit ettim, ama o güldü ve bu kadar ileri gidemeyeceğimi 
söyledi. Aslında, ciddi olduğumu o da biliyordu. Oğlumun geleceği için ne 
gerekiyorsa onu yaptım. 

Evet. Eğer büyükanne ve büyükbabasının Cal'i görmelerine izin verirsen, 
onların hak ettiğinden çok daha cömert davranmış olacaksın. 

Peki, ne yapmalıyım? diye sordu Kate öfkeyle. Bana bir şey olduğunda 
oğlumun yalnız kalacağını bilmek beni kahrediyor. Her gün arabamla 
dışarıdayım, her an bir kaza geçirebilirim. İleride neler olacağını bilemeyiz 
ki! 

O zaman neden onlara torunlarım tanımaları için bir fırsat vermiyorsun? 
Adam anlayış dolu gözlerle Kate'i süzüyordu. Eğer dayanılmayacak gibilerse 
ayrılırsın. 

Genç kadın kuru bir kahkaha attı. Jonathan o garipliğini birinden kalıtsal 
olarak almış olmalı. Cal'in, ona acı verecek şeylerle karşılaşmasını 
istemiyorum. Öylesine mutlu bir çocuk ki... Tek bildiği sevgi ve iyi kalpli 
insanlar. 


Jonathan, kötü huylarını anne ya da babasından almamış olabilir. Durum ne 
olursa olsun, senin üstesinden geleceğinden eminim Katie. Ne kadar güçlü 
olduğunu sen kendin de biliyorsun. 

Sanırım öyle. Onlara ihtiyacım olduğu anda beni reddettiler ve şu anda 
onlara ihtiyacım yok. 

Ber. hayatta olduğun: sürece onun da onlara ihtiyacı olmayacak iki: Tarım. 
önemli olan da bu nokta değil Cs'm onlara ihtiyacı var. Neden uygun insanlar 
dır sanki? 

Onları sadece cr kere gordun Kate, üstelik en kötü şartlar altnvda 

Haklısın. Ka:e m gözleri gölgelenmişti. Çok kötü günlerdi ve Mrs. Doliing 
o kadar soğuk davranıp beni kendinden uzaklaştırmakla çok kötü bir şey 
yapmış oldu. Soğuk insanlardan nefret etmez misin? Bunlar, benim Cal?imin 
başına hiçbir zaman gelmeyecek. 

Umarım gelmez canım! Neden bu kadar kötümser davranıyoruz ki? 
Kocanın ailesi, senin ve Cal'in bir süre onlarla kalmanızı istiyor. Bir çok 
insan bu ricayı çok sempatik bulur. 

Ama içimden bir ses Jonathan’m annesinin garip bir kadın olduğunu 
söylüyor. İnsanlar hakkındaki değerlendirmelerimde pek yanılmam. 

İşte sen busun! O kadın sadece senin genç ve güzel yüzünü gördü, içindeki 
kişiliği değil. Senin hakkında çok yanlış hükümler vermiş olabilir. Oğlunun 
mutsuz olduğunu düşünmek için kendine göre nedenleri olabilir. Kendi 
suçluluk duygu larını sana yüklemiş olabilir, bunların hepsi muhtemel. Ama 
artık her şey geçmişte kaldı, belki de şim/i hatasını düzeltmek istiyordur. 
Hatta onunla iyi bir ilişkiye bile girebilirsiniz, kim bilir? Ama emin olduğum 
bir tek şey var ki, o da dünyadaki hiçbir büyükannenin Cal gibi bir torunu 
sevmeden edemeyeceğidir. Gözlerini ve bakışlarım babasından almış, ama 
gün geçtikçe sana benziyor. Büyükanne ve büyükbabasının onu seveceğinden 
eminim. Ayrıca, onun için iyi şeyler yapmak isteyeceklerdir, bundan hiç 
şüphen olmasın. 

Bölüm İki 

Kate, uzun zamandır kendini hiç bu kadar sinirli hissetmemişti. Kalabalık 
bir havaalanının bekleme salonunda durmuş, ona doğru gelen üniformalı bir 
şoföre bakıyordu, 

Mrs. Dowling? 

Evet. Genç kadın oğlunun eline daha bir sıkı yapışmıştı. Siz benim 
kayınpederimin şoförü olmalısınız. 

Evet, Madam. Adım Ralph Goodwin. Geciktiğim için özür dilerim, ama 
trafik o kadar sıkışıktı ki! 

Zararı yok. Oğlum, etraftaki koşuşmaları seyrederek eğleniyordu. Daha 
önce hiç uçağa binmemişti. 

Beğendin, değil mi? diye sordu şoför küçük çocuğa. 


Harikaydı, çok da hızlı! Cal başını kaldırıp annesine baktı ve gülümsedi. 
Sanırım büyüdüğüm zaman pilot olacağım. 

Polis olmaktan vazgeçtin galiba. 

Bu sizin bavulunuz mu Madam? 

Evet. Kate kendisine ait olan eşyaları işaret etti ve şoför onları tekerlekli 
arabalardan birine koyarak kapıya doğru ilerlemeye başladı. 

Bunu ben yapabilirim, diye önerdi Cal heyecanla. 

Ah, hayır, yapamazsın, dedi annesi. 

Sonunda ikisi de lacivert bir Rolls Royce'un arka koltuğunda oturuyorlardı. 
Daha şimdiden bir araba hastası olan Cal hayranlıkla etrafına bakınıyordu. Bu 
çok güzel bir araba anne. 

öyle mi? 

Bizimkinden daha güzel, diyerek ellerini dö şemenin yumuşak derisinde 
gezdirdi Cal. Dosdoğru büyükbabamın evine mi gidiyoruz? 

Evet canım. Kate, elini oglununkinin üzerine koyarak sevgiyle okşadı. 
Neden seni buraya getirdim sanki?’ diye düşündü. “Kaybetmek için mi?’ Bu 
düşünceyle birden paniğe kapıldı. Cal onun için hayattaki en değerli varlıktı. 
Artık, yapabileceği tek şey verdiği kararın doğru olması için dua etmekti. 
İçinden bir ses Dowling”lerin, haya tından çıkıp gitmelerinin çok zor 
olacağını söylüyordu. 

Cal, bütün yol boyunca durmadan konuştu, gül dü. Kate, bu yolculuğun 
onun nöbetlerinden birine neden olmamasını ümit ediyordu. Cal'in birçok 
şeye karşı alerjisi vardı; toza, çiçek tozuna ve bir takım yiyeceklere. Kate'in, 
onun için korkmadan geçirdiği bir ay bile olmazdı. Eğilerek oğlunun alnını 
Öptü. Küçük çocuğun iri gözlerinden annesini ne kadar çok sevdiği açıkça 
okunuyordu. Dünyada hiçbir şey onlan ayıramazdı. 

Geldik Madam, diye belirtti şoför. Caddeden görülmesi mümkün olmayan 
geniş bir yola girmişlerdi. Yolun sonuna geldiklerinde ev göründü. 

Ne kadar büyük! Cal şaşkınlıktan kocaman olmuş gözlerle annesine baktı. 
Bir midillim bile olabilir. 

Yolun iki yanı ağaçlarla kaplıydı, ağaçlarm arkasındaki bahçeler de bahar 
çiçekleriyle doluydu. 

Ne kadar güzel, diyerek ellerini çırptı Cal. Tabiata olan düşkünlüğünü 
annesinden almıştı. Şimdi de bu büyük bahçenin çarpıcılığı karşısındaki 
hayranlığını gizleyememişti. 

Böyle olacağını hiç düşünmemiştim. Ya sen anne? 

Kate sıcak bir gülümsemeyle oğluna baktı. Annesinin yaşadığı zorluklardan 
hiç haberi yoktu ve eğer yaşamlarına kendi hayallerinde devam etselerdi 
bunları hiçbir zaman öğrenmeyecekti. Kate oğluna büyükanne ve 
büyükbabasının onu çok özlediklerini ve şu günlerde o kadar çok işi olmadığı 
için, ki bu doğru değildi, onların davetini kabul edebileceklerini söylemişti. 

Umarım beni severler, dedi Cal heyecanla. 


Tabii ki sevecekler canım. Küçük torunlar daima çok Özel insanlardır. 

Ev, çok büyük ve oldukça şıktı, fakat pek o kadar sevimli görünmüyordu. 
Çok garipti ama, bu ev bahçenin güzelliğine hiç uymuyordu. 

Herkes nerede? Neden aşağı gelmiyorlar? diye sordu Cal yakınarak. 

Sakin ol canım. Büyükannen ve büyükbaban içeride bekliyor olmalılar. 
Kate, kendi büyükannesinin bu durumda çok daha sıcak davranacağını 
düşündü. O, kollarını açarak onlara doğru koşardı. Ne yazık ki bunu hiç 
yapamamıştı. Kate'in çocuğunu kollarına almak onun için büyük bir 
mutluluk olurdu. 

Şoför kapıyı açar açmaz Cal dışarı fırladı. Bekle canım, diye seslendi Kate 
onun arkasından. Şoförü bavulların başında bırakarak çocuğun arkasından 
koşmuştu. Cal uzaklaşma lütfen, diye yalvardı. 

Uzaklaşmam anne, diyerek durdu Cal. Burası harika bir yer! Cal, bütün 
alerjilerine rağ men yeni alınmış giysilerinin içinde çok güzel görünüyordu. 
Küçük, pembe suratı ipek buklelerle çevrelenmişti, övünülecek bir çocuktu. 
Kate oğlunun yanma giderek ona sarıldı. Bir süre sonra bir kadmın onlara 
doğru yaklaştığım fark ettiler. 

Büyükannem mi,ı diye sordu Cal annesinin yüzüne bakarak. 

Evet canım. dıve cevap verdi Kate düşündüğünden daha rahat bir şekilde. 
Hadi git ve ona merhaba de. Bu her ık: kadın için de eğlenceli bir olay 
değildi, faka: en azından Cal mutluydu. 

Büyükanne: diye bağırarak el sallamaya başladı Cal ve Marcıa Dowling 
sıcak bir tavırla kollarını ona doğru açtı. 

Callahan. sevgili oğlum' t 

Cal hevesle ona doğru koştuğunda yaşlı kadının yüzü mutlulukla 
aydınlanmıştı. 

Callahan, diyerek ona doğru eğildi büyükannesi. Bu o kadar güzel ki, 
inanamıyorum! Gerçekten buradasın! 

Ve annem de! Küçük çocuk cesaret vermek istercesine her iki kadına da 
baktı. 

Kathryn, buraya gelmen ne kadar güzel, dedi Marcia içtenlikle, fakat hâlâ 
çok resmi görünüyordu. Sana minnettarız. 

Evinizi çok beğendim büyükanne! dedi Cal gülümseyerek. 

Senin evin sevgili yavrum, tabü zamanı geldiğinde. 

Şimdiden başladı,” diye düşündü Kate. Ne kadar çalışırsa çalışsın, maddi 
açıdan Cal'in büyükanne ve büyükbabasıyla boy Ölçüşemeyeceği kesindi. 
Zengin bir ailenin çocuğu olmak Jonathan? ın işine yaramamıştı, bu yüzden 
Kate, Cal'e şimdiden bu kadar çok şey sunmanın doğru olup ol 
mayacağmdan emin değildi. 

İçeri gelin lütfen, diyerek Cal'in elini tuttu Marcia. Ne kadar heyecanlıyım 
bilemezsin! Yaşlı kadının ince, fakat insanı biraz yıldıran bir havası vardı. 


Mavi, ipek bir elbise giymişti, boynunda da büyük inciler vardı. Kate onun 
çok çarpıcı göründüğüne karar verdi. 

Büyükbabanın bu sabah bir randevusu vardı, ama öğle yemeğinde torunuyla 
görüşeceğini umuyordu. 

Ve annemle, dedi Cal hatırlatmak istercesine. 

Ve annenle, diye tekrarladı Marcia oyun oynuyorlarmış gibi, bir yandan da 
küçük çocuğun bukleleriyle oynuyordu. Seni nerede görsem tanırdım canım. 
Bu arada, Kathryn, bu akşam senin şerefine küçük bir parti veriyoruz. Sadece 
ai leden olanlar ve bazı yakın dostlar katılacak. 

Çok teşekkür ederim Marcia, diye cevap verdi Kate memnunlukla, ama 
biraz endişe de duymuyor değildi. Adrian Pender de mutlaka orada olacaktı. 
İki rakip gibi davranacaklarını daha şimdiden biliyordu. 

Cal büyükannesinin elinden tutmuş, evin girişindeki büyük hole doğru 
yürüyordu. Ah, orada teneke elbise giymiş bir adam var, diye bağırdı 
şaşkınlıkla. 

Bu, çok eski bir zırh canım, diye açıkladı Marcia gururla. Sana göstermek 
istediğim o kadar güzel şeyler var ki bu evde ve tabii bütün dünyada. 

Kate o.ırira yazdığı mektupta Cal ve kendisinin orada sadece bir ay 
kalacaklarını yazmıştı. 

Kate akşam yemeği için giyinirken, Cal günün bütün yorgunluğu ve 
heyecanından dolayı çabu cak uyumuştu. Kate'in endişeyle beklediği o 
büyük karşılaşma güzel geçmiş ve eski yaraların iyileşti rilebileceğini 
göstermişti. Cal uzun uzun esneyerek yatağına giderken Charles Dowling 
yeni bulduğu torununa karşı duyduğu gururu saklayamamıştı. Cal, kimsenin 
başaramayacağı bir şeyi birkaç saniyede başarmıştı. İçinden gelen bir istekle 
kollarını büyükbabasının boynuna doladığında, Charles Dowling'in yüzünde 
beliren ifadeyi hiçbir zaman unutmayacaktı Kate. Ne kadar mutlu olduğumu 
gör büyükbaba! 

İnsanları, küçük bir çocuktan başka kim böyleşine tatlı ve yumuşak bir 
şekilde bir araya getirebilirdi? Her iki kadın da, Charles Dowling'in 
mutluluğunu paylaşmış ve oğlunun cenazesinde donmuş gibi duran Marcia 
açıkça ağlamaya başlamıştı. Tanrım, Jonathan hiç böyle olmuş muydu? 
diyerek derin derin içini çekmişti. 

Kate şaşırmıştı. Jonathan, annesi ve annesinin ona karşı olan sevgisi 
hakkında hep kötü şeyler anlatmıştı ve şimdi Kate karşı tarafın görüşünü 
dinliyordu. 

Yatak odası çok güzeldi. Odanın penceresinden alabildiğince gül bahçeleri 
görülüyor ve bunların harika kokusu havaya yayılıyordu. 

Güzel bir kadın için güzel bir yatak odası, demişti Charles Dowling ona. 
Burada mutlu olmanı istiyorum Kathryn. 

Geçmişteki acılar unutulmuşa benziyordu. Bu, herkesin arzuladığı şeydi. 


Makyajını yapıp, mevsim sonu satışlarından aldığı türkuaz rengi güzel 
elbisesini ve.fflV'üş rengi ayakkabılarını giydikten sonra aynin ka rşısına 
geçti. Başaracaksın, dedi kendi kendine. Yine de kendini biraz sinirli 
hissediyordu. Kendisi ne kadar kibarlık gösterirse göstersin, onların 
ilgilendiği, Cal'di. Adrian Pender onun için bunca zahmete katlanmamıştı 
herhalde. Ama şimdi bunları düşünmenin sırası değildi. Hayatına yeni bir yön 
çizmek zorundaydı. Bu hiçbir zaman onun için kolay olmamıştı ve kolay da 
olmayacaktı. 

Küçük oğlu mışıl mışıl uyuyordu. Soluklan biraz titrek miydi yoksa? Kate 
heyecanla çocuğa doğru eğildi, bunu sık sık yapardı. Şu anda pek bir şey yok 
gibi görünüyordu, ama bir daha gelip kontrol edecekti. 

Benim küçük, tatlı oğlum, diyerek onu öptü Annesinin bu nazik öpücüğünü 
hisseden Cal uykusunda gülümsedi. 

Cal, hep bir babadan yoksun olmuştu. Jonathan çocuk istemiyordu. Bunu 
daha evliliklerinin ba şuda anlamıştı genç kadın. Uzun zaman onun 
değişmesini beklemişti, fakat kocası kararından dönmemişti. 

Çocuk istemiyorum Katie. Benim tek istediğim sensin. Kocasının, bazı 
zamanlar çok büyüleyici, bazı zamanlar ise çok katı olduğunu görmek Kate'i 
şaşırtmıştı. Jonathan onu kırmak iç;n elinden geleni yapmıştı. 

Kate bu mutsuz düşünceleri bir yana iterek odasından çıktı, koridoru 
geçerek merdivenlere geldi. Antredeki avize, büyük bir alanı aydınlattığı için 
çok büyüktü. Bu güzel avizenin saçtığı parıltılar karşısında Kate bir an durup 
gözlerini kısarak onu seyretti. Ne kadar güzel olursa olsun, bunu 
temizlemenin bir kâbus olacağını düşünüyordu. 

Yeniden aşağı baktığında, uzun boylu, siyah saçlı bir adamın oturma 
odasından dışarı çıktığını gördü ve bir an yerin ayaklarının altından kayıp 
gittiğini sandı. Heyecanla merdivenin tırabzanına tutundu. Kalbi o kadar hızlı 
atıyordu ki, bir on saniye daha böyle kalırsa öleceğini sandı. 

Jonathan! Felç olmuş gibiydi, yüzündeki ifade yaşadığı şoku yalanlıyordu. 
Dünyada hiçbir şey bu kadar sinirlerini bozamazdı. O kadar güçsüzleşmişti 
ki, dudakları açık olduğu halde hiç ses çıkaramıyordu. 

Kathryn? Genç adam hafifçe ona doğru döndü. Gri gözleri birer elmas gibi 
parlıyorlardı. Özür dilerim, seni şaşırttım. 

O kadar şaşırttın ki, aklım başımdan gidiyordu.' diye düşündü Kate. 

Kalp çarpıntısı yavaşladı, ama hâlâ kendini kötü hissediyordu. 

Genç adam uzun adımlarla merdiveni çıkarak onun yanına geldi ve 
kolunu tuttu. Sesindeki ifade kadar heyecanlıydı. Seni korurum. Çok özür 
dilerim. 

Ondan uzaklaşmaya çalıştı Kate, ama onun destekleyecek koluna ihtiyacı 
olduğu her halinden belli oluyordu. 

Merdıvende otur biraz, diyerek kolunu Kate? ir sırtına sardı. Başını bana 
yasla. 


Genç kadın cevap verecek durumda değildi. Adarr. elini onun boynuna 
götürerek başını eğmesin sağladı. Bu çok iyi gelmişti, tekrar dünya ya 
döndüğünü hissediyordu. Kanı tekrar damarlarında dolaşmaya başlamıştı. 

t Şimdi daha iyi misin? Genç kadının başım çevirerek solgun yüzüne baktı. 
Bir konyak içsen iyi olacak sanırım, dedi kısık bir sesle ve ona doğru 
uzanarak genç kadının çenesine yapışmış olan saçı geri itti. 

Ben iyiyim. Söyleyebildiği tek şey buydu. 

Hayır, değilsin. Seni kolayca kaldırabilirim. Genç adam ayağa kalktı ve 
Kate ufak bir çığlık attı. 

Lütfen... 

Böyle durumlarda bu çok normaldir. 

Kate hayır dercesine başını salladı. Bir dakika içinde düzelirim. Bir an 
dünya durdu sandım. 

Bu benzerlikten kimse sana söz etmedi mi? diyerek yeniden Kate'in yanına 
oturdu. O da Jonathan gibi çok yakışıklıydı, ama ondan daha güçlü ve zeki 
olduğu hemen belli oluyordu. Jonathan hiçbir zaman varlığını bu kadar 
hissettirememiş, hiç bu kadar otoriter olamamıştı. Sesi de hiçbir zaman bu 
kadar telkin edici, rahatlatıcı değildi. Bu adam Jonathan'a hiç benzemiyordu. 

Sen de en az onun kadar korkutucusun, dedi Kate titreyerek. Ama aslında 
ona hiç benzemiyorsun. Tanrının kötü bir şakası olmalı bu. De lirdiğimi 
sanmış olmalısın. 

Hadi seni kütüphaneye götüreyim. 

İyi fikir. Bütün akşam merdivenlerde oturamam ya, diyerek küçük bir 
kahkaha attı genç kadın. Ayağa kalkarken, adamın kolu hâlâ sırtındaydı. 
Jonathan bana senin hakkında çok şey anlattı Adrian, ama bunu değil. 

Bir süre konuşmasan iyi olur. Adrian onun vücudundaki titremeyi fark 
etmişti. 

Burada karşılaşacağım ilk insanın sen olacağım bilmem gerekirdi. 

Genç adam cevap vermedi ve onu, insanı rahatlatan bir sessizliği olan 
kütüphaneye sokarak kadife kaplı sallanan koltuğa oturttu. Kate'in rengi 
gelmeye başlamıştı. 

Hadi, iç şunu! diyerek genç kadının eline bir konyak tutuşturdu. 

Sanırım bunu içmek zorundayım. Çok az in san bunu zevk için içebilir 

Bazıları içiyor. Adrian'm ciddi yüzü sıcak bir gülümsemeyle aydınlanmışştı. 
Ne yazık ki Jonathan hiçbir zaman böyle gülümsememişti. 

içki, ateş gibi yakarak boğazından aşağı indi ğinde Kate hızlı bir soluk 
verdi. Gerçekten çok etkili. 

Öyledir. Biraz sonra kendini iyi hissetmeye başlarsın. Kate'in, ilacı içtikten 
sonra, bir çocuk gibi uzattığı konyak kadehini aldı. 

iyiyim bile. Aklı ve vücudu ısınmaya başlamıştı. Bu içkinin neden gerekli 
olduğunu şimdi daha iyi anlıyordu. Derin bir iç çekerek başını kadife koltuğa 
yasladı. 


Çok güzelsin Kathym, dedi Adrian gözlerini genç kadının yüzünde, dolgun 
dudaklarında dolaştırarak. Böyle olduğunu biliyordum. 

Sesinde garip bir üzüntü vardı. Yoksa alay mıydı? Bunu fark eden Kate'in 
gözleri merakla açıldı. Nereden? 

Jonathan hiçbir zaman güzel olmayan bir kadınla evlenmezdi. 

Siz çok romantik bir aile olmalısınız, diye cevap verdi Kate, 
düşündüğünden daha iğneleyici bir tavırla. Odaya gergin bir sessizlik 
çökmüştü. Jonathan'ın ona duyduğu tutku sadece fiziksel olmuştu, fakat 
kanındaki coşku az da olsa biraz şefkate izin vermişti. Evliliklerinde hiçbir 
romantiklik olmamıştı. 

Yanaklarına biraz daha renk geldi şimdi, diye belirtti Adrian. Sevindim. 

İlk anki şok geçti diyelim mi? 

Seni sinirlendirmek istememiştim. 

Gözlerini dosdoğru Kate'in suratına dikmişti, genç kadın başını başka 
tarafa çevirmek zorunda kaldı. Senin karşında kendimi çok... Ne diyeceğini 
bilemiyordu genç kadın. 

Çok ne? 

Aklımın karıştığını hissediyorum. Suçluluk duyuyorum. 

Suçluluk mu? Bu çok gülünç. 

Belki de, istemeden de olsa birbirimizin suçluluk duymasına neden 
oluyoruz. Kate'in gözleri ne yaşlar dolmuştu. 

Kathryn, bu çok saçma. Gerçekleri öğrenmen gerektiğini düşünmüyor 
musun? 

Jonathan'ın bir yalancı olduğunu söylemek istemiyorsun herhalde, değil 
mi? 

Adnan'ın da sinirleri bozulmaya başlamıştı. Ne demek istediğimi çok iyi 
anlıyorsun Kathryn. 

Jonathan'la aranızdaki ilişkiyi anlıyorum sanırım. 

Belki de anlamıyorsundur. Bu ilişkiyi hiç görememiştin ki. Geçmişin acı 
olaylarını geride bı rakabilmemizi isterdim Kathryn. Kuzenim için çok 
üzüldüm. 

Sesindeki ton Kate'i sinirlendirmişti. Ben üzülmedim mi sanıyorsun? 
Acının içini yaktığım hissetti. Kötü hatıralar canlanıyordu. Buna 
dayanamayacağım! 

Lütfen... kendini üzme. 

Bu imkânsız. Sesi titrek çıkmıştı. 

Yakında kendini daha sakin hissedersin. Hadi şimdi işinden konuşalım. 
Yeteneğini kıskanıyorum. 

Böyle önemsiz bir şeyi küçümsüyorsundur herhalde. 

Tam tersine, senin çok akıllı olduğunu düşünüyorum. Şu anda, söylediğim 
her şeye karşı koymaya zorluyorsun kendini. 


Böyle olduğunu biliyordu Kate. Bir avukatın, olaya böyle bakmasını 
beklerdim zaten. 

Çok güzel bir gece Kathryn, hadi rahatla artık. Adrian pencereye doğru 
yürüdü perdeyi açtı. Dı şanda, ay gecenin tüm karanlığını aydınlatıyor du. 
Jonathan sana gerçekten âşıktı. 

öyle olduğunu sanıyordum. 

Buraya gel. Gül bahçesi ay ışığında harika gö rünür. 

Kate ayağa kalktı ve onun yanına gitti. Seviyordu Kathryn. Biz aramızdaki 
bağlantıyı hep sürdürmüştük. 

Olamaz! Kate çok şaşırmıştı. Jonathan bana ailesiyle arasındaki ilişkinin 
bittiğini söylemişti. 

Küçük birer çocukken birbirimizden hiç ayrılmazdık, diye devam etti 
Adrian, sanki onu duymamıştı. Jonathan?ı hep bir kardeş olarak görmüştüm. 

Ve sen, onun hiçbir zaman boy ölçüşemeyeceği ağabeyiydin. 

Yakışıklı yüzünü ondan tarafa çevirerek, Kate? in yüzündeki meydan 
okuyan ifadeyi inceledi genç adam. Şu anda yeterince soğukluk yok mu 
sence? Ses tonu Kate'i bastırmaya yetecek kadar sertti. Uzun süre aramızda 
hiçbir soğukluk olmadı. Onunla rekabet etmek aklımın ucundan bile 
geçmemişti. 

Her şey ne zaman değişmeye başladı? 

Bir şok geçirdin. Biraz daha sakin davransan iyi olur sanırım. 

Nasıl istersen Adrian, diyerek omuzlarını silkti Kate iğneleyici bir tavırla. 

Genç adam başını çevirerek önlerinde uzanıp giden gül bahçesini 
seyretmeye koyuldu. Sam nm normal yaşlarda değişmeye başladık. 
Çocukluğu bitirip erişkinliğe geçmek bir sürü riskle do ludur, bilirsin. 

Çok genç yaşta evlendiğimi mi söylemek isti yorsun? 

Adrian, Kate'in çenesini tutarak başım kendine doğru çevirdi, ay ışığı genç 
kadının yüzünde parlıyordu. Belki de sana uygun olmayan biriyle evlendin. 

Genç adamın elinin dokunuşu Kate'i dehşet ve Ümitsizlik içinde bırakmıştı. 
Ailenin, yanlışı yapanın Jonathan olduğuna karar verdiğini sanıyordum. 

Belki de evlenmek Jonathan için başlı başına bir hataydı. Ya da en azından 
o zamanda evlenmek. 

Evet Adrian ama. diyerek ondan biraz uzaklaştı Kate. Evlilik çok Özel bir 
şeydir. Denersen bunu kendin de görebilirsin. 

Öfke, geçirdiğin şoku unutmana neden oldu, dedi Adrian kuru bir 
gülümsemeyle. Gözlerin, korkunç ışıklar saçan birer safire benziyor. 

Bunun her karşılaşmamızda olacağından emi nim. 

Yani? Gülümsemeye devam ediyordu, 

Beni neden buraya getirdin? 

Sonunda bunu sordun işte. 

Burada bana yer olmadığını biliyordun. 

Callahan'ı ailesinden ayıracak miydin? 


Kate kendini savunma gereği duydu. Callahan beni ilgilendirir sevgili 
Adrian. 

Tabii ki seni ilgilendirir. Sesi daha soğuk ve nazik bir ton almıştı. Onu 
görmek için sabırsızlanıyorum. Çocuklar mutluluk getiriyorlar. Amcam daha 
şimdiden değişmişe benziyor. 

Evet. Kate sessizce durmuş kütüphanenin raflarındaki kitapları inceliyordu. 
Bu geceyi hayatım boyunca unutmayacağım.’ diye düşündü. Geçmiş ve şu 
anki zaman bir araya gelmişlerdi. Bu çok fazlaydı. Adrian çok fazlaydı. 

Marcia kütüphanenin kapısından girdi. Havadaki gerginliği sezince 
gözlerini ikisinin üzerinde dolaştırdı. Ah... Siz karşılaştınız mı? 

Evet. Adrian ona doğru yürüyüp, yaşlı kadının elini dudaklarına götürdü. 
Kendimi tanıtmama bile gerek kalmadı. 

Bunu nasıl yapabildin? Marcia bir an sustu. Gelebildiğine çok sevindim. 
Son zamanlarda seni pek sık göremiyoruz. 

İşim başımdan aşkın. 

Çok hırslısın Adrian, böyle şöhretli bir aile için bile. 

Yaşlı kadın bunları gülümseyerek söylemişti, fakat altında iğneleyici bir 
takım anlamlar yattı gı belliydi. Marcia'nın Adnan'a çok düşkün olduğunu 
sanırdı Kate, fakat içinden bir his böyle ol madiğini söylüyordu, 

Ne kadar harika görünüyorsun Kathryn, de di Marcia içtenlikle. Elbisen çok 
güzel. Seni son gördüğüm zamanı hatırlıyorum da... 

O zamandan beri çok değiştim. 

Gerçekten öyle. Senin burada bulunman bizi çok mutlu ediyor ve tabii 
Callahan da bütün umutlarımızı, rüyalarımızı gerçekleştiriyor. Bu arada, 
Cal'in göbek adı ne? Eminim ona aileden bir isim koyabiliriz. 

Göbek adı Jonathan, Marcia, dedi Kate. 

Büyükbabasının ismini almalıydı, diyerek kaşlarını çattı Marcia. Oğlumun, 
ailenin bütün fertlerinde bulunan güce sahip olmadığını hiçbirimiz 
saklayamayız. Ama bütün o kötü günler artık geride kaldı; Callahan çok tatlı 
bir çocuk. İkinizin de iyi yönlerini almış olmalı. 

Evet. Benim aileme çok benziyor. 

Marcia şaşırmış görünüyordu. Tam konuşmaya başlayacakken ilk 
misafirlerin gelmesiyle susmak zorunda kaldı. 

Bu yaptığın münasebetsizlikti Kathryn, dedi Adrian gülümseyerek. Marcia 
meydan okumalara hiç aldırmaz. 

Umarım bu doğru değildir, yoksa hep aramız açık olur. 

Akşamın geri kalan bölümü iyi gitti. Kate, Charles m sağında oturuyordu ve 
masadaki on altı kişinin konuşmaları etraflarında dönüyordu. Konuşmalarda 
adı sık sık geçen Sir Leon Pender yemeğe katılamamıştı, fakat Adnan'ın 
annesi oradaydı. 

Olivia Pender çok güzel bir kadındı. Kate garip bir şekilde kendini bu 
kadına yakın hissetti. 


Senin de bu aileye katılmam o kadar çok istedim ki canım, dedi Olivia. Sana 
çok şey borçluyuz. Konuşurken ağabeyine doğru baktı ve yüzü sevgiyle 
aydınlandı. Charles Dowling onlara doğru bakıyordu. Bugün hastalık 
unutulmuştu ve yaşlı adam gençleşmiş görünüyordu. 

Adrian'ın yanmda yakın bir aile dostlarının kızı olan ve yemeğe anne ve 
babasıyla gelmiş bulunan Davina Adams oturuyordu. Davina ince, ufak tefek 
bir sarışındı. Yanındaki adama âşık olduğu her halinden belli oluyordu. 
Kate'i nazikçe selamlamıştı, fakat yemek boyunca yönelttiği sorular ve 
iğneleyici sözler bu nezaketin yapmacık olduğunu belli ediyordu. Konukların 
çoğu Kate'in işiyle ilgilenip överken, o hep alay etmeye çalışıyordu. 

Bir keresinde Adrian, Kate'e doğru baktığında hoşnutsuzluğunu gizlemeye 
bile gerek duymadı Davina. Aslında Adrian'ın bakışında hiçbir ifade yoktu, 
en azından Davina'yı kıskandıracak bir ifade yoktu. Fakat Davina'mn zeki, 
yeşil gözlerinden bu adamın uzun süredir ona ait olduğu anlaşılıyordu. 

Kate çok utanmıştı. Bu adama karşı güçlü duyguları vardı, fakat bunlar 
başka türden duygulardı. Davina'nm bu şekilde davranması inanılacak gibi 
değildi. 

Cal, şaşırmış ve rahatsız bir şekilde odaya girdiğinde konuklar arasındaki 
sohbet koyulaşmıştı. 

Neden geldin canım, neyin var? diye sordu Kate. Olivia'yla konuşurken 
Cal'in içeri girdiğini görünce hemen yerinden fırlamış ve oğlunu kucağına 
almıştı. 

Nefes alırken hırıltılar oluyor. 

Ah, Cal! Kate bunu ta başından biliyordu. 

Charles ve Adrian ayağa kalkıp onların yanma gelmişlerdi, neler olduğunu 
anlamadıkları belliydi. Callahan annesinin birçok özelliğini almış olabilirdi, 
fakat siyah saçlar ve gri gözlerin oluşturduğu kontrastı ve dlizgün hatlarını 
herkes fark etmişti. Herkes Jonathan'm çocukluğunu hatırlamıştı. 

Neyi var? diye sordu Marcia heyecanla. Katee doğru gidip Cal'i onun 
kollarından almak istedi. 

Hayır! Nefes almakta güçlük çeken Cal, annesine daha sıkı sarıldı. 

Her şey yolunda Marcia, dedi Kate yatıştırmak istercesine. Uçak 
yolculuğundan olmalı. Cal'in alerjisi var. 

Aman Tanrım! Duygusal mı? 

Hayır, kesinlikle değil! Kate sinirlenmişti. 

Olivia onlara doğru gelerek Cal'in ateş gibi yanan alnını öptli. Bunu o 
kadar doğal bir şekilde yapmıştı ki, Cal başını kaldırıp ona baktı. Sen kimsin? 

Ben senin Olivia Halanım, dedi Lady Pender. Seninle tanışmak ne kadar 
güzel Callahan. Senin bir Dowling olduğunu nerede görsem anlardım! 

Çok tatlısın, diyerek gülümsedi Cal ve yeniden başını annesinin omzuna 
dayadı. 

Büyüyünce bu nöbetlerden kurtulacaktır Kate, dedi Olivia. 


Umarım öyle olur. Kate odadakilere şöyle bir baktı. Lütfen beni mazur 
görün. 

Tabü canım, dedi Marcia. Yüzü hâlâ sertti. 

Anne! diye bağırdı Cal birden. 

Şşşt, canım. Sus bir tanem. Kate oğlunun sırtını ovuyordu. 

Ben onu yukarı taşırım. Adrian küçük çocuğu nazikçe annesinin 
kollarından aldı. Cal hiç karşı koymamıştı, aksine kollarım bu yabancı 
adamın boynuna dolamıştı. Merhaba... Bir an duraksadı küçük çocuk, 
aralarındaki yakınlığı fark etmişti. 

Merhaba Cal, diye cevap verdi Adrian sıcak bir sesle. 

Sen de bizimle gelsene Marcia, diye önerdi Kate. Marcia'nın gözleri acıyla 
doluydu. Rahatsız etmek istemiyorum Kathryn, ama bu problemi onu sevip 
okşamakla çözemezsin. 

Ah, Marcia, sen bilmiyorsun. Cal'i en iyi uzmanlara götürdüm. Onlar bile 
bir cevap bulamadılar. 

Onlara danıştın mı? diye ısrar etti Marcia. 

Marcia, sevgilim, Kate daha demin Cal'i uzmanlara götürdüğünü söyledi 
ya, diyerek araya girdi Charles. Onu burada tutma şimdi. Callahan'ın 
annesine ihtiyacı olabilir. 

Adrian yarandayken eminim olmaz, dedi Marcia ters ters. 

Ah, Marcia! Lady Pender yavaşça içini çekti ve onlardan uzaklaştı. 

Adrian merdivenin tepesine çıkmıştı bile. Kate, Cal'in iri, zeki gözlerini 
yakaladı. Adrian'm yanında çok rahat olduğu ve onu kabullendiği 
anlaşılıyordu. Neden olmasındı ki? Her küçük çocuğun bir babaya ihtiyacı 
yok muydu? Mutsuz düşünceleri kafasından atmaya çalıştı Kate. Eğer 
Jonathan onu gerçekten sevmiş olsaydı, çocuklarını isterdi. 

Adrian, Callahan’: yatağa koyduğunda küçük 
çocuk yavaşça doğruldu, ilacımı vermelisin anne. 

Hangi ilacı alıyor? diye sordu Adrian Kate'e dönerek. 

Antihistamin ve Ventolin. Bunları ona verdiğim için kendimi suçlu 
hissetmiyorum. Bu ilaçlara gerçekten ihtiyacı var. 

Senden hesap sorduğumu nasıl düşünebildin Kathryn? Sadece sormuştum. 

Kaşlarım çatıp yüzüne iğrenilmiş ifadesini vererek mi? 

Aşın tepki gösteriyorsun canım. Genç adam elini Cal'in omzuna koydu ve 
Cal güven dolu bakışlarım ona çevirdi. 

Soluklarım ne kadar komik, dinlesene Adan. 

Adrian, diye düzeltti genç adam gülümseyerek. 

aAdan, diye tekrar etti Cal söz dinleyerek. 

Kate onlara daha fazla bakmadı ve ilaçları almaya gitti. Adnan'ın, küçük 
oğlunu bu kadar rahatlatabileceğim hiç tahmin etmemişti. Şu ana kadar içi, 
bu adama karşı duyduğu güvensizlikle doluydu. Jonathan'm bütün anlattıkları 
yalan olamazdı. 


Cal ilacını aldıktan sonra hemen gözlerini kapayıp uyumaya başladı. 

işte uyudu, diye mınldandı Adrian. Jonathan'a bu kadar benzemesi 
inanılmaz bir şey. 

Ya da sana, diye ekledi Kate soğukça. 

Benden nefret etme Kathryn. 

Kate bir şey söylemeden parmağındaki alyansla oynuyordu, yüzük derisini 
kesiyordu sanki. Senden nefret etmiyorum. Nasıl edebilirim ki? Benim için 
bir yabancısın sen. 

Hakkında çok şey bildiğin bir yabancı mı? 

Jonathan ne zaman içse hep senden bahsederdi. Seni sever miydi, yoksa 
nefret mi ederdi hâlâ bilmiyorum. 

Ben de senin hakkında bundan farklı düşünmüyorum. 

Ne demek oluyor bu? 

Sen hep Jonathan'a, seni hayal kırıklığına uğrattığını söylemez miydin? 

Sanki hava birdenbire soğumuştu. Eğer yaptıysa bunu ilk defa senden 
duyuyorum. 

İngiltere'ye geldiğim ilk günden beri Jonathan bana düzenli olarak yazardı. 

Buna inanmıyorum, diye bağırdı Kate. 

Öyle bakma. Söylediklerim doğru Kathryn. Mektuplar hâlâ duruyor. 
Jonathan'ın düşünebildiği ya da yazabildiği tek şey şendin. Senin yüzünden 
üzüldüğünü biliyor olmalıydın. 

Kate ağlayacağını hissetti ve başını başka tarafa çevirdi. Jonathan bana çok 
zalimce davranıyordu. 

Adrian'ın bronz teni solgunlaşmıştı sanki. Bu biraz abartılı değil mi? 

içse de içmese de. Kate elini uzatarak oğlunun başını okşadı. Bu, ondan 
soğumama neden olmuştu. 

Fakat ben her zaman Jonathan'ın içmekten nefret ettiğini sanırdım. 

Sanırım ederdi, diye cevap verdi Kate yavaşça. Alkoliklerin çoğu, içmekten 
nefret eder. Jonathan zevk aldığı için değü, ihtiyacı olduğu için içiyordu. Bu 
çok uzun bir hikâye. 

Sana güvenemiyor muydu? 

Kate gözlerini kaldırarak genç adamın sert yüzüne baktı. Seni alçak, dedi 
yumuşak bir sesle. Kendini beğenmiş, alçak herif. 

Bölüm Üç 

Cal neredeyse bir hafta boyunca oldukça hastaydı ve bütün bu zaman içinde 
Marcia, Kate'e öylesine hücum etmiş ve öylesine heyecanlı davranmıştı ki, 
genç kadın sinirden çıldıracak gibi olmuştu. Doğrusunu söylemek gerekirse, 
Cal'in durumu Marcia'yı da en az Kate kadar üzüyordu, fakat yaşlı kadın her 
nedense bundan Kate'i sorumlu tutuyordu. 

Yanlış uygulanmış bir diyet bütün bunlara neden olabilir, demişti Kate'e 
ımalı bir tavırla, Callahan, senin ona verdiğin bir takım yiyeceklere karşı 
alerjik olabilir. 


Kate bu durumlarda çoğunlukla Marcia'yı ya Charles'a ya da aile doktoruna 
havale ediyordu. Doktor büyük bir sabır ve iyi niyetle Marcia'nın bütün 
telefonlarına cevap veriyordu. 

Her şey yoluna girecek canım, diyerek Kate'i rahatlatmaya çalışıyordu 
Doktor Lander. Bu çok üzücü bir durum biliyorum, ama büyüdüğünde bu 
hastalığı atlatma şansı çok büyük. 

Eğer o kadar yaşarsam, bunu görebileceğim, diye düşündü Kate. 

Burayı sevmedim anne, diye yakındı bir gün Cal. Büyükannem neden bu 
kadar sinirli? 

Sinirli değil canım, diye onu yatıştırmaya çalıştı Kate. Senin hastalığın için 
çok üzülüyor. Bu yüzden acele et ve hemen iyileş. 

Keşke Adan buraya gelebilseydi, dedi Cal birden üzüntüyle. 

Birçok kez telefon etti. 

Büyüyünce avukat olmayı düşünüyorum. 

Ve polisliği unutacak mısın? diyerek başını salladı Kate. 

Büyükannem bana babamın fotoğraflarını gösterdi. Sonra da ağlamaya 
başladı. 

Zavallı büyükanne. 

Adan babama çok benziyor, öyle değil mi? Kuzen oldukları için tabii. 
Adan'ı seviyorum. 

O gece geç saatlerde Adrian, Cal'in durumunu öğrenmek için tekrar aradı. 
Sesi Kate'de tam bir elektrik akımı etkisi yaratıyor ve genç kadın bu tepkiye 
kendisi de şaşırıyordu, Adrian Pender'ın büyüsüne kapılmaya hiç niyeti 
yoktu. 

Marcia, Adrian'm geleceğini öğrendiğinde hafifçe güldü. Cal'i mi yoksa 
seni mi görmeye geliyor acaba? 

Marcia! Kate çok şaşırmıştı. 

Sanırım Davina yi pek yeterli bulmuyor, dedi Marcia soğuk bir şekilde. O 
geceki yemekte Davina'nın sana saldırmasından hiç hoşlanmadım. O güzel 
sarışınlığının altında çok çirkin şeyler gizli sanırım. 

Demek Marcia her şeyi fark etmişti, oysa hiç dikkat etmiyormuş gibi 
görünüyordu. Tabii, Kate'e karşı yapılmış bir hareket aileye karşı yapılmış 
sayılıyordu. Bu yüzden, Davina duygularını biraz olsun bastırmaya çalışsa iyi 
ederdi. 

Adrian her zaman için çok zeki olmuştur, de di Marcia. Hep yüksek yerlere 
tayin edilmiştir. Adrian nerede önderlik etse Jonathan hep onun peşinden 
giderdi. 

Adrian, Jonathan'la ikisinin çok iyi arkadaş olduklarım söylemişti, dedi 
Kate ve Marcia yeniden o yapmacık kahkahalarından birini attı. 

Adrian her şeyde üstündü. Oğlum onunla nasıl yanşabilirdi ki? 

Kate, bu sözlerin altında yatan acıyı hissedebiliyordu. Fakat, Adrian'ı 
zekiliğinden dolayı, Jonathan'ı ise onunla boy ölçiişemediginden dolayı 


suçlamak haksızlık olurdu. Jonathan ona birçok kez, annesinin baskısından 
söz etmişti. 

Marcia ayağa kalkarak pencerenin önüne gitti ve dışarıyı seyretmeye 
koyuldu. 

Ailelerimiz hep bir rekabet içinde olmuşlardır. Olivia ve ben genç kızlıktan 
beri arkadaşız. O her zaman daha güzel ve daha çekiciydi. Jonathan bile 
Olivia Halasının yanında olmak isterdi. Onu evi terk etmeye teşvik edenin 
Olivia olduğunu biliyorum. 

Kate bir an ne diyeceğini bilemeyerek duraksadı. Sanırım bunun nedeni 
daha çok, Jonathan' ın kendini bulmak istemesiydi. 

Olivia onu cesaretlendirdi. Gerçekten canım, beni ikna etmeye çalışma. 
Çok sahiplenici bir anne olduğumu yüzüme söyledi kaç kere. 

Anlıyorum Marcia, dedi Kate. İnsanın bir tek çocuğu olması çok Zor. 

Marcia yavaşça gülümsedi. Neye bakıyorsun öyle Kathryn? Şu anda neye 
benzediğimi biliyor sundur herhalde. 

Yüzün ilgimi çekiyor Marcia, dedi Kate dürüstçe. 

Ne övgü! 

İnsanların yüzleri benim ilgimi çeker Marcia, dedi Kate. Hayatımı onları 
çizerek kazamyo rum. 

Bu senin için biraz sıkıcı olmalı. 

Hayır, bu işi seviyorum. Kullanabileceğim bir yeteneğim olduğu, için çok 
mutluyum. 

Marcia başını hayır dercesine salladı. Fakat sevgili kızım, artık çizmek 
zorunda değilsin ki. 

Peki o zaman nasıl yaşayacağım? diye sordu Kate şakayla. Kendime ve 
oğluma bakmak zorundayım. 

Artık bir ailen var, diye düzeltti Marcia. Callahan da ailesine kavuştu. 
Jonathan'ın evliliğini öğrendiğimde çok sinirlenmiştim, ama insan gerçekleri 
eninde sonunda kabullenmek zorunda kalıyor. Kocanın ölümünden sonra 
hayatını düzenlemeni ve Callahan'ı yetiştirmeni takdir ediyorum. Jonathan'la 
olan ilişkinin gelip geçici bir şey olmadığını biliyorum. O hayatmm büyük bir 
kısmım benimle, annesiyle kavgalı geçirmişti... Birden bir öksürükle 
konuşmasma ara vermek zorunda kaldı. 

Kendini incitme Marcia. Birbirimizi incitmemize izin verme. İkimiz de 
Jonathan'ı seviyorduk, fakat ona yardım edemedik. Jonathan'm sizden 
ayrılmasının nedeni ben değildim. Ben her zaman için ailenin önemli 
olduğunu düşünmüşümdür. 

Ona bir sürü mektup yazdım, fakat hiçbirine cevap vermedi, sadece 
Adnan'a yazıyordu. 

Jonathan ailenin herhangi bir ferdiyle bağlantı kurduğunu inkâr ediyordu. 


Jonathan ona her şeyi anlatırdı, diye mırıldandı Marcia, sanki Kate'i 
duymamıştı. Adrian” m, bütün aile geleneklerini elinde tuttuğunu görmenin 
bana acı vermesi çok mu şaşırtıcı? 

Adrian geldiğinde Kate, Cal'le birlikte bahçede oynuyordu. Adrian'ın 
arabasımn geldiğini gören Cal hızla koşmaya başladı. 

Cal dur lütfen! Nedense, onun Adrian Pen der'a koşmasına dayanamıyordu 
genç kadm. 

Tamam anne, arabanın Önüne çıkmayacağım. Küçük çocuğun yüzü 
heyecandan kızarmıştı. 

Lütfen canım. 

Bunu söyleyiş şekli Cal?in durmasına neden olmuştu. Ne var anne? Cal 
yeniden annesine koşarak elini tuttu. 

Biraz yavaş ol. 

Adan'ı seviyorsun, değil mi anne? 

Tabii seviyorum. Fakat daha onu yeterince tanımıyoruz, değil mi? 

Onu sonsuza kadar tanımamızı isterdim! 

Adrian arabanın yanında durmuş, onları bekliyordu. Gri takım elbisesi, 
mavibeyaz çizgili gömleği ve kırmızımsı kravatıyla oldukça yakışıklı 
görünüyordu. Fakat bu güzel görünüşün altında şaşırtıcı bir güç gizliydi, 
hayatları yönetebilme ve üstünlük kurabilme kabiliyeti... 

Merhaba Callahan. 

Merhaba Adan, diyerek ona doğru gitmeye başladı Cal. 

İkisinin erkek erkeğe el sıkıştığını görmek Kate'in bütün serinkanlılığını 
yıkmıştı. Birden Ad rian'dan korktuğunu fark etti. Bunun nedeni sadece Cal 
değildi, kendi savunma çizgilerinin de çok ince olduğunu anlıyordu artık. 

Gri gözler hiç çekinmeden genç kadının bütün vücudunda dolaştılar. 
Nasılsın Kathryn? 

Kate elini ona uzattı. Teşekkür ederim iyiyim Adrian. Yavaş yavaş batmakta 
olan güneşin ışıklan genç adamın yüzüne vurmuştu, bu haliyle Jonathan'a hiç 
benzemiyordu. Bizi araman çok nazikçe bir davranıştı. Cal sabırsızlıkla senin 
ziyaretini bekliyordu. 

Kate'in zihnindeki karışıklığı anlayacak kadar akıllıydı Adrian. Cal için bir 
hediyem var, dedi Kate'in yüzünü dikkatle inceledikten sonra. 

Ne hediyesi? Cal heyecanlanmıştı. 

Palet, şnorkel ve deniz gözlüğü. Adrian arabanın arka koltuğuna uzandı. 
Seninle beraber keşfe çıkacağımız günler pek uzak değil. 

Cal çok şaşırmıştı, heyecandan kıpkırmızı olmuş yanaklarını elleriyle 
kapattı. Deniz altında mı keşif yapacağız? 

Adrian güldü. Okyanusun altında harika bir dünya var. 
Beni de beraberinde götüreceğini mi söylemek istiyorsun? 
Buna niyetim var, dedi Adrian. 

Ama ben daha çok küçüğüm. 


Hayır, küçük değilsin, diyerek küçük çocuğun başım okşadı genç adam. 
Dört yaşında bir çocuk için oldukça uzunsun. On dördüne geldiğinde boyun 
bir seksen olacak. 

Bunu duydun mu anne? Cal mutlulukla annesine baktı. 

önce iyi bir yüzücü olmalısın. 

Yüzme biliyorsun, değil mi? diye sordu Adrian. 

Evet biliyor, diye cevap verdi Kate biraz sert bir şekilde. Ne yazık ki Cal 
havuzlardan mikrop kapıyor, sörf için de henüz çok küçük. 

Charles'ın havuzun suyunu tuzlu suya çevirdi ğini biliyor musun? 

Burada kalmayacağız Adrian, diye belirtti Kate. 

Cal'i götüremezsin ama. 

Kendimize ait bir evimiz ve yürütmem gereken bir işim var. 

Ama daha eve gitmiyoruz, değil mi anne? diye sorarak elini çekiştiriyordu 
Cal. 

Daha değil canım. 

Hafta sonu yatla gezebiliriz, diye önerdi Adrian. 

Yatla gezmek mi? Cal inanamıyor gibiydi. 

Şapkandan çıkaracağın daha başka sihirli tavşanlar var mı? diye sordu Kate 
iğneleyici bir ta vırla. 

Gelmek istersin, değil mi Kathryn? 

Eminim yapman gereken başka şeyler vardır t 

Anne, lütfen evet de, diye yalvardı Cal. Hayatımda hiç yata binmedim. Cal, 
Adnan'ın yanma giderek onun elini tuttu. 

Tanrım! Onunla daha yeni tanışmışlardı ve şimdiden hayatlarına girmişti. 
Cal onun için hayattaki en değerli varlıktı. Şimdiye dek sadece ikisi 
olmuşlardı. 

Neden gidemiyoruz? diye yakındı Cal, Adrian gittikten sonra. 

Sen biraz daha iyileştikten sonra yatla gezebiliriz, diye açıkladı Kate. 

Ben iyiyim ama, diye karşı çıktı Cal. Ne kadar gitmek istediğimi bir 
bilseydin anne. 

Başka zamanlar da olacak canım, diye söz verdi annesi. Bak sana ne 
diyeceğim... Sahilde piknik yapmaya gideriz. 

Adan da gelebilir mi? 

Adan”ı rahatsız etmesek daha iyi olur. 

Ondan hoşlanmıyor musun anne? diyerek oturduğu sandalyeden kalktı Cal. 

Çok harika bir insan, ama yatla gezmeye çıkmadan önce sana daha güzel 
deniz malzemeleri alacağım. 

Cal sevinçle güldü ve Kate konuyu değiştirdi. Adrian'a karşı kayıtsız 
kalamıyordu, fakat onun büyüsüne kapılmayacağından emindi. 

Cal. büyükanne ve büyükbabasına iyi geceler dilerken konuyu yeniden açtı. 


Bu, gerçekten çok heyecan verici bir şey olur oğlum! Charles Dowling”'in 
yüzü memnunlukla aydınlanmıştı. Adrian'a güven, o her zaman doğruyu 
yapar. 

Ben bu işten hiç hoşlanmadım, dedi Marcia heyecanla. Küçük çocuklar 
denizde pek güvenli değiller. 

Sevgilim, endişelenecek bir şey yok. Adrian çok iyi bir yatçıdır, biliyorsun. 
Onun tek istediği çocuğu mutlu etmek. 

Bunu yapmanın daha güvenceli yollan var. Derin sulan sevmiyorum. Senin 
gitmek istemene de çok şaşırdım Kathryn. 

Ama büyükanne! 

Sevgili oğlum, sen daha iyileşmedin. Bir süre daha büyükannenle birlikte 
evde otur. 

Cumartesi günü öğleden sonra Marcia Cal'i hayvanat bahçesine götürdü. 
Kate de huzursuz bir şekilde Adrian'ı bekliyordu. 

Üzerine ince bir ceket alsan iyi olur, dedi Adrian, gözlerini onun çizgili 
gömleğinde ve beyaz şortunda dolaştırarak. Denizde hava serin olabilir. 

Sizi kıskanıyorum, dedi Charles onlar evden çıkarken. Yat için harika bir 
gün. 

Cal, hayvanat bahçesine gitmeye nasıl razı oldu? diye sordu Adrian arabaya 
bindiklerinde. 

Bir an ben de gitmek istemeyeceğini sandım, ama Marcia onu kandırmayı 
başardı. Torununa çok bağlandı. 

Burada kalmaya ikna olmadın mı hâlâ? 

Hayır, Adrian. Kendi evimde olmalıyım. 

Çok bağımsız bir kişüiğin var. 

öyle. 

Bu çok iyi bir uyuşum, güzellik ve bağımsızlık. Her neyse, yatçılık 
hakkında bir şey biliyor musun? 

Hiçbir şey bilmiyorum. 

Jonathan sana öğretmedi mi? 

Kate buna cevap vermek istemiyordu. Jonathan onu öylesine eve bağlamıştı 
ki, dışanda bir şey yaparsa evden kaçmak isteyeceğini düşünüyordu. Jonathan 
benim evde oturmamı tercih ediyordu, dedi yavaşça. Sahiplenici bir insandı. 

Genç bir adamın böylesine güzel bir karısı olunca kıskanması çok normal. 

Bu, nedense bütün suçu benim üzerime yüklüyor. 

Bazı kadınlar çevrelerindekileri büyülemek için yaratılmışlardır. 

Jonathan beni bütün arkadaşlarımdan ayırdı. 

Bunu kabul edemem. 

O zaman lütfen geri dön ve beni eve bırak. Kate'in mavi gözleri öfkeyle 
parlıyordu. Gelmek istememiştim Adrian. 

Fakat geldin. Adrian neredeyse bakışlarıyla ona dokunuyordu. 


Charles'ı memnun etmek için, diye karşı koydu Kate. Marcia'mn dediği 
gibi, Charles sana tapıyor. 

Zavallı Marcia! Genç adam derin bir nefes aldı. Benim hakkımda bazı 
saplantıları var. İkimizde denedik, fakat hiçbir şey değişmedi. Marcia, 
kendisine çok başarılı bir kariyer hazırlayacak bir oğul istiyordu, bununla 
kendisi de övünecekti. Çok hırslı bir kadındı ve Jonathan'ı çok zorladı. Tam 
bir felaketti. Bütün bu zorlamalar onu hırslandırmadı, tam tersine her şeyden 
uzaklaştırdı. Doğru dürüst düşünemediğimiz zaman yaptığımız yanlışlardan 
pişman olarak yaşıyoruz hep. 

Biliyorum. 

Hadi Kathryn, bırak şimdi geri dönmek istemeyi. Arkana yaslan ve rahatla. 
Bugün yat kullanmayı öğreneceksin. 

Limana geldiklerinde herkes onlan selamladı. 

“Mirage” çok büyük bir yat değil. Öğrenmende sana yardımcı olur. Hadi gel 
Kathryn, rüzgâr başladı. 

Halatlan çözüp, motor gücüyle yola koyuldular. 

Buraya gel ve dümene geç. Dosdoğru yol alacaksın. 

Ben mi? 

Yapamayacağın bir şey değil. Araba kullanmayı biliyorsun. 

Kate, şimdiye kadar hiç yatla açılmak şansı bulamadığı halde denizi 
seviyordu. Bu yüzden dümene geçtiğinde pek heyecanlı değildi. Adrian ona 
bir kere daha baktıktan sonra yelkenleri indirmek için güverteye gitti. 

Hiç bu kadar sportif ve ince yapılı bir adam görmemişti. Sırtındaki ve 
bacaklarındaki kaslar çelik gibiydi, her hareketinden belli bir güç 
okunuyordu. O da Kate gibi beyaz bir şort giymişti, mavi gömleğinin yakası 
neredeyse karına kadar açıktı. Çok çarpıcı görünüyordu. 

Ana yelken açılmıştı. Kate onu seyrederken için den bir heyecan dalgasının 
aktığım hissetti. Genç adam birkaç dakika sonra gelip yanma yerleşmişti. 

Nasıl gidiyor? 

Çok hoşuma gitti, dedi Kate içtenlikle. 

Cal de gelebilirdi. 

Biliyorum, diye onayladı genç kadın. Ama Marcia deniz konusunda çok 
endişeli. 

Deniz bugün çok sakin. Adrian yeniden dümene geçti. 

Motorları kapatmışlardı ve şu anda çevrelerinde rüzgârın ve suyun sesinden 
başka bir ses yoktu. 

Çocukken Jonathan'la birlikte yelken açardık hep. Bir keresinde fırtınanın 
ortasında kalmıştık. Sanırım Marcia'nın korkusu da o zaman başladı. Onu 
anlayabiliyorum, fakat Cal denizi sevecek. Kendimi yorgun ya da sinirli 
hissettiğim zaman hemen denize giderim. Bu harika bir duygu, sadece sen, 
deniz ve birkaç dost martı. 


Günün geri kalan 'bölümünde Adrian, Kate'e yatçılık hakkında bir çok şey 
öğretti. Genç kadın bu konuda çok hızlı ilerlediğini fark ediyordu. Şu anda 
Adrian'ın komutlarına uyuyor ve onunla uyum içinde hareket ediyordu, 
böylece daha fazla hız kazanabiliyorlardı. Çok az konuşuyorlar, sadece 
denizin ve rüzgârın tadım çıkarıyorlardı. Denizin rengi bir harikaydı, 
derinlerde lacivertken, küçük adacıklara yaklaşıldıkça açılıyor ve türkuvaza 
dönüşüyordu. Adrian bu adacıklardan birine demir atmayı önerdi. 

Görmek istiyor musun, yoksa geri mi dönelim? 

Görmek istiyorum tabii. İnsan eli değmemiş bu küçük adacıkların 
kendilerine göre bir büyüleri vardı. 

Yanaştıklarında, Kate genç adamın, içi harika yiyeceklerle dolu bir piknik 
sepeti getirdiğini fark etti, bir şişe şarap bile vardı. 

Bu güneşin altında içersek kötü olmaz mıyız? Kate'in güzel teni daha 
şimdiden bronzlaşmıştı. 

Dönerken dümene ben geçerim. Adrian şarabı açtı ve Kate'e bir kadeh 
uzattı. Güzel hayata hoşgeldin. 

Teşekkür ederim Adrian. Aralarındaki ilişkinin çok hızlı geliştiğini fark 
ediyordu genç kadın. Onun hakkındaki her şey öylesine güçlü ve aniydi ki 
Kate'in bütün düşüncelerini dolduruyordu. Başını Öne doğru eğerek 
saçındaki bağı çözdü, şimdi bütün saçları iri dalgalar ve bukleler halinde 
yüzünün çevresine ve omuzlarına dökülmüştü. Adnan'ın gözleri üzerindeydi. 

Seni yormadım, değil mi? Kate'in arkasına birkaç yastık koydu. 

Hiç de değil, tam aksine kendimi zinde hissediyorum. Oldukça güçlüyüm. 

Hımmm! Genç adamın gözleri onun ince vücudunda ve uzun bacaklarında 
dolaştı. Cal'i tek başına büyütmek senin için çok zor olmuştur herhalde. 

İyi dostlarım var. 

Adrian onu daha iyi görebilmek için dirseklerinin üzerine dayandı. Bundan 
eminim. 

Bu gezinin tadını çıkarmak istiyorum, dedi Kate sert sert. 

Ve bu konulardan bahsetmek seni korkutuyor mu? Sesi oldukça yumuşak ve 
resmiydi. 

Aramızda gizli bir akım var. İkimiz de Jonathan'a, dolayısıyla geçmişe çok 
yakmız. Bu yüzden, konuşmanın bir yaran olacağını sanmıyorum. 

Konuşmayıp, içte saklamak daha kötüdür. 

Kate, azar azar ısırdığı lezzetli lokmayı elinden bıraktı. Adrian birden 
uzanarak onun elini tuttu. 

özür dilerim Kathryn. 

Onun elinin dokunuşunu hisseder hissetmez tehlike çanları çalmaya 
başlamıştı. Genç adam elini çektikten sonra bile etkisi sürüyordü. 

Jonathan'in sana benim hakkımda yalan söylediğinden eminim, dedi Kate 
boğuk bir sesle. Tanrım! Neler söylediğini bir bilseydin! 


Dünyada onu gerçekten ilgilendiren tek insan şendin, dedi Adrian, 
gözlerindeki bakış, sesinin tonu kadar yumuşak değildi. Mektuplarının 
bazıları sevgi doluydu. 

Kate'in dudakları titredi. Kendimi ne kadar... ne kadar kötü hissettiğimi 
bilemezsin. Evliliğimize kanşmaya ne hakkın vardı? 

Jonathan'ın yardıma ihtiyacı vardı Kathryn. 

Ve ben ona yardım etmiyor muydum? 

Biraz mantıklı düşünmeye çalış. Sen onunla evlendiğinde daha çocuk 
sayılırdın. 

Bunu dinlemeyeceğim! 

Pekâlâ. Adrian oturmuş ona bakıyordu, dudakiannda hafif bir gülümseme 
vardı. Hadi bü tün bunları unutup keyfimize bakalım. 

Kate rüzgârdan karışmış, gür saçlarını geriye attı. Sen tehlikeli bir adamsın. 

Genç adam küçük bir kahkaha attı. Tanrı aşkına Kathryn. 

Olaydaki ironiyi görmüyor musun? Sen bir kaplan gibi üzerimize 
saldırmadan önce düzenli bir hayatımız vardı. 

Şimdi de seni parçalayacağımı söyleyeceksin herhalde. Adnan'ın 
dudaklarında alaycı bir ifade vardı. 

İsteseydin bunu da yapabilirdin. 

Benden korktuğunu şimdi fark ettim. 

Kate yerinden doğrularak biraz geriledi, boğazı birden kupkuru olmuştu. 

Onun yüzündeki ifadeyi gören Adrian'ın sesindeki kabalık yok olmuş, 
tekrar normal hale dönmüştü. Marcia'nın partisindeki herkese kabiliyetinin o 
kadar fazla olmadığını söyledin, bence sen kendine yeterince güvenmiyorsun. 
Elindekiyle daha ciddi bir şekilde uğraşmalısın. Böylece daha değerli şeyler 
üretebilirsin belki. 

Benim patronum gibi davranmaya ne zaman başlayacağını merak 
ediyordum zaten, dedi Kate. Gözlerinde garip bir parıltı vardı. 

Kes şunu! Sesinin tonu Kate'in daha ileri gitmemesi gerektiğini söylüyordu. 
Bunun doğru olmadığım çok iyi biliyorsun. Seni alt etmemi istiyorsun 
Kathryn, böylece benden nefret etmeye devam edebileceksin, fakat şunu bil 
ki, ben seni takdir ediyorum. Gözleri bir an Kate'in dudaklarında takıldı 
kaldı. 

Demek beni takdir ediyorsun, diye tekrarladı genç kadın öfkeyle. 

Benim demek istediğim şu, şimdi para kazanmak için bir şeyler yapıyorsun, 
fakat kendini tatmin edebileceğin, daha değerli şeyler yapmak istediğin de 
ortada. 

Maddi açıdan güvencede olduğumda bunu hatırlarım. Kate öfkeyle kadehine 
biraz daha şarap koydu ve aceleyle içti. 

Kathryn, şu anda zaten güvencedesin. Sen Jonathan'm karısı ve Callahan'ın 
annesisin. 

Senin uzaktan kuzenin oluyorum yani, bu çok komik işte! 


Neden bu kadar sinirleniyorsun? Yanakların alev alev oldu. 

Herhalde Charles'la bize yapacağı yardım konusunda konuşmuşsundur, dedi 
Kate sert ve iğneleyici bir biçimde. 

Dayımla hiçbir şey hakkında konuşmam gerekmez. dedi Adrian kuru bir 
sesle. 

Neden herkes benim için endişelenmeye başladı şimdi? Daha önce kimse 
ilgilenmiyordu. Genç kadın neredeyse ağlayacaktı, Adrian onun elini 
yakaladı. 

Bundan dolayı herkes çok pişman Kathryn. Hayır, bana karşı çıkma. Kimse 
senin hamile olduğunu bilmiyordu, hiçbir şey söylememiştin. 

Kate ondan kurtulmaya çalıştı, ama yaran yoktu. Senden nefret ediyorum. 

Yeter artık. Bu bir emir değil, bir ricaydı. Şu anda o yardımı kabul etmen 
çok önemli. Buna hakkın var, daha doğrusu Callahan'ın hakkı var. 

Bu doğru işte, şimdi de Cal'i bu işe karıştır. Sonunda ondan kurtulabilmişti. 
Yardıma ihtiyacım yok Adrian. O “azıcık” kabiliyetimle iyi para 
kazanıyorum. Beni ve oğlumu geçindirmeye yetecek kadar iyi. Vicdanınızı 
rahatlatmak için vereceğiniz parayı istemiyorum, ihtiyacım da yok zaten. 

Susar mısın lütfen? Bunu yavaşça soylemişti, fakat sesinin tonunda tehdit 
edici bir şeyler vardı. 

Ah, evet... konuşmak isteyen şendin. 

Adrian ellerini uzatıp onu omuzlarından yakaladı. 

Bana dokunma, diye uyardı Kate, eskinin o şiddet dolu hatıraları 
canlanmıştı beyninde. 

Bağışla beni. Genç adam hemen ellerini geri çekti, yakışıklı yüzüne soğuk 
bir ifade gelmişti. Eğer isteseydin, hayatı bir adama cehennem edebilirdin 
Kathryn. 

Ona inanıyorsun, değil mi? Kate birden dönerek koşmaya başladı, sanki 
yata kadar yüzmeyi düşünüyordu. 

Kathryn! Adrian'ın, arkasından koştuğunu fark edince garip bir korkuya 
kapılmıştı. Aptalca davranma. 

Sen durmadan beni suçlarken burada nasıl kalabilirim! Bu adam ona zarar 
verebilirdi. 

Kathryn! Adrian ona yetişmiş ve tutarak kendine doğru çevirmişti. 

Beni yalnız bırakamaz mısın? Duyduğu acıyla konuşmasına devam 
edemedi ve bir çığlık attı. Tanrı aşkına, ne oldu? 

Bileğim. Yüzünün bütün rengi uçup gitmişti. 

Adrian eğilerek Kate'in suyun içindeki ayağına baktı. Bir deniz anası, diye 
uyardı sert bir şekilde. Kıpırdama, onu oradan alacağım. 

Acele et lütfen! 

Genç adam yaratığı elleriyle alıp denize fırlattıktan sonra Kate'in bileğine 
kum sürmeye başladı. 

Çok canım acıyor. Kate bağırmamak için dudaklarım ısırıyordu. 


Yatta biraz sirke var. Adrian aceleyle getirdikleri eşyaları toplamaya 
başladı. Bana karşı gelme Kathryn, dedi genç kadını oturduğu yerden 
kaldırırken. Sirke, kumdan daha etkilidir. 

Kate yata gelene kadar hiç ağzmı açmadı. Dört kişilik kUçtik kamaradaki 
yataklardan birine oturttu onu Adrian. Şimdi nasıl? Güçlü, zarif elleri Kate'in 
ayak bileğinde dolaşıyor ve sirkeyi kızarmış bölüme yayıyordu. 

Eğer senin sözünü dinlemeseydim, hasta olacaktım. Biraz da kendi eline 
sür. 

Beni merak etme, dedi Adrian kısaca. 

Böyle kahramanca davranmandan nefret ediyorum? Böyle söylediği halde 
gözlerinde birkaç damla yaş belirmişti. Böyle bir şey yıllardır başıma 
gelmemişti. 

Çok şanssız bir olaydı. Yumuşak hareketlerle Kate'in bileğinde dolaşan eli 
yavaşladı ve ince parmaklarıyla genç kadının ayağını kavradı. Böyle güzel bir 
tene zarar vermek çok kötü. Her yönünle çok güzelsin. Jonathan ilk âşığın 
mıydı? 

Kate bütiln acıyı unutmuştu. Bunu nasıl sorarsın? 

Sormamaya çaalıştım. Gümüşi gözleri alev alev yanıyordu. Jonathan bana, 
kendisinin ilk olmadığım söylemişti. 

Sadece on sekiz yaşında ve iğfal edilmiş, öyle mi? Sesi çok üzgün ve 
soğuktu. Hayatımda sadece bir erkek tanıdım. 

Uzaktan sevmeyi tercih ediyorsun, öyle mi? 

Beni kızdırmaktan vazgeç Adrian. 

Bu, acıyı düşünmeni engeller. 

Şu anda bunu gerçekten yapmış olduğunu düşünmekten çekindi Kate. Her 
şeyde yanılıyorsun. 

Bazen ben de böyle düşünüyorum. Bu da, Jonathan'ın mektuplarının saçma 
olduğu anlamına geliyor. 

Belki de böylece seni benden uzak tutmak istiyordu. Bunu çok yavaş ve 
kısık sesle söylemişti, sanki Jonathan'ın bir zamanlar yaptığı ya da söylediği 
bir şeyi hatırlamıştı. Nasıl olurdu, bir düşünsene, diyerek güçsüzce 
omuzlarım silkti. 

öyle söyledin ki, sanki böyle bir şey olsaydı Jonathan seni öldürürdü. 

Ne fark eder ki. Kısa evlilik yaşamından hiç kimseye söz etmemişti. 
Olanları anlatıp, kocasının hatırasını daha fazla karartamazdı. 

Şimdi daha iyi misin? 

Evet. En azından artık çığlık atacak kadar fazla acımıyor. 

Senin acı çektiğini görmekten nefret ediyorum. 

O zaman beni yalnız bırak. 

Aramızda o güçlü bağ olduğu sürece bu çok zor. 

Şimdi de Cal mi? dedi Kate isyan edercesine. 


Her şeyden şüphe ediyorsun. Seni bu kadar büyüleyici kılan da bu sanırım. 
Gerçekten çok garipsin. 

Cal'i benden almak istiyorsun” Kate'in gözleri yaşlarla dolmuştu. 

Bu şimdiye kadar söylediğin en saçma şey. 

Sen bir kaplansın, saldırmaya hazır bir kaplan! 

Belki haklısın! Bir an durup ona baktı genç adam. Biliyor musun, sen 
ağlamakla büyük bir avantaj kazanan ender kadınlardan birisin. Ağlamak seni 
daha da güzelleştiriyor. Kate'in omuzlarını tuttu. Sen her şeyinle çok duygulu 
bir kadınsın, öyle değil mi? Kahrolası Jonathan! 

Adrian'ın çenesinde bir kas oynadı. Yüzündeki ifadeden duygularının çok 
yoğun olduğu anlaşılıyordu, sanki kadınlar erkeklerin zevkleri için 
yaratılmışlardı. 

Yeter artık! diye bağırarak kendini geriye attı Kate. Ama Adrian ona 
aldırmayarak onu kollarına aldı. 

Adrian, hayır! 

Adrian onu duymamış gibiydi. Başını eğerek dudaklarını sertçe onunkilerin 
üzerine kapadı. Kate kontrolünü yitirdiğini hissediyordu. Ona karşı koymak... 
her şeyiyle karşı koymak istiyordu, fakat duyduğu heyecandan kaskatı 
kesilmişti ve hiçbir şey yapamıyordu. 

Harika! diyerek başım kaldırıp onun mavi gözlerinin sonsuz derinliklerine 
baktı Adrian. Çekici kadınların içlerindeki bu ateş doğuştan vardır, sonradan 
oluşturulmaz. 

Kate'in başı hâlâ gerideydi. Adnan'ın bu sözlerini duyunca yavaşça başını 
sallamaya çalıştı. Kendi teninde bu kadar ihtirasın saklı olabileceğine 
inanamıyordu. Evliliği şu anda gerçek dışı gözüküyordu. 

Elde ettiğin şeyi benden zorla aldın. Sesi bile değişmişti sanki, duygularının 
yoğunluğuyla çok daha boğuk çıkmıştı. İsteyebüeceğim en son şey senin beni 
öpmendi! 

Adrian'ın yüzünde tehlikeli bir ifade vardı. Nasıl yapılacağını çok iyi 
biliyorsun ama... 

Neyin nasıl yapılacağını? diye sorarak dik dik ona baktı Kate. 

Genç adam bir kahkaha attı. İnsanın içinde büyük bir ihtiras uyandırmayı, 
başka neyi olacak? O kadar çok pratik yapmışsın ki, çok iyi öğrenmişsin. 
Parmağını uzatarak genç kadının dudaklarını okşadı. Fakat ben kolay yem 
olmam. 

O zaman benden uzak dur. Kate, öfkeden yarı vahşi kesilmişti. Onun 
kollarından kurtulmak için çabaladı, fakat yeterince güçlü değildi, Uzak dur! 

Bölüm Dört 

Dowlinglerin yanında geçirdikleri ikinci hafta, Marcia'nın Kate'i yakın dost 
çevresine tanıtmak için verdiği davetlerle doluydu. Bu davetlere katılan 
kadınların hepsi de çok şık giyimliydi ve birbirleriyle rekabet içinde oldukları 
açıkça belli oluyordu. 


Yeni bir gardıroba ihtiyacın var Kathryn, dedi Marcia bir akşam Kate'in şık, 
fakat pek pahalı olmayan elbisesine bakarak. 

Bunu ben de fark ettim, diye onayladı Kate. Bu kadar çok davete 
katılacağımı hiç düşünmemiştim. 

Seninle biraz konuşmak istiyorum canım, dedi Charles. Bütün aile akşam 
yemeğinde toplanmıştı. Gelinimiz olarak her istediğini 'alabilmelisin. 

Kate uzanarak yaşlı adamın koluna dokundu. Bunu düşünmen çok büyük bir 
incelik Charles, fakat bunu kendi başıma halledebilirim samrım. Daha önce 
hiç bu kadar çok şık kadım bir arada görmemiştim. 

Onlann hepsi seni ve birbirlerini etkilemeye çalışıyorlar. Senin maaşın 
bizim kastettiğimiz ölçüde bir harcama yapmana pek yetmez, özgürlüğe karş: 
olan bu büyük bağını takdirle karşılıyorum, fakat sana yardım edebilmek 
hepimizi çok mutlu edecektir. Charles ve ben, Callahan'la sana sürekli gelir 
sağlayacak bir fon kurmaya karar verdik. 

Kate hayır dercesine başım salladı ve elinden geldiğince onları kırmayacak 
bir biçimde konuşmaya başladı. İkiniz de bana karşı gerçekten çok iyi 
davranıyorsunuz, fakat şu anda rahatça geçinebiliyorum. Doğal olarak 
tatildeyken işlerimi biraz hafife aldım, fakat sizi temin ederim ki işlerim şu 
anda çok iyi. 

Marcia çok şaşırmış görünüyordu, fakat Char les'ın yorgun yüzü sıcak bir 
gülümsemeyle aydınlanmıştı. Sen gerçekten çok güçlü bir kadınsın Kathryn, 
oğlun için de gerçek bir annesin. Fakat sizin için bir şey yapamıyorsam, bu 
kadar zengin olmamın ne yaran var ki? Sana ve torunuma bakmak beni 
gerçekten çok mutlu edecek. 

Charles, büyük miktarda bir parayı kabul edemem. 

Bu sana bağlı Kathryn. dedi Marcia anlamlı bir şekilde. 

Bunu nasıl anlatacağımı bilemiyorum, dedi genç kadın onları yatıştırmak 
istercesine. Hayatta isteyebileceğim en son şey, sizin bana karşı gösterdiğiniz 
bu nezaketi geri çevirmek, fakat kendi hayatımı düzenlemek ve bu arada 
oğluma bakmak benim için çok önemli. 

Lütfen Kathryn, o bizim torunumuz, dedi Marcia ihtar etmek istercesine. 

Modem kadmlann bağımsızlığa büyük önem verdiklerini biliyorum, dedi 
Charles. 

Evet, öyle, diyerek gülümsedi Kate. Lütfen beni anlamaya çalışın. 

Tamam, diye cevap verdi Charles. Şimdilik bu konuyu unutalım. 

Ama Charles... Marcia, kocasının bu tutumundan dehşete kapılmıştı. 

Charles, bu konuyu kapatmasını ima eden gözlerle karısına baktıktan sonra 
Kate'e döndü. Biraz daha şarap ister misin Kathryn? 

Teşekkür ederim, şarap gerçekten çok güzelmiş. 

Yemeğin geri kalan bölümünde Charles konuyu değiştirmeye çalıştı, fakat 
Marcia'nın henüz tam olarak vazgeçmediği belli oluyordu. Sofradan 
kalktıklarında Marcia onu sertçe kolundan tutarak durdurdu. Bu arada, bu 


akşam erken saatlerde Adrian seni aradı, fakat ben senin yorgun olduğunu, 
biraz uzandığını, bu yüzden de onunla konuşamayacağını söyledim. 

Onunla konuşabilirdim Marcia, dedi Kate yavaşça. Marcia'nın bundan 
hoşlanmadığı belli oluyordu. 

Adrian'a bu kadar dostça davranmanın pek iyi olduğunu sanmıyorum, dedi 
yaşlı kadın. Birbirinize fazla yakınsınız. 

Marcia, hissettiklerini bu şekilde dile getirmişti. Kate ve Adrian'ın 
birbirlerinden etkilendiklerini fark etmiş ve bunu şiddetle kınamıştı. 

Kate, cumartesi gecesi verilecek davete uygun bir elbise almak için 
Marcia'yla birlikte şehire inmişti. Seçimi Marcia yapacaktı. 

Alış veriş sonucunda, siyah ipekten uzun ve dar bir etek ve üzerine payetli 
beyaz bir bluz almışlardı. 

Sen dünyanın en güzel annesisin, diye bağırdı Cal yatağında doğrularak. 
Herkesin gözü sende olacak. 

Teşekkür ederim canım, diyerek onu öptü Kate. 

Makyajın bozulacak. 

Bozulmaz, merak etme. 

Bugün Adan'ı göreceksin, değil mi anne? 

Sanırım evet. Kate içinde uyanan büyük heyecanı bastırmaya çalışıyordu. 

Ben biliyorum, göreceksin, diyerek neşeyle güldü Cal. Onunla telefonda 
konuştum. Büyükbabam izin verdi. Senin nasıl olduğunu sordu ve ben de 
doğruyu söyledim. “Seni özlüyoruz? dedim. 

Ona aynen bunu mu söyledin? Kate'in kalbi heyecandan deli gibi 
çarpıyordu. 

özlemiyor muyuz? Büyükbabam Adan'ın çok özel biri olduğunu söyledi. 
Adan'la babam çok iyi arkadaşlarmış. Onların birlikte yaptıkları bir sürü 
komik olayı anlattı, sanki ben de oradaydım. Büyükbabam bana babamı çok 
sevdiğini, şu anda beni de çok sevdiğini söyledi. 

Seni kim sevmez ki, benim güzel oğlum! Kate ona sıkıca sarıldı. Hadi şimdi 
uyu, ben daha sonra gelip sana bir kere daha bakarım. 

Cal elini uzatarak annesinin parlak saçlarını okşadı. Lütfen... Adap gelene 
kadar uyumayayım. 

Bunu birlikte mi planladınız? 

Onu görmemeye dayanamıyorum. 

Birden kapı çalındı ve Kate cevap vermek için oraya gitti. 

Gelen Adrian'dı. Gece kıyafetinin içinde o kadar yakışıklı görünüyordu ki, 
Kate ona bakmaya dayanamayarak gözlerini önüne eğdi İyi akşamlar Adrian. 
Cal de şimdi bana, senin bir merhaba demek için buraya geleceğini 
söylüyordu. 

Merhaba Adan! Adrian'm elindeki küçük hediye paketini görünce Cal in 
gözleri merakla açıl mıştı. 

Merhaba ufaklık. 


Anneme baksana, ne kadar güzel görünüyor, değil mi? 

Büyüleyici! Adrian alaycı bir şekilde kaşlarını kaldırarak Kate'e baktı. 
Böylesine güzel bir annen olduğu için çok şanslısın. 

Biliyorum, diyerek zeki gözlerle bir annesine, bir de Adrian'a baktı Cal. 
Bana bir hediye mi getirdin Adan? Lütfen söyle, dayanamıyorum. 

Evet, diyerek elindeki paketi çocuğa verdi genç adam. 

Onu şımartıyorsun Adrian, dedi Kate yavaşça. 

Bunu hiç sanmıyorum.) Genç adam, büyük bir hevesle paketi açmaya 
çalışan Cal'i seyrediyordu. Küçük çocuk, sonunda paketi açtığında içinden 
oyuncak bir araba çıktı. 

Hey, şuna bakın! 

Neden onu şimdilik gece lambasının yanına park edip sabah 
çalıştırmıyorsun? diye önerdi Adrian. 

Artık iki tane oyuncak arabam var! Annem bana oyuncak bir Rolls Royce 
almıştı. Büyükbabamda gerçek bir tane olacağı hiç aklıma gelmezdi. 

Hadi artık onları Adnan'ın söylediği gibi gece lambanın yanına koy ve uyu. 
Biz aşağı inmek zorundayız, dedi Kate. 

Çok teşekkür ederim Adan, diyerek Adrian? ın elbisesinin kolunu yakaladı 
ve onu kendine doğru çekti Cal. Eğer bu hafta sonu yatla gezmek istersen ben 
de gelirim. 

Bir sonraki hafta sonuna ne dersin? Bu haftasonu hep işlerle boğuşacağım. 

Kate oğlunun başının altındaki yastıkları düzeltti. Hadi küçük adam, uyku 
vakti geldi. Ben onu alırım, diyerek Cal'in elindeki oyuncak arabaya uzandı 
genç kadın. 

Dikkat et anne. 

Merak etme, diyerek gülümsedi Kate. 

İyi geceler ufaklık, tatlı rüyalar, dedi Adrian sıcak bir sesle. 

Koridora çıktıklarında Kate söyleyecek bir şey bulamıyordu. 

Benden kaçmaktan başka bir şey düşünmüyorsun galiba, dedi Adrian. 

Marcia bile aramızdaki dostluğu pek güvenli bulmuyor. 

Gerçekten mi? Zavallı Marcia. Kadere karışmaktan artık vazgeçmeli. 

Aşağı indiklerinde konukların çoğu gelmişti. Hepsi kütüphanede toplanmış, 
yemekten önce birer içki alıyorlardı. 

Kate, ne kadar güzel görünüyorsun! Olivia hemen çevresindekilerden 
ayrılarak ona doğru yürümeye başladı. Yüzünde çok sıcak ve dostça bir ifade 
vardı. 

Sana bir içki getireyim Kathryn, dedi Adrian. 

Biraz sonra Davina Adams geldi, ince bedenini ortaya çıkaran uzun bir 
elbise giymişti. Genç kadın gözlerinde aşın panltılarla Adrian'ı selamladıktan 
sonra Olivia ile Kate'in bulunduğu yere doğru gelmeye başladı. 

Olivia! 

Kate orada olmasa da bir şey fark etmezdi sanki. 


Nasılsın canım? Olivia hafifçe Kate'e doğru döndü, sanki onun da orada 
olduğunu Davinaya göstermek istiyordu. 

Merhaba Kathryn, diyerek soğukça selamladı onu Davina. 

İyi akşamlar. Kate onun bu tavnndan etkilenmemiş gibi görünmeye çalıştı. 
Boynundaki inciler çok harika. 

Birinin onlar hakkında bir yorum yapmasını bekliyordum ben de. Babam 
hediye etti. Sen mücevherlerle ilgilenmiyor musun Kathryn? diyerek genç 
kadınm çıplak boğazına anlamlı anlamlı baktı. 

Onlara pek ihtiyacım olduğunu sanmıyorum, ya sence? 

Harika görünüyorsun Kate. Olivia'nın gülen yuzü gölgelenmişti. Hayatımda 
hiç bu kadar gürel saçlar görmemiştim. 

Gerçekten Öyle, permayla ne güzel olmuşlar, diye onayladı Davina. 

Burada kimsenin permadan bahsettiğini sanmıyorum Davina, dedi Olivia 
iğneleyici bir tavırla. Kate'deki her şey doğanın ona verdiği bir hediye. 

Davina bu akşam bir kez daha, Kate'in kendisini sudan çıkmış balık gibi 
hissetmesi için elinden geleni yapmıştı. Ne var ki, bu kez Kate'in çevreden 
gördüğü destek çok kuvvetliydi. 

Harika bir yemekten sonra herkes birer kahve içmek için oturma odasına 
geçmişti. Bu arada Davina, Kate'in orada bulunan kişilerin kabataslak 
resimlerini çizmesini önerdi. Kate buna itiraz etmedi ve genç hizmetçi 
Judy?'den defterini ve kalemlerini getirmesini istedi. 

Ne yapabildiğini ona gösterin, dedi Judy alçak sesle. Eğer Davina onun 
herkesin önünde küçük düşmesini bekliyorsa çok yanılıyordu. Kate istek 
üzerine odadaki herkesin, hatta Davina'nın bile resmini çizdi. 

Davina resmi alarak Adrian'a gösterdi. Sevgi lim. bu gerçekten ben miyim? 

Çok iyi çizilmiş. Adrian, Davina'nın omuzlarının üzerinden eğilerek resme 
bakıyordu. Davina'nın narin yüzü yanında onunki çok güçlü kalıyordu. 

Hey. Adrian! Kate senin resmini çizmedi, dedi sarışın kız keskin bir dille. 
Denemeye ne dersin Kate, yoksa Adrian'ın görünüşü seni rahatsız mı ediyor? 

Marcia rahatsız bir şekilde etrafına bakındı, fakat Adrian çok doğal 
davranarak resim defterini Kate'in elinden aldı. Sanırım Kathryn bu gece 
hepimize yeterince nazik davrandı. 

Sen Davina'ya aldırma, dedi Olivia, Kate'e daha sonra. Bazen 
inanılmayacak kadar kötü olabiliyor. Senin güzelliğin ve çekiciliğin onu 
etkile di sanırım. 

Neden bu kadar ters davranıyor anlamıyorum, dedi Kate. Karşılaştığımız ilk 
andan beri bana saldırıyor. 

Ah, şey... Olivia kesin bir şey söyleyemiyordu. 

Bütün bunlara sinirlenebilirim, fakat değmeyeceğini düşünüyorum. 

Senin karakterin onunkinden çok daha güçlü. Olivia parlak bronz elbisesinin 
içinde çok güzel görünüyordu. Bizimle ne kadar kalacağına karar verdin mi? 
diye sordu alçak sesle. 


Kesin bir tarih koymakta tereddüt ediyorum. Marcia ve Charles, Cal'le 
birlikte olmaktan öylesine mutlular ki. 

Senin burada olman da onlara büyük bir mutluluk veriyor canım. Ağabeyimi 
yıllardır bu kadar huzurlu görmemiştim. Jonathan'ın ardından tutulan onca 
yas, çekilen onca acıdan sonra sana gerçekten ihtiyaçları var Kathryn. 

Anlayamadığım o kadar çok şey var ki Olivia. Bana yardım eder misin? 

Buraya geldiğinden beri bunu yapmaya çalışmıyor muyum sanki? Ancak, 
belirli bir zaman seçmeliyiz. Bu evde hep görüşüyoruz, fakat özel olarak 
görüşerek Marcia'yı senin arkadaşlığından mahrum bırakmak istemiyorum. 
Zaman zaman çok kederli anlar yaşıyor ve bunun sonucu olarak da hiçbir şey 
bulamadığı zaman etrafındakilere darılıp güceniyor. 

Anlıyorum. 

Aralarında bir sessizlik oldu. 

Neden korkuyorsun Kathryn? diye sordu Olivia. 

Bağımsızlığımı kaybedemem. Ben kendi kendime yeten bir kadınım. 

Tabii camm, bu yüzden hepimiz seni takdir ediyoruz. 

Cal'i kendi bildiğim gibi yetiştirmeliyim. Marcia da kendine göre haklı 
belki, fakat bir evde iki kadın olmuyor. Her zaman aynı görüşte olmamıza 
imkân yok. 

Charles sana çok yardım edebilir. Bunu istiyor ve buna ihtiyacı var, fakat 
senin de bir takım hakların var. Sen Jonathan'ın karısı, onun çocuğunun 
annesisin. 

Kate içini çekti ve saçlarını geriye attı. Eğer Cal'in büyükanne ve 
büyükbabası ona bir şey bırakmak istiyorlarsa tamam, fakat hayatta ve 
sağlıklı olduğum sürece ona ben bakacağım. Belki biraz abartılı 
davranıyorum, bilemiyorum. 

Onu tek başına büyütmek senin için çok zor olmuştur herhalde. 

Evet, dedi Kate alçak bir sesle. 

Ve Adrian seni bulana kadar beklemek zorunda kaldın. 

Konukların çoğu ayrıldıktan sonra Kate, Adrian'la özel olarak konuşma 
fırsatı buldu. 

Şans bana gülüyor, dedi genç adam kuru bir sesle. Kapana kısılmışa 
benziyoruz. Gerçekten de konuklardan, birkaçı dışan çıkmak için tam kapının 
önünde durmuş, kapıyı bütünüyle kapatmışlardı. Ne zaman yüzüme 
bakacaksın merak ediyorum doğrusu. 

Belki de sana bakmak beni sinirlendiriyor. 

Adrian onun sol elini tuttu ve genç kadın titre meye başladı. Sana çok mu 
Jonathan'ı hatırlatıyorum? 

Belki senin karakterinin güçlülüğü beni kızdırıyor. Elimi geri alabilir 
miyim lütfen? 

Nişan yüzüğünü takmıyorsun. 


Kaybettim, diye yalan söyledi Kate. Jonathan ona bir yüzük alacağına söz 
vermişti, fakat nedense bu bir türlü gerçekleşememişti. 

Safirden mi, yoksa elmastan mı yapılmıştı? 

Neden bilmek istiyorsun? 

Seçilebilecek tek taşlar onlar gibi görünüyor. Safir, gözlerinin rengi, elmas 
ise onlardaki zeka parıltıları... Birlikte terasa çıktılar, Kate kendini çok sinirli 
hissediyordu. Bu geceki resim gösterisi çok başarılıydı. 

Kate, akşam ayazımn da etkisiyle kalbinin daha hızlı attığım fark etti. Bu 
adamın yarımdayken her şeyi unutuyordu, onu dayanılmaz derecede heyecan 
verici buluyordu. Onunla yalnız kalması, aralarındaki garip ilişkinin 
tamamiyle kontrolden çıkması demekti. 

Sanırım Davina beni utandırmaya çalışıyordu. 

Eğer öyleyse, şu anda çok öfkeli olmalı. İnsanların karakterlerindeki 
özellikleri resimlerine çok iyi yansıtıyorsun. Örneğin Davina, çizdiğin 
resimde pençelerini her an birine batırmaya hazır gibi görünüyordu. 

Peki, sen onu nasü görüyorsun? 

Pençelerini bana batırmayı hiçbir zaman denemedi. önlerindeki 
parmaklıklara yaslanarak yüzünü Kate'e döndü genç adam. Kıskandığı 
zaman pek hoş şeyler söylemediğini biliyorum. 

Beni mi kıskanıyor? diye sorarak alaycı bir şekilde kaşlarını kaldırdı Kate. 

Senin mükemmel bir yaratık olduğunu söylemiş olabilirim. 

Marcia senin o tip şeylere düşkün olduğunu söylemişti. 

Hımmm, evet. Buna engel olamıyorum. Hiç yağlı boyayla çalıştın mı 
Kathryn? 

Çok kısıtlı süreler içinde çalıştığımı söylemeliyim. Bu yüzden çoğunlukla 
kuru ya da sulu boyayla çalışıyorum. Pastelle çalışmayı çok seviyorum. Fakat 
yağlı boya tekniklerinde Öğrenmem gereken çok şey var. 

Ciddi bir sanatçı olmak ister miydin? 

Daha iyi bir şey için beni zorlamaya mı çalışıyorsun Adrian? 

Sana yardım etmeye çalışıyorum. 

İstesem de istemesem de bana yardım mı edeceksin yani? 

Sana yardım edebilmek için seni buraya getirdim. 

Biliyorum. Bir gün, Adrian, maddi açıdan yeterli bir düzeye ulaştığımda 
yeteneklerimi ilerleteceğim. Şu anda yapmam gereken tek şey var para 
kazanmak. 

Hakkın olan bir şeyi paylaşmak seni memnun etmiyor mu? 

Kendi kendime yetebiliyorum. 

Yetiyor musun? 

Sesindeki bir şey Kate'in şiddetle titremesine neden oldu. 

İçeri girmemiz gerek Adrian, dedi çabukça. Tam geri dönüyordu ki, büyük 
siyah bir böcek uçarak saçlarının arasına girdi. Tanrı aşkına! Elleriyle 
saçlarını karıştırarak onu dışarı çıkarmaya çalıştı, fakat başaramadı. 


Kıpırdama. 

Adrian bir elini onun omzuna koyup diğer eliyle o yaratığı nazikçe 
saçlarının arasından çekip çıkardı. 

Sagol, dedi Kate ve büyük bir hata yaparak başını ona doğru kaldırdı. 

Bakışları birbirine kenetlenmişti, genç kadının yanakları alev alev 
yanıyordu. Bu gece iyi uyuyacak mısın? 

Evet, söz veriyorum. Kate'in sesi, bakışları onun varlığından ne kadar 
etkilendiğini ele veri yordu. 

Sanırım bir gece benimle yemeğe çıkmayı kabul etmezsin, öyle değil mi? 

Haklısın, etmem. 

Kendine güvenmiyor musun? 

Bunu neden yapıyorsun Adrian? Bu, bir çeşit güçlülük kompleksi mi? 

Neden bir an olsun şu hayal gücünü bir yana bırakmıyorsun? Sinirlerin o 
kadar gergin ki. 

Senin de öyle! Bazı şeyleri düzeltmenin bir yolu yoktur. Benimle 
ilgilendiğini görmek çok şaşırtıcı. 

Şimdilik bırakalım bunu. Adrian'ın yakışıklı ytizü sertleşmişti. Biri geliyor. 

Gelen Davina ydı, sesinden onları burada bulmaktan pek hoşlanmadığı 
anlaşılıyordu. Seni burada bu kadar uzun süre tutan ne Kathryn? Sana veda 
etmeden gitmeyelim dedik. Adrian, sen de bize geliyorsun, değil mi? 

Bilmiyorum, bunu da nereden çıkardın, dedi Adrian soğuk bir sesle. 
Kendimi rahat yatağımda uyumaya hazırladım. 

Lütfen... Sadece bir saat kalsan yeter. Babam seninle bir iş hakkında 
görüşmek istiyor. 

Peki, o zaman. Ama, sadece bir saat. 

Davina, Adrian in yanına gelerek koluna sıkı sıkı sarıldı. 

Bu geceki resim eğlencesinin senin, kariyerine yardımcı olabileceğini 
düşünüyorum Kathryn, dedi Davina gülümseyerek. 

Kim bilir? diyerek aldırmaz bir tavırla omuzlarım silkti Kate. Senin 
resminin oldukça anlamlı olduğunu düşünüyorum. 

Davina sarışın başını Adrianin omzuna koydu. Bereket Marcia ve Charles 
sana minnet duyuyorlar. 

Bereket mi? diye sordu Adrian, sesi alçaktı, fakat Davina'nınkini bir bıçak 
gibi kesmişti. 

Ne demek istediğimi biliyorsun sevgilim, evliliklerini bu kadar mutlu 
karşılamamışlardı. 

Aptal olma Davina. Daha önce hiç böyle davranmamıştın. Adrian öfke dolu 
gözlerle ona bakıyordu. 

Bağışla beni, diyerek pişmanmış gibi görünmeye çalıştı sarışın kız. Sadece 
seni anlamaya çalışıyordum. Seni çok incitmiş olmalı. Yalnız, şimdi gelip 
paraları çekmek istemen biraz garip. 


Kate bir adım çekilerek başını dikleştirdi, fakat o daha konuşamadan Adrian 
bir emir verdi. Hadi şimdi içeri gir Kathryn. Davina'nın bir olay yaratmaya 
hazır olduğu ortada. 

Tam tersine, diye cevap verdi Kate gururla. Bu olaya benim katılmamı 
sağlaması biraz güç olacak. Beni büyüten büyükannem nazik davranmaya 
çok önem verirdi. 

Kathryn, lütfen. Adrian'ın sesi derin, fakat çok kesindi. 

Peki, o zaman size iyi geceler dileyeyim. Hoşçakal Davina. Seni temin 
ederim ki, ben burada kaldığım sürece bir daha bu eve davet edilmeyeceksin. 

Bunu kabul etmezsem ne olacak? dedi Davina küstahça. 

Adrian'dan duruma el koymasını isteyeceğim. Kate sakin adımlarla içeri 
girdi ve hemen sonra şiddetle titremeye başladı. Acaba Davina, başka 
insanların düşüncelerini mi dile getirmişti? Hiçbir zaman para kabul etmek 
gibi bir niyeti olmamıştı ve olmayacaktı. Belki Cal mirasa dahil edilirdi, fakat 
o kendi bağımsızlığını asla kaybetmeyecekti. 

Bölüm Beş 

Marcia, Kate'in Olivia'nın davetini kabul etmesini kıskanmıştı, genç kadın 
bunu bekliyordu zaten. 

Bunun için daha bir sürü vaktin var Kathryn, dedi Marcia asık suratla. 
Neden telefon edip bu ziyareti bir süre için ertelemiyorsun? 

O kadar fazla zamanım yok Marcia, dedi Kate elinden geldiğince nazik 
davranmaya çalışarak. Ben çalışan bir kadınım, biliyorsun. Yapmam gereken 
bir sürü iş var. Çalışanlar için vakit nakittir. 

Marcia birden hıçkıra hıçkıra ağlamaya başlamıştı. 

Ah, Marcia! Kate hemen onun yanına koştu, bu kadar açık konuştuğu için 
kendini suçluyordu. Senin üzüldüğünü görmekten nefret ediyorum. 
Söylediğim şey o kadar kötü müydü? 

Ah, şu gençler! İnsanları incitmek hakkında ne bilirler ki? Ne kadar bencilce 
davrandığını görmüyor musun? Charles zengin bir adam ve sen ondan bir 
kuruş para almak istemiyorsun. Şu bağımsızlığın konusunda ısrar edip 
duruyorsun. Burada önemli olan Callahan. Seneye okula başlayacak ve en 
iyilerinden birine gitmesini istemek bizim hakkımız. Fakat senin, böyle bir 
okulun ücretini ödeyebileceğini hiç sanmıyorum. 

Seni temin ederim ki, bunun için çok çalışacağım Marcia, dedi Kate 
yavaşça. O başarılı sanatçıların ne kadar çok para kazandıklarını bilmiyorsun 
sanırım. Bu para sana çok az gelebilir, fakat birçok insan bu kadarını 
kazanmaktan zevk duyar. Dünya zengin olmakla dönmüyor ki. Zenginliğin 
Jonathan'a hiçbir yardımı dokunmadı. Cal'i harika bir okula yazdırdım bile. 

Onu bizden ayıracak mısın? Marcia çok üzgün görünüyordu. 

Hayır, hayır, henüz değil, dedi Kate, kendini kapana kısılmış gibi 
hissediyordu. Onun sizin için ne kadar değerli olduğunu biliyorum. Evimi 


satıp burada bir yere yerleşmem gerektiği ortada. Benim için pek bir şey fark 
etmez, her yerde çalışabilirim. 

İş, iş, iş! Çalışan kadınları pek onayladığımı sanmıyorum. 

Hiçbir iş yapmadan, boş boş oturmamı mı yeğlerdin? diyerek işi hafife 
almaya çalıştı Kate. 

Burada yapabileceğin birçok şey var. Bağımsızlığına olan bu düşkünlüğün 
seni çok dik başlı yapmış. 

Eğer dik başlı olsaydım, tamamiyle kendi yolumda giderdim. 

Evet, diyerek kabul etmek zorunda kaldı Mar cia. Sizin bu evde olmanız 
bizi mutlu ediyor Kathryn. Siz geldiğinizden beri Charles çok iyileşti. 

Biliyorum, bu çok harika. 

Fakat şimdi Olivia'ya koşuyorsun. Bu kaçınılmaz bir şey sanırım. 

Lütfen olaya böyle ‘bakma Marcia, diyerek onun kolunu tuttu Kate. Hiç 
kimse senin yerine geçemez. 

Evet, haklısın! Marcia'nın yüzü neşeyle aydınlanmıştı. Cal'in büyükannesi 
benim. Ona bir midilli almayı düşünüyorum. Midilliye binmeyi be cerebilir 
mi dersin? 

Tabii ki becerir. Kate'in keyfi yerine gelmişti. Bunu bir Noel hediyesi olarak 
almaya ne dersin? O zamana kadar işlerimi yoluna koyabilirim. 

Fakat Noel'de bizi bırakmayı düşünmüyorsun, değil mi? 

'Acaba hiç özgür olabilecek miyim?" diye düşündü Kate. Merak etme 
Marcia, Cal artık büyükanne ve büyükbabasını buldu ve onları kay 
betmeyecek. 

Pender'lerin güzel, büyük kır evi, içi neşe dolu sımsıcak bir yuvaydı. Burada 
herkes mutlu olabilirdi. 

Ne kadar güzel bir ev Olivia, dedi Kate ken dinden geçercesine. 

Leon her zaman buranın ayn bir dünya olduğunu söyler, diyerek onayladı 
Olivia. Marcia harika bir evin sahibesi olduğu için gurur duyardı, fakat 
düzenli olmaya fazlasıyla düşkündü. Resimlerin ya da mobilyaların yerini 
değiştirmez, ki taplann ve özel bir takım eşyaların masalann Uze rinde 
durmasına dayanamazdı. Marcia kusursuz bir ev sahibesiydi, fakat Kate 
kendini burada daha rahat hissetmişti. 

Cal öğlene kadar etrafta koşuşturup durdu, daha sonra da havuza girebilmek 
için izin istedi. 

Onunla gidersem içim daha rahat olacak, diyerek ayağa kalktı Kate. Keşke 
yanımda bir mayo getirseydim. 

Bu hiç sorun değil. Her zaman, konuklarımız için yedek mayo 
bulundururuz. Havuz bana da çok çekici göründü, fakat saçımı daha yeni 
yaptırdım. 

Kate, Olivia'nm gösterdiği bikinilerden birini giyerek Cal?e döndü. Hadi 
bakalım, suya ilk önce kim atlayacak? 


Tabii ki suya ilk giren Cal olmuştu. Annesiyle birlikte yüzüp iyice 
yorulduktan sonra Olivia oca aceleyle eve götürüp banyoya sokmuştu. Kate 
ise hâlâ havuzdaydı. Hafif, yumuşak bir şey omzuna dokunduğunda gözlerini 
kapamış suyun üstünde yavaş yavaş yüzüyordu. 

Bir çiçek. Aceleyle gözlerini açtığında Adnan'ın şezlonglardan birinde 
oturduğunu gördü, kalbi deli gibi çarpmaya başlamıştı. 

insan vücudu ne kadar güzeldi! İradesi dışında göğüs uçlanmn bile 
sertleştiğini hissetti, fakat normal bir sesle konuşmayı başarmıştı. 

Müvekkillerinin sana ihtiyacı yok mu? 

Görmek istediğim şendin. 

Neden? 

Ne kadar kışkırtıcı bir yaratıksın! Hadi sudan çık Kathryn, diyerek 
Olivia'mn bıraktığı havluyu ona uzattı. Utanmana gerek yok 

Kate, stilini göstererek havuzda bir tur daha yüzdükten sonra dışarı çıktı. 

Adrian soğuk, fakat alaycı bakışlarla onun bütün vücudunu baştan aşağı 
süzdü. 

imtihanı geçtim mi? diye sordu Kate soğukça, havluya sarınma gereğini büe 
duymamıştı. 

Vücudun o kadar güzel ki Kathryn, onu hiç örtmemelisin. 

Genç adam ayağa kalktı, güçlü ve ince yapılı vücuduyla ondan çok daha 
uzun boyluydu. Kate gerileyerek, başı dönmüş gibi sandalyelerden birinin 
arkasına tutundu. Bu hareketi her şeyi ele veriyordu. Başım geriye atarak 
saçındaki bağı çözdü, gür saçlan omuzlarına dökülmüştü. Çok güzeldi! dedi 
nefes nefese, onun yüzüne bakaca ğı anı geciktirmek istiyordu. 

Erkeklerin kadınlar hakkında hayaller kurmalarına hiç şaşmamalı, dedi 
Adrian tembelce. Şu tahrik edici, ağır hareketleri bırakır mısın lütfen? 

Neden bahsettiğini anlamıyorum, diyerek havluyu alıp omuzlarına sardı 
genç kadın. 

Bundan emin misin? diye sordu Adrian alayla. Benden uzak durmak için 
çok uğraşıyorsun. 

Sanırım haklısın, diyerek uzun bacaklarını şezlonga uzattı Kate. 

Bunun anormal olduğunu düşünmüyor musun? 

Burada normal olan bir şey var mı ki? 

Benden kaçmayacağın hakkında 'mantıklı bir umudum vardı. 

Ağır geçen akşamüstü birden hızlanmıştı. Her şey çok hızlı ilerliyordu... 
ilişkileri gibi. Gözlerini ondan ayırarak gökyüzüne baktı genç kadın. Bundan 
hoşlanmıyorum Adrian, bu yeterince açık değil mi? 

Sana Jonathan'ı mı hatırlatıyorum? Adrian elini uzatıp Kate'in alnına düşen 
bir tutam saçı nazikçe geri itti. 

Lütfen! Kate'in vücuduna bir sıcaklık yayılıyordu. 

özür dilerim, diyerek elini çekti Adrian. Artık beni ben olarak görmelisin 
Kathryn. 


Bu benim için çok zor, diye yalan söyledi genç kadın. Onunla karşılaştıkları 
o ilk andan beri onu hep Adrian olarak görüyordu, Jonathan olarak değil. 
Benden istediğin nedir? diye sordu kendini savunmak istercesine. Birbirimize 
karşı biraz daha nazik davranamaz mıyız? 

Aptalca şeyler söyleme Kathryn, dedi genç adam sertçe, gözleri bir an 
Kate'in göğüslerine takılmıştı. Seni çok uzun zamandır tanıyor gibiyim... 

Kâbuslarından mı? 

Benden hoşlandığın için kendini suçlu mu hissediyorsun? 

Senden hoşlanmıyorum, diyerek neredeyse yerinden sıçradı Kate. 

Yerine otur Kathryn. Sen çocuk değilsin, yeniden kavgaya başlamana gerek 
yok. Annem seni çok beğeniyor, Cal de benimle iyi geçiniyor. Aramızdaki bu 
sessiz savaşı sürdürerek ikisini de tlzemeyiz. Biz artık aynı dünyanın birer 
parçasıyız. 

Senin sayende, diyerek anlamsız bir kahkaha attı genç kadın. 

Geçmişi bırak artık Kathryn. 

Beni bırak. 

Adrian ellerini onun omuzlarına koyduğunda, Kate'in vücudunu saran 
titremeyi hissetti. Hiçbir şey olmayacak. 

Buna sen de inanmıyorsun! diye bağırdı Kate isyan edercesine. 

Adrian'ın dudakları gerilmişti. Sadece şimdilik! 

Adrian'ın kendisine dokunmasına izin verdiği her dakika güçsüzlüğünü 
ortaya çıkarıyordu. Hav luya sarınarak ayağa kalktı. Sen, meydan 
okumalardan hoşlanan bir adamsın. Jonathan'ın sahip olduğu her şeye sahip 
olamamaya dayanamıyorsun. 

Genç adamın gözleri öfkeyle parladı, kaşları tehlikeli bir şekilde çatıldı. 
Şimdiye kadar hiçbir kadına el kaldırmadım, fakat sen o kadar şanslı 
olmayabilirsin. 

Bunun bir önemi yok. O kısa evlilik hayatım boyunca bana hep o kadar iyi 
davranılmadı zaten. 

Ne demek istiyorsun? Jonathan sana kötü mü davranıyordu? 

Hepsi öyle yapmaz mı? 

“Hepsi? demekle kimi kastediyorsun? 

Erkekler... Sen bile o kadar nazik değilsin. 

Bu çok saçma! Adrian'ın sesinde belirgin bir soğukluk vardı. Seni tehdit 
etmiş olabilirim, fa kat beni o kadar kızdırdığın halde sana kötü 
davranmadım. Jonathan'ın da sevdiği kadına kötü davranmış olabileceğine 
inanmıyorum. 

Neye istersen ona inan. 

Hadi bir değişiklik yapıp gerçekleri söyle. 

İğrenirsin, diyerek umutsuzca omuzlarım silkti Kate. 

Aman Tanrım! 


Evet. Bunu öyle bir şekilde söylemişti ki, sanki kimsenin ona inanmasını 
beklemiyordu. Şimdi, hem savcı, hem jüri, hem de yargıç olmaya çalışarak 
zaman harcama. 

Jonathan bütün hayatı boyunca bana güvenmişti. 

Ne demek bu? Ingiltere'de olsaydın bu evliliğe son verip, onu benim 
elimden kurtaracak mıy din yani? 

Evet. Böylece Jonathan da ölmeyecekti. 

Kate bir an Adnan'ın öfkeden kararmış yüzüne baktı ve sonra şiddetli 
titremeye başlayarak ufak bir çığlık attı. 

Kathryn! Adrian oyuncak bir bebekmiş gibi ona sarıldı. Bunu hiç 
söylememeliydim. 

O kadar korkunç bir şey değildi, dedi genç kadın gözyaşlarının arasından. 
Kendini o kadar güçsüz hissediyordu ki Adrian'a yaslanmak zorunda 
kalmıştı. 

Çok merhametsizce davrandım. 

Evet, ama gerçek bu. 

Genç adam onu daha sıkı sardı. Senin yanındayken tedbirli davranamıyorum 
nedense. 

Birlikte olmamalıyız. 

Fakat sen benimle güvencedesin. 

Güvencede miyim dersin? Kate'in gözünden akan bir damla yaş 
yanaklarından aşağı süzüldü. 

Kathryn! Her zaman kendinden emin olan Adrian şu anda yıkılmış 
görünüyordu. 

Eğer bacaklarımda birazcık güç olsaydı, şu anda buradan giderdim. Onun 
kollanndayken kendini çok güçsüz ve umutsuz hissediyordu genç kadın. 

Bunu sana neden yaptım? 

Bana güvenmiyorsun. Bu gerçekten kaçama yız. Kate başını kaldırarak 
derin bir soluk aldı. 

Kendini daha iyi hissediyor musun? 

Bir fincan çaya hayır demem, demeyi başardı Kate sonunda. 

İçeri girebilir misin? 

Tabii. Kate, dağılmış saçlarını şöyle bir dü zeltti. Benim sinirlerimi bu 
derece bozmayı ba şaran tek insan sensin. 

Bunu isteyerek yapmıyorum, engellemek elimde değil. Adrian genç kadının 
yüzünü dikkatle inceledi, yanaklarına yeniden renk geldiğini görünce 
rahatladı. 

Benim hakkımda pek iyi düşünmüyorsun Adrian. 

Hiçbir zaman sana kaba davranmak istemedim! Yakışıklı yüzünden keder 
okunuyordu. 

Ben de sana korkunç şeyler söylemek istemiyorum. Bizim cezamız, geçmişe 
bağlı olmamız. 


Bunu izleyen günlerde Kate'in aklı hep Adrian' la aralarında geçenlerle 
doluydu. Marcia baştan beri haklıydı, Adrian'a bu kadar yaklaşmamalıydı. 
Fakat elinde değildi, ilk karşılaştıkları andan beri ona karşı çılgınca duygular 
besliyordu. Hele o bir tek öpüşle içinde uyanan ihtiras her gün, her saat 
büyüyor, büyüyordu. 

Bu duygularım kendi kendine yalanlamak istercesine Marcia'nın eve davet 
ettiği adamlardan biri olan Gil Ralston'la akşam yemeğine çıkmayı bile kabul 
etmişti. Gil, aileye ait firmalardan birinin müdürüydü. 

Cal bu adama karşı hemen cephe almıştı. 

Adan'la yemeğe çıkmıyorsun ama. Bu haksızlık. 

Adrian'la yemeğe çıkmayacağımı da kim söyledi? dedi Kate büyük bir 
şaşkınlıkla. 

Sen telefonda konuşurken duydum. 

Ama bana hiç sormadı ki canım. 

Sordu. Adan benim babam olabilir diye düşünüyordum. 

Cal! Kate küçük çocuğun yatağına oturdu. Adrian senin kuzenin, unuttun 
mu? 

Sana bakmasını istiyorum. 

Kate hayır dercesine başım salladı, oğlunun böyle duygular beslediğini 
öğrenmek onu şaşırtmıştı. Annenin kendi kendine bakabileceğini 
düşünmüyor musun? 

Hayır, sen çok güzelsin! Büyükbabam büyükanneye, Leon Amca Olivia 
Halaya bakıyor. Sen onların ikisinden de güzelsin. Sem seven birinin 
olmaması çok üzücü. 

Sen varsın ya. 

Cal söyleyecek başka bir şey bulamamıştı. Annesine uzanarak onu 
kucakladı Büyükannemin o adamı neden davet ettiğini bir türlü anlamıyorum. 

Her şeye rağmen Kate çok güzel bir akşam geçirdi. Kumral ve mavi gözlü 
bir adam olan Gil çok iyi arkadaşlık ediyordu. 

Senin gelmen Charles ve Marcia'yı çok mutlu etmiştir mutlaka, dedi Gil 
sıcak bir sesle. Cal de şimdiye kadar rastladığım en tatlı çocuk. 

Cal'in onun hakkındaki yorumlarını duysaydı, ne kadar şaşırırdı kim bilir. 

Kate eve döndüğünde Cal hâlâ uyumamıştı. Adan’ı aradım, dedi annesine. 

Ne yaptın? 

Adan ne zaman istersem onu arayabileceğimi söyledi. 

Aman Tanrım! 

Adan merak etmememi, yatağıma gidip uyumamı söyledi. Gil iyi bir 
adamdır,” dedi. 

Gil'le aramızda konuştuklarımızı banda almayı planlamadığınıza şaştım 
doğrusu. 


Uyumaya çalıştım, fakat yapamadım, diyerek esnedi Cal. Adan, senin dışarı 
çıkıp eğlenmeni anlayışla karşılamam gerektiğini söyledi. Ben de ona Mr. 
Ralston'un doğru kişi olmadığını söyledim. 

Çok iyi bir insan. 

Ah, Adan da aynı şeyi söyledi. Bana kızmadın değil mi anne? 

Seni dünyadaki her şeyden, herkesten çok seviyorum. 

Adan'ı da seversen bir itirazım olmaz. 

Kate eğilerek oğlunu alnından öptü. Beni evlendirmeye çalışmanın bir 
faydası yok canım, sen benim hayatımdaki tek erkeksin. 

Bu arada, diye konuşmaya başladı Cal uyku ya dalmadan önce. Adan hafta 
sonu buraya geliyor. 

Ertesi sabah, kahvaltıda Marcia önceki geceki yemek hakkında sorular 
sormaya başladı. Ralston'lar bizim yakın dostumuzdur. Gil çok iyi bir 
çocuktur, onu her zaman çok beğenmişimdir. Senin yeniden evlenmeni arzu 
ediyorum Kathryn. Buna kim engel olabilir ki? Genç ve güzelsin. Birisi 
ortaya çıkıp şu bağımsızlık meselesine bir son vermeli. Artık çok ileri gitti. 

Kate. ileriye dönük planlarından bahsetmek için öğlene kadar bekledi. 
Marcia çalışma odasındaydı. Genç kadın kapıyı yavaşça çalarak içeri girdi. 

Biraz konuşabilir miyiz Marcia? 

Bazı günler gerçekten bir sekretere ihtiyacım olduğunu düşünüyorum, 
diyerek boynunu ovdu yaşlı kadın. 

Sana yardım edebilirim. 

Hayır, hayır canım. Çok sıkıcı bir iş bu. Cal nerede? 

Charles'a satranç öğretiyor, diyerek güldü Kate. 

Siz gelmeden önce bu ev ölü gibiydi, şimdi ise canlandı, hareketlendi. 
Torunumuz olmadan na sil yaşayabilirdik? Marcia'nın yüzünde garip bir 
canlılık vardı, gözleri daha parlak, daha iriydi sanki. Cal geldiğinden beri 
oldukça değişmişti. 

Evimin satışı konusunda konuşmak istiyor dum seninle. Küçük bir evdir, 
fakat bulunduğu yer çok iyi. İyi bir fiyata satılabileceğinden eminim. 

Bunları düşünme canım. Charles'ın bunları halledebilecek bir sürü adamı 
var. Senin buradan ayrılıp Cal'i de götürmeni istemiyorum. 

Eşyalarla birlikte satabilirdim sanırım, fakat onların hepsi bizim özel 
eşyalarımız. 

Onları ustaca paketlemek gerekir. 

Haklısın, bir servise baş vurmak gerekir herhalde, fakat yine de benim gidip 
bir denetlemem lazım. Fazla zaman almaz, bir gün yeter sanırım. 

O zaman Cal burada kalabilir. 

En iyisi bu olur herhalde, diye onayladı Kate. Uçak ona pek yaramıyor. 

Bunu hepimiz biliyoruz artık. diyerek geriye yaslandı Marcia. Daha özel bir 
yer istiyorsan, evin sağ kanadında bazı değişiklikler yapabiliriz diye 
düşünmüştüm. 


Çok naziksin Marcia, fakat bu yakınlarda uygun bir yer almaya 
çalışacağım. 

Bu bir servete mal olur! Burası çok lüks bir bölge. Ben bile bugünlerde 
buralardaki fiyatların çok yüksek olduğunu düşünüyorum. 

Sanırım biraz çabalayacağım. Cal i buraya sık sık getirebilecek kadar yakın 
olması yeterli. 

Bunu yapma Kathryn, diye yalvardı Marcia. Eğer buradan taşınmaktan söz 
edersen Charles'ı çok üzersin. Seni mutlu etmek için elimden geleni yaptım, 
değişik insanlarla tanışabilmen için partiler düzenledim. Gil sana âşık, bunu 
kesinlikle söyleyebilirim. 

Biliyorum ve benim için yaptıklarına minnet duyuyorum, dedi Kate 
içtenlikle. Ama ta en başından, bunun bir ziyaret olduğunu söylemiştim. 
Kendime ait bir yere gerçekten ihtiyacım var. 

Birkaç ay daha burada kalsan ne fark eder ki? Marcia gitgide 
öfkeleniyordu. Adrian yüzünden değil mi? 

Adrian mı? 

Yırtıcı bir kuş gibi tepende bekliyor. ilk fırsatta seni kapıp götürmek 
isteyecektir. 

Marcia! 

Senin, kendini onun kollarına atmaya hazır olduğunu düşünüyor. 

Marcia, dinle lütfen... diyerek elini ona doğru uzattı Kate. Çok abartıyorsun 

Abartıyor muyum? diye sordu Marcia kuru bir sesle. Ben bunlara 
kanmayacak kadar yaşlıyım. İkiniz de birbirinizin cazibesine kapılmışsınız, 
fakat bunun hiçbir yararı yok. Çünkü Adrian Davina Adams”la nişanlı sayılır, 
ikisi de aynı türden insanlar ne de olsa. 

Bu söylediklerine sen de inanmıyorsun. 

Davina'yı idare edebilecek tek erkek o. O kız kendini çok zeki sanıyor ve 
babası tarafından da çok şımartılmış. Senin yerinde olsaydım onun yoluna 
çıkmaktan kaçınırdım. Adnan'ı ondan almaya kalkarsan, seni parçalar. O 
aileye o kadar uzun süre takıldı ki, artık rahatça evlenebilir. 

Olivia bu konuda hiçbir şey söylemedi. 

Olivia, Adrian'in kırdığı kalplerin sayısını bile bilmiyor artık. O adamın 
bunca yıldır ne yaptığını sanıyorsun? Otuz Uç yaşında. Çok yakışıklı ve 
harika bir kariyeri var. Oldukça zengin ve daha da olacak. Davina'nın hiç 
karşı koymadan bütün bunlara veda edeceğini mi sanıyorsun? 

Bu onları ilgilendirir Marcia, dedi Kate. O kadar resmi ve kayıtsız 
görünüyordu ki, sonunda Marcia da ona inanmak zorunda kaldı. Şimdiye 
kadar yeterince dert yaşadım, artık sakin bir hayat istiyorum. 

Fakat, istediği gibi sakin bir yaşam süremiyordu. Davet üstüne davet alıyor 
ve bu davetlerde ona eşlik eden kişi, Marcia'nın takdirini kazanan Gil 
oluyordu. 


O gece de yine Gille birlikte bir sergiye gitmişlerdi. Resimlerin birinin 
önüne geldiklerinde, bir el uzanarak Kate'in kolunu tuttu. 

Kathryn, bu ne sürpriz! 

Davina, diye karşılık verdi Kate soğukça. Gil'i tanıyorsun herhalde. 

Seni görmek ne güzel Davina, dedi Gil nazik çe. Adrian gelemedi mi? 

Birazdan burada olur, diye cevap verdi Davina neşeyle. Beni ne zaman 
yanında Adrian yokken gördünüz? 

Doğrusu birçok kez, diye fısıldadı Gil, Davina'nın yanından 
uzaklaştıklarında. Bana sorarsan Davina yanlış adam Ustlinde uğraşıyor. 
Adrian artık onunla olmak istemiyor, fakat Davina hâlâ savaşıyor. Sanırım 
hepimizin bir takım hayalleri var. 

Resimleri inceleyerek yandaki salona geçtiklerinde Adrian'm onlara doğru 
geldiğini gördüler. 

Merhaba, dedi Adrian kuru bir sesle. Gil'i gülümseyerek selamlamış, Kate’i 
de baştan aşağı süzmüştü. Rahatsız etmiyorum ya? 

Hiç de değil, dedi Gil gülerek. Ne gece! Hiç bu kadar kargaşa gördün mü? 
Buradakilerin onda biri bile bir şey almayacak, görürsünüz. 

Bu gece çok güzel görünüyorsun Kathryn, dedi Adrian boğuk bir sesle. 

O her zaman güzeldir, diyerek kadehini kaldırdı Gil. 

Adrian'ın gözlerinde hınzırca parıltılar belirdi. Cal, senin özel telefonunun 
hiç durmadan çaldığını söyledi, dedi genç adam Kate'e dönerek. 

Kate cevap vermedi, onun yerinde Gil hafifçe gülerek konuşmaya başladı. 
Ufaklığın benden pek hoşlandığını sanmıyorum. 

öldürücü bir cazibeye sahip olan Kathryn, Cal değil, dedi Adrian. 

Adnan'ın sözleri Kate'i sinirlendirmişti, fakat Gil'in dudaklarındaki 
gülümseme daha da büyümüştü. Bu da doğru. Şu son davanı kazandığın için 
seni tebrik ederim. 

Müvekkilim suçsuzdu, dedi Adrian soğuk bir sesle. 

Tabii. Gil de birden sinirlenmişe benziyordu. Size birer içki getireyim mi? 

Çok naziksin, diyerek gülümsedi Adrian. 

Ben yokken sen Kathrynle konuşursun. 

Teşekkür ederim Gil, dedi diğer adam. Benim de zaten ona söylemek 
istediğim bazı şeyler vardı. 

öyle mi? diyerek onlara bir kez daha baktıktan sonra oradan uzaklaştı Gil. 

Onun sinirlerini bozduğunun farkındasmdır herhalde, dedi Kate. 

Adrian onu kolundan tutarak kenara çekti. Gil iyi bir çocuk, bunu herkes 
bilir ve onu sever. Sadece Cal'in bazı şikâyetleri olabilir. 

Hâlâ sana telefon ediyor mu? 

Güvenecek birine ihtiyacı var. 

Tarihin hiçbir zaman tekrarlanmayacağını kim söylemiş! 


Gülümse Kathryn, diye nazikçe uyardı onu genç adam. Bir sürü insan bu 
tarafa bakıyor. Üzerindeki elbise o kadar seksi ki, seni bir yere kilitlemek 
lazımdı. 

Marcia seçti. 

Gerçekten mi? Adrian gülmekten alamamıştı kendini. O zaman Marcia'nın 
zevklerinden hiçbir şikâyetim yok. 

Üzerime giymeden önce elbisenin şeklini tam olarak anladığım 
sanmıyorum. 

Genç adamın gözleri yüzünden boynuna, oradan da göğüslerine doğru 
kaydı, bir tek kelime bile söylemeden onu soyuyordu sanki. Eğer biraz 
merhametin varsa, zavallı Gil'i rahat bırak. 

Gil'e bir şey olmayacak, dedi Kate soğukça, fakat yanakları kızarmıştı. 

Şu anda hayatından memnun olduğu ortada, ya sonra, sen onu terk ettiğinde 
ne olacak? 

İnsanların hayatlarına karışılmasından hoşlanmam. 

O zaman Gil'in hayatım mahvetme. 

Kate başım kaldırarak genç adama dik dik baktı ve dudaklarından şu 
sözlerin dökülmesine en gel olamadı. Nedir bu? Arkadaşa sadakat mi? 

Hayır, başka nedenler var. 

Ne gibi? 

Seni kendim istiyor olabilirim. 

Çevresinde bu kadar insan olmasından daha önce hiç bu kadar memnun 
olmamıştı. Bu adam karşısında kendini güçsüz hissediyordu ve o da bunu bir 
silah olarak kullanıyordu. 

Davina'yla aran nasıl? O panik içinde yine saldırıya başvurmuştu. 

Onu çok az görebiliyorum. 

Kanunlarla uğraşmaktan pek vakti olmuyor herhalde, dedi Kate sinirli bir 
şekilde. Aynı meslekten birisiyle evlenmek senin için çok iyi olur. 

Çok yanlış düşünüyorsun Kathryn, dedi Adrian. Gözlerinde alaycı parıltılar 
vardı. Davina bana uygun değil, hiçbir zaman da olmamıştır. 

O zaman, neden ona bu kadar kötü günler yaşatıyorsun? 

Bu çok saçma. 

Genç adamın sesindeki soğukluk Kate'e bir tokat gibi çarpmıştı. Yüzünü 
başka tarafa döndürdü. Tanrıya şükür, Gil geliyor. 

Hep bir kaçış yolu arıyorsun, öyle değil mi? 

Ben seninle aynı odada bile olmak istemiyorum, 

Çünkü benimle uğraşmayı başaramıyorsun. 

Özür dilerim, özür dilerim, diyerek gülümsedi Gil, O kadar kalabalık ki, 
kendi içkimi ken dim hazırlamak zorunda kaldım. Bu sana Kathryn, bu da 
Adrian'a. Bu arada Davina seni arıyordu Adrian. 

O zaman hemen onun yanına gitmeliyim, diyerek bir an için Kate'e döndü 
Adrian. Salondaki en yakışıklı ve en şık erkek olduğu kesindi. Sohbet için 


teşekkürler Kathryn. Sen harika bir arkadaşsın. Cal'e, hafta sonunda 
uğrayacağımı söyle. 
Bölüm Altı 

Marcia bağırarak odasına geldiğinde Kate daha henüz yatmıştı. Kathryn, 
Kathryn uyan! 

Kate hemen yataktan çıkıp sabahlığını giydi. Marcia, ne oldu? 

Charles. Sanırım bir kalp krizi geçiriyor. 

Genç kadın hemen bir şeyler yapması gerektiğini anlamıştı. Ona ilacım 
verebilir misin? Ambulans çağırmamız gerekmiyor mu? 

Ah Tanrım, Tanrım bize yardım et! Marcia kapıya yaslanmış, elleriyle 
ağzını kapamıştı. Charles, Charles, ölecek mi? 

Kate onu beklemeden, hemen Charles'ın odasına koştu. 

Büyükbaba! Yaşlı adamın yanma geldiğinde onun teninin sarı * gri rengini, 
çökmüş gözlerini gördüğünde iyice korkmuştu Kate. İlacın nere de? 

Orada. Charles'ın sesi duyulamayacak kadar kısık çıkmıştı, fakat Kate onun 
baktığı yöne doğru ilerleyerek aceleyle ilacı aramaya başladı. 

Anginine mi büyükbaba? İlaç şişesini yaşlı adamın gözlerinin önüne tuttu. 

Charles evet demek istercesine başını salladı ve Kate şişeden bir tablet 
alarak onun dilinin altına yerleştirdi. 

Doktor Lander, Kate, dedi Marcia, sanki tüm umudunu yitirmişti. Ah 
Charles. Zavallı Charles. 

Kate hemen telefon defterini aldı ve doktorun numarasını buldu. Korkuyla 
geçen uzun saniyeler boyunca telefona cevap veren olmadı, fakat sonra bir 
erkek sesi duyuldu. 

Kate hemen durumu anlattı ve telefonu kapadı. Geliyor, Marcia. 

Tanrıya şükür, diyerek koltuklardan birine yığıldı kadın. 

Doktor Lander rekor sayılabilecek bir sürede yetişti. İki kadım da odadan 
çıkardıktan beş da kika sonra gelerek hastasının durumunun ciddi, fakat kritik 
olmadığım söyledi. Lady Pender'a haber verilmesini de önerdi. 

Marcia biraz olsun kendini toparlamıştı. Bu işi ben yapanm Kate, dedi her 
zamanki ses tonuyla. 

Olivia ve Adrian birkaç dakika içinde oradaydılar, yüzlerinde donuk bir 
ifade vardı. Charles'ın sakin bir uykuda olduğunu görünce hepsi birlikte 
kütüphaneye indiler. 

Kate, sen titriyorsun, diye birden fark etti Olivia. 

Heyecandan olacak, üşümüyorum. 

Charles düzelecektir, dedi Adnan. Bu kez içinde yaşama isteği var. 

Gün geçtikçe iyileşiyordu, dedi Marcia üzüntüyle. Buradan ayrılman 
konusunu onunla konuşmaman İçin yalvarmıştım, sana Kathryn, yal 
varmıştım. 


Ben bu konuyu ona hiç açmadım Marcia, di ye bağırdı Kate büyük bir 
hayal kınklığıyla. Onunla konuşmayı düşünüyordum, fakat uygun bir 
zamanın gelmesini bekledim. Lütfen inan bana. 

Kate, canım, hepimiz sana inanıyoruz, dedi Olivia ve parmaklarım 
zonklayan şakaklarına dayadı. 

İyisin, değil mi? diyerek annesinin yanına gitti Adrian. 

Evet, canım. Hepimiz gibi ben de çok endişe liyim. 

O ameliyatı olmalı. 

Onu öldürecek olan ameliyatı mı? diye bağırdı Marcia. 

Ameliyatla iyileşebilir Marcia. Eğer sen ona gereken desteği verirsen 
eminim başaracaktır. 

ölebilir. 

On dakika kadar sonra Doktor Lunder odaya girdi, dudaklarını ısırıyordu. O 
kahrolası ameliyatı olması gerekiyor, dedi neredeyse öfkeli bir şekilde. 

Yo, hayır! Marcia başını ellerinin araşma aldı. 

Kurtulma şansı çok büyük Marcia. Bu yüzden seni anlayamıyorum. 

Marcia başım kaldırarak Olivia”'ya baktı ve hiçbir şey söylemeden odadan 
çıktı. Ben onunla konuşurum George. Yalnız kalmaktan çok korkuyor, dedi 
Olivia ve diğer kadının arkasından gitti. 

Dr. Lander sertçe güldü. Eğer onu en kısa zamanda hastaneye götürmezsem 
Marcia kesinlikle yalnız kalacak. 

Olivia o gece orada kalmaya karar verdi. Doktor gittikten sonra Adrian, 
Kate'in elini tutarak onu kapıya doğru götürdü. Benimle arabaya kadar yürü 
hadi. 

Ayakkabılarımı giymedim. 

Eğer bu şekilde beni vazgeçireceğini sanıyorsan, yanılıyorsun. 

Aralarında garip bir gerginlik oldu. Seni vazgeçirmeye çalışmıyordum, dedi 
Kate. 

Benden korkmana hiç gerek yok Kathryn. 

Fakat korkuyorum, bu elimde değil. 

Çok güzel bir geceydi. Gökyüzü yıldızlarla doluydu ve havaya çiçek 
kokularından oluşan bir karışım yayılmıştı. 

Charles'ın ameliyat meselesi tam olarak ne? 

Bir bypass. Hiç duydun mu? 

Bu çok ciddi bir ameliyat. 

öyle. Bu ameliyatı Uç yıl önce olmalıydı. 

Fakat ameliyat masasında ölebilir! 

Ameliyatın başarı oranı oldukça yüksek. Cal ve sen gelmeden önce gitgide 
kötüleşiyordu. O ameliyatı olmak zorunda Kathryn. 

Biliyorum, fakat Marcia'mn korkularını da anlıyorum. Onda Jonathan'ın 
birçok özelliğini görüyorum. ikisi de etraflarına karşı çok güvenli görünmek 
istiyorlar, fakat bunun altında büyük bir güvensizlik gizli. Marcia'mn, 


Charles*dan çok kendisi için korktuğunu söyleyebilirsin, ama bu onun 
duygularının gerçek olmadığını göstermez. Benim buradan ayrılacağımı 
söylemem bile büyük bir olay oldu. 

Bu konuyu Charles'la konuşmadın, değil mi? 

Konuşmadığımı söyledim. Olivia bana bir kerede inandı. 

Evet, inandı, diyerek esmer başım öne doğru eğdi Adrian. Annem seni 
gittikçe daha çok beğeniyor. Doğrusunu söylemek gerekirse bu beni çok 
şaşırtıyor. 

Yine başlıyoruz, dedi Kate nefretle. 

Gil'de ne buluyorsun? 

O sen değil! Ne söylediğinin birden farkına varınca ondan uzaklaştı genç 
kadın. Artık içeri girmek zorundayım Adrian. 

Peki, gir o zaman, dedi genç adam sabırsızca. Fakat Kate tam onun 
yanından geçecekken uzanıp genç kadını belinden yakaladı. 

Bunu yapma Adrian, diye yalvardı Kate. 

Neden bu kadar gereksiz söz söyleyerek bu anı mahvediyorsun? 

Bu söylediklerime inanıyorum, nedeni bu, diyerek onun kollarının 
arasından kurtulmaya ça lıştı Kate. Bu aramızdaki her neyse çok yanlış. 

Peki bu sonuca nereden vardın? diye sorarak genç kadım kendine daha da 
yaklaştırdı Adrian. Yoksa sen bir Hindu musun? Belki de ölünceye kadar 
kendini her şeyden mahrum bırakmak istiyorsun. 

Lanet olsun! Kate elini yumruk yapmış Ad rian'm göğsüne vuruyordu. 

Elin hiç de ağır değilmiş, diyerek onun yum ruğunu yakalayıp aşağı indirdi 
genç adam. Kate, ona karşı duyduğu öfke ve vahşi arzuyla yanıp tutuşuyordu. 
Suçluluk mu duyuyorsun yoksa? 

Beni neyle suçluyorsun? diye sordu Kate ne fes nefese. Jonathan sana, 
sadık bir kadın olmadığımı mı söylemişti? Bunu bana yeterince söylemişti. 
Neden kendini bırakmıyorsun? diye önerdi Adrian sertçe, bir yandan da 
onu ışığın altından uzaklaştırmaya çalışıyordu. Genç kadının titreyen 

vücudunun üzerindeki hakimiyeti gitgide artıyordu. 

Sana neden güveneyim? dedi Kate şiddetle. Jonathan'la aranızdaki ilişki 
onu hayatı boyunca hasta etmişken, sen gelmiş bana onu incittiğimi ima 
etmeye çalışıyorsun. 

Seni küçük aptal! 

Peki, o zaman, Jonathan seni neden suçluyordu? Seninle boy ölçüşmeye 
çalışmak hayatım mahvetmişti. 

Kathryn, saçmalıyorsun, dedi Adrian soğuk ça. 

Belki öyle, diye cevap verdi Kate kırgın bir sesle. Bütün bunların tam bir 
karmaşıklık olduğunu görmüyor musun? Ben hiçbir zaman Jonathan'ı 
aldatmadım, sen ise beni ayartıcı bir kadın olmakla suçluyorsun. 

Değil misin? Adnan'ın eli onun gür saçlarında dolaştı. Adam adında birini 
hatırlıyorum. Onu tanıyor musun? 


Kate'in kalbi o kadar hızlı çarpıyordu ki, nere deyse duracaktı. Fakat Adam 
benim en iyi arkadaşım. Onu on yaşımdan beri tanırım. 

Adam senin Jonathan'la evlenmene dayanamamıştı, değil mi? 

Sanınm. Genç kadın onun parmaklarının baskısını başında hissedince deli 
gibi kafasını sallamaya başladı. Hiç düşünmemiştim. Onun bana bu derece 
âşık olduğunu hiç fark etmemiştim. 

Tannm, buna inanmamı mı bekliyorsun? diyerek elini onun boynuna 
kaydırdı Adrian. Sen, Kathryn, bir adamın sana deli gibi âşık olduğunu 
anlamamış miydin? 

Ona âşık değildim, dedi Kate umutsuzca. Eğer olsaydım, benim için her şey 
daha iyi olurdu. 

Peki, Jonathan'ı sevmediğine ne zaman karar verdin? 

Yeter artık! Yeter! Kate ondan uzaklaşamtyordu, bu yüzden başım onun 
göğsüne yaslamak zorunda kalmıştı. Beni sorguya çekmenden nefret 
ediyorum. 

Ve bir kadının ağlamasıyla bunlan önlemesi çok kolay. Adrian onun 
boynunu tutarak başını kaldırması için zorladı. 

Sana yalvarıyorum, diye fısıldadı Kate, fakat içindeki heyecan bir çığ gibi 
büyüyordu. 

Ne için? Seninle istediğin biçimde sevişmem için mi? 

Ah, Adrian .. hayır! 

Genç adamın dudaklan Kate'inkilerin üzerine baştan çıkarıcı bir yavaşlıkla 
kapandı. Kate, ona duyduğu arzuyla her şeyi unutmuş dudaklarım aralamıştı. 
Birden Adrian'ın dilinin aralanmış dudaklarının arasından ağzına girdiğini 
hissetti ve ona daha çok yaklaştı. 

Kate bütün vücudunun alev alev yandığını hissediyordu. Genç adamın eli, 
geceliğin yakasından görünen çıplak göğüslerine kaydı ve parmak uçlarıyla 
zaten sertleşmiş olan göğüs uçlarım okşamaya başladı. 

Seni istiyorum, dedi Adrian nefes nefese. 

Bu benim için çok fazla. 

Sevindim. Adrian şimdi de başım onun vücuduna eğmişti ve genç kadın 
kalbinin fırlayacakmış gibi attığım hissediyordu. 

Benimle gel, diyerek ona daha sıkı sarıldı genç adam. 

Bunu yapamam, sen de biliyorsun. Peki, içinde yanan bu ateşi nasıl kontrol 
edecekti? Ne yaptığımızı anlamıyor musun? 

Tanrım, ne kadar aptalca bir soru! Sesi, duyduğu arzunun yoğunluğuyla 
kısık çıkmıştı. 

Adrian onun saçlarını tutarak başını geriye doğru eğdi ve yeniden 
dudaklarına uzandı. Kate artık duyduğu arzuyu kontrol edemiyordu, sonunda 
onun alt dudağını ısırarak, tırnaklarım sırtına batırdı. 


Adrian! Yaptıkları bu baştan çıkarıcı dansta merhametsiz olan bir şeyler 
vardı. Dur, lütfen dur. Buna hazır değilim, hiçbir zaman da olmayacağım. 
Beni anlayamazsın. 

Anlayamaz mıyım? Kate'in göğüsleri onun dokunuşlarıyla iyice sertleşmişti, 
fakat genç adam hâlâ tatmin olmamıştı. Elleri Kate'in vücudundan aşağı 
doğru kayıyor ve genç kadın kendini bir fırtınanın ortasına doğru ilerliyormuş 
gibi hissediyordu. Buna izin veremezdi, vermemeliydi. Büyük bir çaba 
sarfederek başını geriye çekip dudaklarını onunkilerden ayırdı. 

Her zaman kazanmak zorunda mısın? diye bağırdı keskin bir sesle. 

Adrian birden onu bıraktı, yakışıklı yüzü taş gibi olmuştu. Bu bir kazanma 
meselesi değil Kathryn. Karşılaştığımız andan beri ikimiz de ne yaptığımızı 
biliyorduk. Gelecekte ne yapacağımı zı da. 

Benimle yatmak niyetinde olduğunu mu söylemeye çalışıyorsun? 

Bağışla beni, ama senin istediğin de bu değil mi? 

Ne kadar acımasızdı! O soğukkanlı, temkinli davranışların altında büyük 
bir ihtiras gizliydi aslında. 

Bana hükmetmesine izin vermeyeceğim tek erkek sensin, diyerek ondan 
uzaklaştı ve üzerine çeki düzen vermeye çalıştı Kate. 

Ay ışığında bile onun gözlerindeki parıltıları görebiliyordu genç kadın. 
Beni istediğini söyle, dedi Adrian. Vücudun kendi istekleri İçin konuşuyor. 

Ertesi gün Charles Özel bir hastaneye yatırıldı. Kate daha önce işine 
dönmeye karar verdiği halde, bunun şu anda imkânsız olduğunu biliyordu. 
Tavan arasındaki odalardan büyük olanı stüdyo için çok uygundu, ayrıca 
Cal'in rahatça oynayabileceği bir sürü oda vardı. 

Her şey Charles'ın iyileşmesine bağlıydı. Ameliyatın çarşamba günü 
yapılmasına karar verildi ve o kaçınılmaz gün geldiğinde Kate, Cal'i Judy? ye 
bırakarak hastaneye, Marcia'nın yanma geldi. 

tyi misin Marcia? diye sordu Kate endişeyle. 

Yaşlı kadının yüzündeki bütün kan çekilmişti sanki. 

Bir hastanenin bekleme odasından daha kötü bir yer olabilir mi? 

Ameliyat masası, dedi Kate kendi kendine engel olamadan. Onun iyileşmesi 
için dua edelim. 

Onlar geldikten kısa bir süre sonra Olivia da geldi ve yanlarına oturdu. Leon 
bu sabah aradı, sesi çok üzgün geliyordu. Charles'la o okul yıllarından beri 
arkadaşlar. Zavallı Adrian da mahkemede. Onun için çok uzun bir gün 
olacak. Hepimiz çok sinirliyiz, fakat her şeyi Tanrının ellerine bırakalım. 

Birkaç saat sonra doktorun onlara doğru geldiğini gördüler. Adamın 
suratında öylesine üzgün bir ifade vardı ki, hepsi ameliyatın kötü geçtiğini 
düşündüler. Olivia heyecanla Kate'in koluna yapışmıştı. Marcia'nın yanakları 
bir anda çökmüş gibiydi. 

Geri kalan son güç kırıntılarım da toplayarak ayağa kalktılar, fakat doktor 
onlara yaklaştıkça suratındaki ifade de aydınlanıyordu. 


Hadi söyleyin doktor, dedi Marcia merakla. 

Ameliyat çok başarılı geçmişti. Bir kaç hafta onra Charles'ın evine 
dönmesine izin verilecek 

Size söylemiştim, dedi Marcia sevinçle. 

Döndüklerinde bütün ev halkının endişeyle onan beklediğini gördüler. 
Hepimiz bekliyor ve dua ediyorduk, dedi vin şoförü. 

Cal annesine uzandı ve Kate onu büyük bir mut.ulukla kucakladı. Bu, 
hayattaki en sihirli anlardan biriydi. 

Birkaç gün sonra Kate'i şaşırtacak bir şey oldu, Adam onu ziyarete gelmişti. 

Sana sürpriz yapmak istedim canım, dedi 
Adam gereksiz yere. Seni ve Cal'i o kadar çok özledim ki, sonunda kalkıp 
buraya geldim. 

Bu harika, dedi Kate. Onu gördüğüne sevinmişti, fakat diğerlerinin 
göstereceği tepkiden korkuyordu. 

Marcia, Adam'ı resmi bir nezaketle selamladı ve sandalyesine oturdu. 

Oğlumu tanır mıydınız? diye sordu sonunda. Uzun süre hiçbir şey 
söylemeden rahatsız edici bakışlarla Adam'ı süzmüştü. 

Evet, Mrs. Dowling, dedi Adam nazikçe. 

Fakat Kathryn'in arkadaşıydınız, öyle değil mi? 

Büyükannesinin yanına geldiğinden beri tanırım Kathryn'i. Tanrı rahmet 
eylesin, ne kadar harika bir kadındı. 

Siz muhasebeci miydiniz? 

Pek sevimli bir iş değil, fakat birileri yapmak zorunda. Yeğeniniz 
hakkındaki haberleri gazetelerden okuyorum hep. Sanırım hepimiz onun 
yerinde olmak isterdik. Adam gülümsedi. Cal ne rede? Onu görmek için 
sabırsızlanıyorum. 

O zaman, gidip onu anaokulundan alalım, de di Kate. Haftanın iki günü 
oraya gidiyor, okula hazırlık olsun diye. 

Orayı çok seviyor, diye destekledi Marcia. Onun, kendi yaşında çocuklarla 
fazla beraber olamadığını düşündük. Kathryn ve Callahan'm Dur ada, bizimle 
kalacağım biliyorsunuz herhalde, öyle değil mi? 

Kate'in oradaki işleriyle ben ilgileniyorum, diye belirtti Adam. Evi çok 
yakında satacağımı zı sanıyorum. Çok ilgilenen var. 

Heybetli bir büyük hanım, dedi Adam daha sonra. Beni hiç onaylamıyor 
canım. Daha önce hiç böylesine inceleyici gözlere maruz kalmamıştım. 

Marcia'ya bakma sen Adam, dedi Kate. O sadece yumuşak davranmakta 
güçlük çekiyor. 

Hadi bırakalım bunu, dedi Adam. Tanrım, seni ne kadar çok özlemişim! 

Ben de seni. Sen çok iyi bir dostsun. 

Peki, büyükbabadan ne haber? 


Çok sevimli bir adam. Cal sayesinde yaşama sevinciyle doldu. Jonathan'ın 
ölümü onları çok üzmüş, derin yaralar bırakmış. Hepimiz Jonathan'ın en 
büyük düşmanının kendisi olduğunu biliyoruz. 

O çok garip bir adamdı canım, dedi Adam. Yakışıklı yüzüne neredeyse 
sinirli bir ifade gelmişti. Sana yaşattığı o cehennem hayatım hatırladıkça... 

Bunu düşünme artık. 

Peki, şu Pender denen adama karşı da düşmanca mı davranıyorsun? 

Her şeyde üstünlük kurmak isteyen bir kişiliği var, dedi Kate dikkatle. 

Bu insanların arasında ben bir döküntü gibi kalacağım sanırım. 

Saçmalama, dedi Kate neredeyse sert bir şekilde. Sen sıcak, nazik bir 
insansın. 

Bu gece seni yemeğe götürebilir miyim? 

Yarın gece, diye söz verdi Kate çabucak. Bu gece Charles'ı ziyarete 
gideceğim. 

Cal çıkmadan birkaç dakika önce anaokuluna vardılar. Çocuk okuldan çıkıp 
Adam'ın orada olduğunu görünce mutlulukla ona koştu. 

Eski dostum, diyerek onu kucakladığı gibi havaya kaldırdı Adam. Seni 
görmeyeli ne kadar da uzamışsın. 

Adan, boyumun bir seksen olacağım söylüyor. 

Özür dilerim, ama kim bu Adan? 

Adan'ı tanımıyor musun? dedi Cal hayretle. Tıpkı bana benziyor. 

Pender mı? diye sorarak Kate'e baktı Adam. 

Kate hiçbir şey söylemeden başım salladı. Aynen Cal'in söylediği gibi. 

Dünyadaki en etkileyici erkek değil, diyerek Adam hakkındaki 
düşüncelerini belirtti Marcia. 

O benim için çok iyi bir dosttur. O olmasaydı tek başıma ne yapardım 
bilemiyorum, diye savundu Kate. 

Bize gelebilirdin Kathryn, fakat sen gelmeme yi tercih ettin. 

Kate buna cevap vermedi. 

Trafik çok sıkışık olduğundan Kate hastaneye biraz geç gelebilmişti. Cal de 
büyükbabasım gör mek istemiş, fakat Kate onun fazla yorulmasını istemediği 
için buna izin vermemişti. Çok yorgunluk Cal'in nöbetlerinin başlamasına 
neden oluyordu. Küçük çocuk buraya geldikleri gün geçirdiği nöbetten beri 
gayet sağlıklıydı. 

Kate hastanenin geniş koridorunda aceleyle ilerliyordu. Elinde, evin 
bahçesinden topladığı bir demet gül ve Cal'in büyükbabası için yaptığı bir 
resim vardı. Gerçekten de çok güzel bir resimdi. 

Sen de yardım ettin, değil mi Kathryn? diye sormuştu Marcia resmi 
gördüğünde. 

O yardım etmedi büyükanne, diye karşı çıkmıştı Cal hemen. Hepsini 
kendim yaptım, sade ce ben. Benden büyükbabama özel bir hediye bu. 


Gerçekten çok özel canım, diyerek özür dilemişti Marcia. Benim için de bir 
şey çizmelisin. 

Cal, Charles ve Marcia'mn mutluluklarının anahtarıydı, buna hiç şüphe 
yoktu. 

Kate, Charles ın odasının önüne geldiğinde içeriden bir takım sesler 
geldiğini duydu. Adrian'ın, bir başka adamın daha ve bir de kuş cıvıltısını 
andıran bir kadının sesi vardı. 

Davina. 

Kate bir an dönüp gitmeyi düşündü, şu anda Davina'nın o saldırgan tavrına 
dayanacak durumda değildi. Fakat sonra bunun doğru olmayacağı m 
düşünerek kapının yanındaki duvara yaslandı. İçerideki sesler hâlâ devam 
ediyordu. 

Ne garip bir şans sevgilim, diyordu Davina. 

Ve şu anda yalan söylemiyor. O kadar bitkin ki artık, dürüst olmaktan başka 
şansı kalmadı. 

Bu Adrian'dı. Sadece sesini duymak bile Kate'in içinde bir heyecan dalgası 
uyandırmaya yetiyordu. Onun düşüncesiyle yaşamaktan yorulmuştu artık 
genç kadın. Sıradan bir aşk istiyordu. Şehvet kelimesini ağzına bile almak 
istemiyordu. Fakat artık her şeyi kendine itiraf etmeliydi. Kendini suçlu 
hissediyordu. Evliliği her yönüyle mutsuzluk verici bir utançtı onun için. Peki 
şimdi, neden ettiği bütün yeminlerden kurtulamıyordu? 

Ah, sen burada mıydm? Adrian kapıya gelmişti. Çelsi yakışıklı 
görünüyordu, gözlerinde de alaycı bir ifade vardı. 

Daha yeni gelmiştim, diye cevap verdi Kate. Solgun yüzündeki ifadeden bir 
şey okumak imkânsızdı. 

Charles senin geleceğini söylememişti. 

Beraberken pek nazik ve sakin insanlar olmadığımızı biliyor. 

Ayrıyken de pek nazik ve sakin birer insan olduğumuz söylenemez. Çok 
güzel görünüyorsun. Saçlarını ortadan ayırdığın zaman çok hoşuma 
gidiyorsun. 

Olivia söylemişti. Yine kötü bir başlangıç yapmışlardı, fakat Kate kendine 
hâkim olamıyordu. Adrian'm gözleri kısılmıştı. Demek benim için böyle 
taradın saçlarım. 

Korkarım hayır. 

Kate, sevgili kızım! Charles memnunlukla kollarını açmış onu bekliyordu. 

Büyükbaba. Kate eğilerek onu öptü. Her şey ne kadar çok değişmişti. Her 
geçen gün daha iyi görünüyorsun. 

Bundan sonra her şey düzelecek, diyerek onun elini tuttu yaşlı adam. Güller 
ne kadar güzel. Bizim bahçeden mi? 

Evet. Ve bu da Cal'den size özel bir hediye. 

Kate dönerek Davina ve babasını nazikçe selamladı. 


Harry Adams uzun boylu, iri yapılı, beyaz saçlı ve güler yüzlü bir adamdı. 
Yüzündeki gülümsemeye rağmen, onun gözlerinde pek de dostça bir ifade 
olmadığım sezdi Kate. 

Ziyaretin nasıl geçiyor? diye sordu Harry. 

Ziyaret değil ki, dedi Charles hayretle. Onun buradan gitmesine izin 
verebileceğimizi sanmıyordun herhalde. Kathryn artık burada, bizimle 
kalacak. Bu konuda bir yanlışlık yapmayın. Yaşlı adam bir yandan da Cal'in 
rulo halindeki resmini açıyordu. Şuna bakın! Bu yeteneğini senden aldığına 
hiç şüphe yok Kathryn. Bu resim bir harika... harika. Harry, şuna bir bak... 
Davina, sen de. 

Gerçekten çok güzel, diye onayladı Harry Adams. 

Oldukça güzel, diyerek gülümsedi Davina. Pakat büyüdüğü zaman bu 
yeteneği kullanmaya pek gereksinimi olmayacak. 

Hiç kimse cevap vermedi ve Charles torununun gönderdiği resmi nazikçe 
rulo yapıp baş ucuna koydu. Hediyesini çok sevdiğimi söyle ona lütfen 
Kathryn. 

Kate özel banyodan vazoya su doldurup çiçekleri yerleştirirken Adrian 
gözlerini bir an bile onun üzerinden ayırmamıştı. Onun kendisini izlediğini 
bilmek Kate'i neredeyse hareket edemeyecek bir hale getirmişti. 

Davina ikisine de ayn ayrı baktıktan sonra ufak bir kahkaha attı. Eğer onu 
tanımasaydım, Kathryn'in senden korktuğunu düşünürdüm sevgilim. Aynı 
ifadeyi senin karşında tamk kürsüsünde oturan insanlarda görmüştüm. 

Benim tek düşündüğüm onun ne kadar güzel bir kadın olduğuydu. 

Bu, Davina'ya yapılabilecek en büyük hakaretti. 

Davina, Adnan'ın söylediklerine aldırmıyormuş gibi görünmeye çalıştı. 
Eminim, çok iyi bir model olabilirdin Kathryn, tabii eğer bu kadar zengin bir 
ailen olmasaydı. 

Fakat ben o kadar zengin değilim, unuttun mu? Aslında... Bir an durup 
Charles'a baktı Kate. Şu an işim başımdan aşkın. 

Hâlâ tebrik kartlarıyla mı uğraşıyorsun? diye sordu Davina. 

Başka, şeyler de var. Kate, Davina'mn kendisini iğnelemesine izin 
vermeyecekti. 

Adnan'ın bu kadar dikkatli olmasına şükredelim, diye mırıldandı Charles. 
Eğer o olmasaydı, seni ve Cal'i hiçbir zaman bulamazdık. Sana nasıl teşekkür 
edeceğimi bilmiyorum Adrian. Ne zaman sana ihtiyacımız olsa sen hep 
yanımızdasın. 

Şimdi de hepimizin sana ihtiyacı var, diyerek dayısının omzunu tuttu 
Adrian. Hem de her zamankinden çok. 

Charles'ın suratına huzur dolu bir ifade yayıldı. Bu Noeli hep birlikte 
kutlayacağız. Bu yıl Cal için harika bir ağaç hazırlamalıyız. Bu dünyada 
ihtiyacımız olan tek şey aile. 

Kate çok duygulanmıştı, eğilerek kayınpederinin yanağını öptü. 


Harry Adams gitmek için acele eder gibi görünüyordu, fakat Davina pek o 
taraflı değildi. 

Acelen yoksa bizimle bir şeyler içmeye gelse ne Kathryn, diye önerdi 
Davina. 

Sanırım bu imkânsız, diye cevap verdi Adrian yumuşak bir sesle. Bu gece 
Kathryn'i bize götürmek için Olivia'ya söz verdim. Genç adam Kate'in 
dirseğini tutmuş hemen oradan uzaklaşmak için acele ediyordu. 

Ama, yarın akşam yemeğine geliyorsun, değil mi? diye sordu Davina 
ısrarla. 

Bu arada yarın o Forrester denen adam da gelecek, diye araya girdi Harry. 
Onunla tanışmanı istiyorum. Gerçekten ilginç bir adam. 

Geleceğim, diye söz verdi Adrian. 

İyi geceler o zaman. Davina'nın dudaklan öfkeyle kısılmıştı. Olivia”yla 
senin bu kadar iyi dost olduğunuzu hiç fark etmemiştim Kathryn. 

Annem onu kendi yeğeni gibi görüyor, dedi Adrian tatlı bir dille. 

Ne kadar acımasızsın, dedi Kate ona. Adams” lar uzaklaşmışlardı. 

Gevezelik etme Kathryn. 

Sen de beni küçük düşürmeye çalışma. Davina'nın gözlerindeki açlığı sen 
de gördün. 

Tanrım! dedi Adrian iğrenircesine. Zavallı Gil'in sana deli gibi âşık olması 
bir felaket değil mi peki? 

Ben ona hiçbir ümit vermedim... 

Sus, diyerek genç kadının kolunu sıkıca tuttu Adrian. 

Canımı acıtıyorsun. 

Yapacağım en son şey budur. Benden kaçıyorsun. 

Çünkü eve gitmek zorundayım, ayrıca aramızda çıkabüecek o tehlikeli 
tartışmalan da önlemek istiyorum. 

Gel ve nerede yaşadığımı gör. 

Kate'in kalbi deli gibi atmaya başlamıştı. Bu, bir kaplanın kafesine girmek 
gibi bir şey olur, diyerek ona baktı genç kadın. Özür dilerim. 

Sadece seninle konuşmak istiyorum. Özel olarak. 

Konuşacak ne var ki? Eski sırlar mı? 

Neden olmasın? Onların hepsi senin aklında yer etmiş. 

Benimle eğlenemezsin, dedi Kate gergin bir şekilde, onun avcunun içindeki 
eli titriyordu. 

Böyle şeylere ne ilgim ne de zamanım var, diye karşılık verdi genç adam 
öfkeyle., 

Marcia evde beni bekliyor. 

Telefon et ve benimle birlikte olduğunu söyle. 

Bundan pek memnun kalacağını sanmıyorum. 

Bırak bunları Kathryn, dedi Adrian sert bir sesle. Bunun Marcia’yla bir 
ilgisi yok. Kaçmak için bahane arıyorsun. 


Lanet olsun, diye bağırarak onun elinden kurtuldu Kate. Gözleri öfkeyle 
parlıyordu. 

Bizim o uslu, küçük Kathryn nerede şimdi? 

Kate ona aldırmadan yürümeye devam ediyordu. 

Aklım da vücudun gibi serbest bırakabilseydim keşke. Adrian onu 
omzundan yakalayarak kendine çevirdi. Liseli kızlar gibi davranma, lütfen. 

Sevgili, akıllı Adrian, dedi Kate zehir gibi bir dille. Beni serbest bırakmak 
senin kaderin, değil mi? 

Şimdi sakin sakin benimle gel, yoksa seni kucakladığım gibi buradan dışan 
çıkarırım. 

Mahkemede sanık yerinde oturmak sana yarayabilir. Gazete başlıklarını 
şimdiden görebiliyorum. Adrian Pender bir tecavüz davasında. 

Olayın arkasında tebrik kartları kraliçesi var. 

Çok kötüsün. 

Fakat kadınlara tecavüz etmem. Benimle gel Kathryn. On dakikadır burada 
tartışıp duruyoruz, fakat bunun hiçbir yararı yok. 

Senden korkuyorum Adrian. 

Neden? 

Adnan'ın sesindeki yumuşaklık Kate'in kalbini altüst etmişti. Bir ilişkiye 
girmeye hakkımız olduğunu sanmıyorum. 

Jonathan yüzünden mi? Mutsuz evliliğin yüzünden mi? 

Garip, değil mi? 

Seni sevmek Jonathan'ın akimı başından almıştı. 

Bunda senin de rolün vardı, diyerek ona döndü Kate, gözlerine yaşlar 
dolmuştu. 

Sana sanlmak istiyorum, dedi Adrian gergince. Kate'in hiçbir şey 
söyleyemediğini görünce onu arabaya doğru götürdü. 

Arabada ikisi de tek kelime bile etmediler. Adrian gözlerini yola dikmişti, 
Kate de camdan dışarı bakıyordu. Genç kadına en çok acı veren şey, 
Jonathan'ın onları birbirlerine yabancılaştırmaya çalışmış olmasıydı. 

Eve girip kapıyı arkalarından kapar kapamaz Kate telefonun yerini sordu. 

Marcia'ya doğruyu söyle, dedi Adrian. 

Pek iyi bir yalancı sayılmam zaten. 

Telefona cevap veren Judy'ydi. Kate ona bir saat kadar sonra evde olacağını 
söyledikten sonra telefonu kapadı. Marcia'nın cevap vermemesi iyi olmuştu. 
O da iki kuzen arasındaki farklılıklardan acı duyuyordu. 

Her şey yolunda mı? Adrian'ın sesi çok yakındı. 

Bilmen gerekir, sen de dinliyordun, diyerek çantasını sandalyelerden birinin 
üzerine koydu genç kadın. Gözlerini yukarı doğru kaldırdığında adeta canlı 
gibi duran bir kaplan resmiyle karşı karşıya geldi. 

Aman ne harika, diyerek elini boğazına götürdü. 

Onun orada olduğunu söyleyerek aklını başından almak istemedim. 


Ben de seni ava çıkmış bir kaplan olarak düşünüyordum. 

Ne kadar tuhafsın Kathryn. 

Hayır, hayır... diyerek başını salladı genç kadın. Zihnimde o hayali resmi 
canlandırdıktan sonra bu korkunç şeyi karşımda görmek sinirlerimi bozdu 
sadece. 

Resmin tam önüne gelerek incelemeye koyuldu. Harika bir resimdi. 

Totoya Hokkei, 1820'lerden kalma. 

Çok güzel. 

Beğendiğine sevindim, diyerek omuzlarından tuttu ve onu oturma odasına 
götürdü Adrian. Burası çok şık bir odaydı, her yerde resimler, seramikler ve 
antika eşyalar vardı. 

Senin kişiliğini gösteriyor. 

Hangisi, oda mı, yoksa kaplan mı? 

İkisi de. Harika bir güven havası yaratıyorlar, diyerek gözlerini etrafta 
dolaştırdı Kate. Jonathan senin kadar zevkli değildi. Jonathan kadar güzel bir 
insanın estetik hiçbir duygusu olmaması Kate'i hep şaşırtmıştı. Yaratıcılığa 
hiçbir zaman ilgi duymamıştı. 

Jonathan bir asiydi, bunu biliyorsun. 

Belki de isyan etmesi gereken çok şey vardı, diyerek bir koltuğa oturdu 
genç kadın. 

Bu tehlikeli konudan uzaklaşsak daha iyi olmaz mı dersin? 

Bir çoğumuz en ciddi, en üzücü konulan konuşmaktan çekiniriz. 

Jonathan'ın davranışlarım benim belirlediğime inanıyor olamazsın, diyerek 
Kate'in önünde durup araştıran bakışlarla ona bakmaya başladı. 

Belki de sen onun önemsiz bir insan olduğuna çok erken karar verdin. 

Bu çok zalimce Kathryn, dedi genç adam kısaca. 

Bazen insanlar rekabet edemeyeceklerini anlayınca hiç harekete geçmezler, 
diyerek ayağa kalktı Kate. 

O zaman suç onlardadır. Öyle değil mi? Adrian olduğu yerde durmuş onu 
seyrediyordu. 

Suç mu? Kate bir resmin önünde durdu. Haklısın, fakat her genç çocuk 
birileriyle boy ölçüşmek zorunda değildir. 

Sen ne söylediğini bilmiyorsun. Bütün gençliğimi Jonathan'a bakarak 
geçirdim. Jonathan'ın yaptıklarında hiçbirimizin suçu yok Kathryn. Hepimiz 
kendi kişiliğimizden sorumluyuz. 

Biliyorum, diyerek ona hak verdi Kate. Jonathan için çok uğraşmıştı, fakat 
hiçbir yaran olmamıştı. Evlilikleri de tıpkı Jonathan gibi gerçek dışı olmuştu, 
bir tiyatro oyunu gibi. 

Kathryn? Adrian onun arkasına gelmişti, fakat ona dokunmuyordu. 

Burada her şey ne kadar güzel, diye mınldandı genç kadın. Adeta başka bir 
dünya. 

Geçmişi bırak artık, dedi Adrian. Kendine ait bir hayatın var. 


Ancak ve yalnız geçmişi unutursam. 

Sana bu kadar acı veren nedir? diyerek onu kendine çevirdi genç adam. 

O benim kocamdı. 

Yüreğindeki sızıya hak veriyorum. Çocukken büyük bir sadakatle ona 
bakardım. 

Ve o sana tapardı, dedi Kate titreyerek. 

Duyduğun bu şiddetli ızdırap onu sevmemenden mi kaynaklanıyor? 

Onu sevdim. 

Hayır, Kate sevmedin, dedi sertçe. Jonathan huylarından vazgeçemezdi. O 
hep bana güvenmeye devam etti. Seninle yaşadığı her anda senin onu 
sevmediğini biliyordu. 

Bunu nasıl söylersin? 

Bunlar onun sözleri Kathryn, benim değil. 

Daha başka şeyler de var, değil mi? diye sordu genç kadın kırgın bir tavırla. 

Onu başka bir adam için terk edeceğini söyledin. 

Yalan bu! 

O zaman bana, Adam'ın kim olduğunu söyle. Ve o adam senin hayatına 
nasıl bu kadar kısa bir sürede tekrar girebildi? 

Ben... Bunu sana kim söyledi? 

Charles. Ona da Cal söylemiş. Birbirimize çok şey anlatırız, bunu akimdan 
çıkarma. 

Üzgünüm, fakat burada daha fazla kalamam, dedi Kate. Bana acı 
çektirmekten zevk alıyorsun 

Adrian birden onu kollarıyla sardı, Kate hiçbir yere kımıldayamıyordu. Bu 
dokunuşla genç kadının içinde bir heyecan dalgası akmaya başlamıştı. 

Saçma sapan şeyler konuşuyorsun, dedi genç adam. Kendini üzüyorsun. 

Sevgili Adrian, bu akşam beni buraya zorla ge tirdin. Kate'in mavi gözleri 
ateş saçıyordu. Ve neden biliyor musun? Zaferlerini anlatmaktan zevk 
duyuyorsun. 

Adrian birden onu kucağına aldı ve oturma odasından geçirerek yatak 
odasına götürdü. 

Neden bağırmıyorsun Kathryn? dedi alaycı bir şekilde. Bu arada genç kadını 
yatağın üzerine bırakmıştı. 

İşte şimdi gerçek yüzünü gösteriyorsun, dedi Kate aceleyle ve oturduğu 
yerde doğruldu. 
Sen de Kathryn. Yatağıma bu kadar yakışan bir kadın daha görmemiştim. 

Nasıl bu kadar küstah olabiliyorsun? Bir erkekte nefret ettiğim her şey 
sende var. 

Ama, bir âşık olarak benden pek nefret ettiğin söylenemez. 
Off, kes sesini, dedi Kate çaresizce. Biz birbiriyle çarpışmak üzere 
kurulmuş mekanik oyun caklar gibiyiz. Bunun hiçbir zevkli yanı yok, sadece 


karanlık ve suç var. Saten yastıklardan birini alarak korunmak istercesine 
kucağına bas tirdi. 

Kate'in acı çektiğinden şüphe yoktu ve Adrian o yumuşak sesiyle 
konuşmaya devam ediyordu. 

Buraya, yanıma gel Kathryn. Sen bir kadında olmasım istediğim her şeye 
sahipsin 

Hayır, dedi Kate kendinden geçmişçesine, fa ' kat genç adam onu kollarına 
almıştı bile. 

Bunu istemediğini söylemeyeceksin bana, değil mi? 

Bana zarar vereceksin. Sen çok akıllısın. 

Seni, beni ve kendini cezalandırmaya itecek ne yapmış olabilirsin ki? 

Ben bir şey yapmadım. Genç adamın elinin göğüslerinde dolaştığını 
hissedince çılgınca titredi Kate. 

Çok gençtin. 

Kate derin derin içini çekti ve başını yana çevirdi. Jonathan'ın mektuplarını 
nereye sakla dm? 

Sadece birkaçını sakladım. 

Ne yalanlar yazdığını bana söyleyemez misin? 
Birkaç saniye içinde bütün vücudu zevkten titriyordu. 

Seni buldum, dedi Adrian boğuk bir sesle. Sen bir erkeğin hayatım 
değiştirebilecek kadınlardansın. Dudakları şimdi Kate'in boynunda 
dolaşıyordu. Seni o kadar çok istiyorum ki Kathryn, bütünüyle sana sahip 
olmadıkça sakinleşemeyeceğim. 

Dudakları genç kadının dudaklarını buldu. Kate'in içindeki arzular öylesine 
coşmuştu ki, hiçbir şey düşünmeden, bütün kalbiyle ona karşılık veriyordu. 

Kathryn! Adrian onu vahşice geriye doğru itti ve yatağa yatırdı. 

Kate'in kollan genç adamın boynuna dolanmıştı, elleri onun gür saçlarının 
arasında dolaşıyor, okşuyordu. Böyle bir şeyi daha önce hiç yaşamamıştı 
genç kadın. Adrian'ın elleri vücudunda dolaşıyor ve onu, kanmı tutuşturacak 
kadar şehvet li ve gözlerinden yaşlar getirtecek kadar da duy gusal bir şekilde 
okşuyordu. 

Kathryn? Genç kadının gözlerinden akan yaş lan görünce geri çekildi. Ne 
oldu? Jonathan'ın kuzeni olduğum için benimle olmaktan korkuyor musun? 
Sana onu hatırlattığım için mi çekmiyorsun? 

Evet, diye cevap verdi Kate kırılmışcasına. öyle şeyler hissediyorum ki, 
sanki ilk kez... De vam edemedi, düşündüklerini ona söyleyemezdi. Ona, 
kendisiyle gerçekten sevişen ilk ve tek erkek olduğunu nasıl söyleyebilirdi? 
Bu bütün evliliğini hiçe saymak olurdu. 

Söyle Kathryn, hissettiklerini söyle. 

Sen Jonathan değilsin, diyerek başını salladı Jonathan'ı artık âşığım olarak 
bile düşünemiyorum aslında,” diye geçirdi içinden, fakat bunları ona 
söyleyemezdi. 


Adnan'ın ytizü sertleşmişti. Peki, ya diğer adam. O kimdi? 

Kate birden isterik bir kahkaha attı. Jonathan'ın hayal ürünüydü tabii ki! 

Bana hiçbir şey söylemeyeceksin demek! Genç adam onun çenesini tutarak 
yüzünü kendi ne doğru çevirdi. 

Söylenecek bir şey yok. Kate'in parlak gözleri yaşlarla dolmuştu. Zaten 
bütün bunlar seni ne ilgilendirir ki? 

Şimdi benim yaptığım gibi birçok adamın seni öpmesine, okşamasına izin 
verdin, değil mi? 

Kate çok öfkelenmişti. Duymak istediğini mi. gerçeği mi duymak 
istiyorsun? 

Gerçeği söyle. Gözleri Kate'in dolgun dudak larında dolaşıyordu. Eğer 
senin için çok zor olmayacaksa tabii. 

Kocam benim tek âşığımdı. 

Adrian inanmışa benzemiyordu. Sen benim soluğumu kesiyorsun'Kathryn. 
Arıların uzak dura madiği, güzel kokulu bir çiçek gibisin ve bana bunları 
söylüyorsun. Daha çok kısa bir süredir buradasın ve şimdiden, birçok kadının 
gözdesi olan Gil'i dize getirdin. Tanrım, sen sevilmek için yaratılmışsın. 
Kate'i birden kollarının arasından bıraktı ve ayağa kalktı, bütün kasları 
gerilmişti. 

Sana yalan söylemiyorum Adrian. inanıp inanmaman da umurumda değil. O 
söylediğin güzellik de bana şimdiye kadar sadece bela getirdi. Bana 
inanmıyorsun, Gil bile benim bir tür oyun oynadığımı sanıyor, fakat ben 
oyun oynamam. Sana karşı beslediğim duygulardan da pişmanlık 
duyuyorum, fakat bunların sadece güçlü bir etki lenme olduğunu biliyorum. 

Bu düzeyde hiçbir şey senin söylediğin kadar basit olamaz, diye karşı çıktı 
Adrian. Neden bu kadar saçma şeyler söylüyorsun anlamıyorum. 

Seni kollarımın arasından bıraktım, çünkü eğer bırakmasaydım kendime 
engel olamaz ve duramazdım. Sen de beni istiyorsun. Bu gece seninle 
sevişebilirdim ve bu beni çok mutlu ederdi. Fakat daha sonra sen bu yüzden 
kendine işkence edebilirdin. 

Benim o kadar güçsüz olduğumu düşünme, dedi Kate ve uzun bacaklarım 
yataktan aşağı sar kıttı. Güçlüyüm, güçlü olmak zorundaydım. Ne bir kocam 
ne de bir ailem olmadan yaşamak, kendime yeni bir hayat kurmak 
zorundayım. Sana bir şey söyleyeyim mi? Erkekler olmadan oldukça 
mutluyum. Sertçe dönerek ayakkabılarım aramaya başladı. 

Adrian'ın yakışıklı yüzündeki gerginlik kaybol muş, yerine alaycı bir ifade 
gelmişti. Ayakkabılarını arıyorsan, bendeler. 

Ver onları bana. Senin o aptal oyunlarından usandım artık! 

Gel de al. Sinirlendiğin zaman çok çekici oluyorsun. Hep sinirli kalmalısın. 

Genç adam onun yanına gelerek ayakkabıları uzattı. Teşekkür ederim, dedi 
Kate, onun yüzüne bakmaya cesaret edemiyor, sadece ellerine bakıyordu. 

Kendine yeni bir gardırop edindin herhalde. 


Evet. Marcia, benim eski elbiselerimin uygun olmadığı konusunda ısrar etti. 

Şu anki elbisenle çok güzel görünüyorsun. Korkarım gelecek sefer elimden 
kaçamayacaksın. 

Gelecek sefer olmayacak Adrian, dedi Kate kesin bir tavırla. Nereye gitsem 
yanımda bir koruyucu götürmek niyetindeyim. 

Bölüm Yedi 

O öfke anında birbirlerine aptalca sözler söylemişlerdi, fakat Kate, aradan 
haftalar geçtiği halde o koruyucu konusunu hiç açmamış olmayı diliyordu. 

Adam onu düzenli olarak arıyordu ve genç kadın her ne kadar bu ilişkiyi 
bitirmek istese bile ona karşı bu kadar nazik davranan bu adamı kırmak 
istemiyordu. Fakat Adam ilişkilerini eskisi gibi sürdürmek niyetinde değilmiş 
gibi görünüyordu, daha ileri gitmek, Kate'e daha çok şey ifade etmek 
istiyordu. 

Romantik erkekler hiçbir zaman kendilerine layık olan kadmı kazanamazlar, 
demişti Adam şaka edercesine. Fakat Kate bunun bir şaka mı, yoksa bir 
saldın mı olduğundan emin olamamıştı. 

Kim bu herif? diye sormuştu Gil. Beraber büyüdüğünüzü biliyorum, fakat 
biraz sıkıcı bir adam değil mi dersin? 

Partilerden birinde aralan o kadar kızışmıştı ki, Kate kavga edeceklerini 
sanmıştı. 

Adam seninle evlenmek mi istiyor anne? diye sormuştu Cal merakla. 

Onu etrafında isteyip istemediğine karar vermek zorundasın Kathryn, 
demişti Marcia sertçe. Kendini senin tarafına çekmek istediği ortada. Bunu 
kabul etmen hayatta yapabileceğin en aptalca şey olur. Gil olanlardan hiç 
hoşlanmıyor. 

Adrian ise Adam'ı ilk görüşte anlamıştı. Adam? ın yüzü ve davranışları ona 
bilmek istediği her şeyi söylüyordu sanki. 

Onlan böyle seviyorsun, değil mi? diye sordu Kate'e Adrian. Senin esirin 
olmuş adamlar. 

Kate ona cevap vermemişti. Genç adamı kendinden uzakta tutmak için 
büyük çaba harcıyordu. Charles da eve gelmiş ve o muhteşem zeka üçgeni 
işlemeye başlamıştı; Adrian, Charles, Cal. Sanki Kate'in her hareketini 
izliyorlardı. Cal sık sık ona gelip Gil'in, onu yanağından öperek 
selamlamasından hiç hoşlanmadığım söylüyordu. 

Adan benim en beğendiğim insan ve o seni öpmüyor. 

Peki ben ne oluyorum? Beni beğenmiyor musun? 

Seni seviyorum, diyerek annesini öptü küçük çocuk. Adam buraya neden 
bu kadar sık geliyor? Büyükannem, ona bir yatak hazırlamamızı isteyip 
istemediğini sormamız gerektiğini söyledi. 

Fakat Adam kendini hiç de rahatsız hissetmiyordu. Sürekli onları ziyaret 
ediyor ve Kate'i pahalı restoranlara yemeğe götürüyordu. 


Benimle bu kadar zaman harcamamalısm, dedi Kate bir akşam. Yine baş 
başa yemeğe çıkmışlardı. 

Seni seviyorum... unuttun mu? 

Ben de seni seviyorum Adam, fakat bir kardeş gibi. 

Belki seninle sevişmeme izin versen fikrini değiştirirdin. 

Bu imkânsız canım, diye uyardı Kate. 

Seni anlıyorum. Jonathan'la çok kötü günler geçirdin. Adam'ın gözleri 
genç kadının göğüslerine kaymıştı. 

Her şeye rağmen dostlukları o kadar sağlamdı ve paylaştıkları hatıralar o 
kadar çoktu ki, beraber olduklarında tartışmalara hiçbir zaman yer 
vermiyorlardı. Adam, Kate için Ölmeye bile hazırdı belki, fakat o güçlü 
tutkulara göre bir adam değildi. İyi bir dost ve nazik bir insandı. 

Pender çok ilginç bir adam, dedi Adam şarabından bir yudum alarak. 
Ondan hoşlanacağımı hiç sanmıyordum, ama hoşlandım. Tabii, zavallı 
Jonathan'la onun arasında bazı karşılaştırmalar yapmamak imkânsız. İkisi de 
son derece yakışıklı, fakat Pender başka bir insan, değil mi? Onu ilk 
gördüğümde o kadar şaşırdım ki. Aralarındaki bu benzerliğin seni nasıl 
etkilediğini hiç söylemedin. 

Fazlasıyla sarsıldım, dedi Kate kısaca. 

Eminim bir sürü bayan arkadaşı vardır. 

Bir tanesiyle tanıştın bile. 

O güzel sarışın mı? Davina...? 

Evet, Davina Adams. O da bir avukat. 

Birinci sınıf desene, dedi Adam alayla. Senin kadar çarpıcı değil, fakat 
oldukça güzel sayı lir. 

Daha ilk karşılaşmamızda benden hoşlanma dığını açıkça belirtti. 

Neden olmasın? diyerek sırıttı genç adam. Or.da olmayan her şey sende 
var. Her neyse, hadi onları unutup dans edelim. 

On dakika kadar sonra ikisi de gülerek yerle rine dönüyorlardı ki, Kate 
kendini manyetik bir alana girmiş gibi hissetti. Bu gücün merkezini bulmak 
için gözlerini etrafta dolaştırırken bir anda donup kaldı. 

Adrian'dı bu, alaycı gözlerini onlara dikmiş ba kıyordu. Masasında 
başkaları da vardı. Onu selamlamadan geçmek olanaksızdı. 

Kathryn, nasılsın? diyerek ayağa kalktı genç adam. Adam, ya sen? diye 
ekledi sonra nazikçe. 

Kate gülümseyerek masadakilere baktı. Sizi rahatsız etmeyelim. Masada 
altı kişi vardı ve bunlardan dördünü tanıyordu genç kadın. 

Neden siz de bize katılmıyorsunuz? Bu harika olurdu, diye önerdi masadaki 
adamlardan biri. Adı Martin olmalıydı, Kate ona birçok kereler rastlamıştı. 
Kathryn'in... arkadaşı onu sadece kendine istiyor, diyerek güldü Davina 

Adams, gözlerinde hınzır parıltılar vardı. 
Gerçekten öyle, dedi Adam, kendi masalarına döndüklerinde. 


Kate'in kalbi heyecandan deli gibi çarpıyor ve genç kadın sakinleşmek için 
büyük bir çaba sarfediyordu. Adrian'ın buraya gelmesi ne büyük bir 
şanssızlık. 

Neden tatlım? Burası özgür bir ülke. Adam Kate'in sesindeki duygusallığa 
çok şaşırmıştı. O kız canını mı sıktı? 

Bu, onun hayattaki en büyük amacı. Fakat hayır, sıkmadı. 

Pender mı o zaman? Adam hesabı getirmeleri için işaret etti. 

Onun kişiliğindeki bir özellik, dedi Kate kısaca. Gitmek için 
sabırsızlanıyordu. 

Fakat çok büyüleyici bir adam olduğu kesin, öyle değil mi? 

Adrian kadar büyüleyici bir erkek daha düşünemiyorum. 

Kate! Adam şaşırmış görünüyordu. Ne kadar karmaşık bir durumdasın. 

Çok saçma,, diyerek gülümsemeye çalıştı genç kadın. 

Seni çok iyi tanırım Kate. Yanakların alev alev oldu, gözlerin de parıltılar 
saçmaya başladı. Adnan'la sen pek iyi geçiniyormuş gibi görünmüyorsunuz 
ve bu beni çok şaşırtıyor. 

Onunla anlaşamadığımız açıkça ortada, dedi 
Kate ve garsonun hesabı getirdiğini görünce neredeyse rahat bir soluk aldı. 

Olanları bana anlatacak mısın? diye sordu Adam arabaya bindiklerinde. 

Anlatacak bir şey yok. Hadi, unutalım artık bunları. 

Genç adam ona doğru döndü, konuştuğunda sesinde belli belirsiz bir 
kesinlik vardı. Kendimi hazırlamadığım tek şey senin Jonathan'ın kuzenine 
âşık olduğunu görmekti. 

Bu çok mu garip sence? 

Bence çok karışık bir durum. İkisinin de birer fotoğrafım yanyana getirsen, 
birer ikiz kadar birbirlerine benzediklerini göreceksin. 

Bilmiyorum. Aslında o kadar farklılar ki. 

Kate, gerçekten ona âşık değilsin, değil mi? diye yalvardı Adam neredeyse. 
O Gil denen adama sinirlenmeye başlıyordum, fakat sanırım en önemli şeyi 
gözden kaçırmışım. 

Evet... Bizim yerimize park etmek için bekleyen biri var, diyerek başını 
çevirdi Kate, Adam? m dikkatini dağıtmak istiyordu. Hadi gidelim Adam. 
Yemek için teşekkürler, gerçekten çok güzel bir geceydi. 

Adrian'la karşılaştıkları geceden iki gün sonra genç adam, Charles'm 
imzalaması gereken bir takım kâğıtları getirmek için Doıvling'lerin evine 
gelmişti. O, kapıdan içeri girdiğinde Kate merdivenlerden aşağı iniyordu. 
Genç adam Kate'l her zamanki gibi alaycı bir resmiyetle selamladı. 

Kuzin Kathryn! 

Ah, Adrian. Kate'in kalbi yine çılgınca atmaya başlamıştı. 

Birkaç dakikalığına bile olsa seni yalnız yakalamak ne güzel. 

Samrım Charles çalışma odasında. 

Ne dediğimi duymadın mı? 


Duydum tabii, fakat seni geciktirmek istemedim. 

Cal nerede? diye sordu Adrian birdenbire. 

Bu akşamüstü büyükbabasıyla uzun bir yürü yüşe çıktı ve çok yoruldu. 
Onun için erkenden yattı. 

Annesinin evde olduğu nadir gecelerden birinde uyumak istemeyeceğini 
düşünmüştüm. Bu akşam evdesin sanıyorum, yoksa hayranlarından biri 
gelmek üzere mi? 

Charles kütüphaneden çıkıp onların arkasına geldiğinde neredeyse yerinden 
sıçrayacaktı Kate. Ah, işte buradasın Adrian. Senin sesini duydum gibime 
gelmişti. 

Kathryn'le sohbet ediyorduk, dedi Adrian iğneleyici bir tavırla. 

Görüyorum, diyerek gülümsedi yaşlı adam. Yemeğe kalıyorsun, değil mi? 

Eğer davet edilirsem. 

Hepimizin evde olması büyük şans, dedi Charles memnuniyetle. Kate de 
sakin bir gece geçirmeyi planlıyordu. 

Akşam yemeğini erken yemişlerdi. Marcia bu akşam bir arkadaşıyla konsere 
gidecekti. Sofradan daha yeni kalkmışlardı ki, yaşlı kadın telefona çağrıldı. 

Umanm her şey yolundadır, dedi Charles. Helen'in gelini bugün yarın 
doğuracak. 

Marcia geri geldiğinde ortada acil bir şeylerin olduğu belli oluyordu. Arayan 
Helen'di. Bu akşam gelemeyecekmiş. Jennifer'ın durumu ağırlaşmış. Bebeği 
sezaryenle alacaklarmış. Helen, hastaneye giderken beni de alacak. 

Ne zaman? diye sordu Charles. 

Marcia endişeyle ona cevap verdi. Helen yarım saat kadar sonra burada olur. 
Umarım her şey düzelir bu onun ilk torunu, ayrıca Jennifer da çok iyi bir kız. 
Ona. en iyi doktorlar bakacak, dedi Charles rahatlamak istercesine. Neden 
Adrian ve sen o hileler. kullanmıyorsunuz Kate? Onları bulmamız çok zor 

oldu. Hem ikiniz de keman konçertolarını seversiniz. 

Çok iyi bir konser olacak. Ayrıca biletlerin yerleri de çok iyi, önden beşinci 
sıra, dedi Marcia. Şimdi izninizle, Helen gelmeden önce yapmam gereken 
bazı şeyler var. 

Zorla geliyorsun, değil mi? diye sordu Adrian yolda. 

Charles'ın sayesinde, diye onayladı Kate. Sa na olan düşkünlüğü çok 
dokunaklı. 

Sana da hayran, diyerek bir an ona baktı genç adam ve sonra gözlerini yine 
yola çevirdi. 

Bu, iki kişiyi bir araya getirmek için planlanmış bir şey bence. 

Ne kadar yazık Kathryn. Sen bütün romantikliğini yitirmişsin. 

Uluslararası üne sahip bir kemancı, orkestrayla birlikte Kate'in en sevdiği 
konçertolardan birini çalıyordu. Fakat yanında Adrian varken genç kadının 
bu müziğe konsantre olarak sakinleşmesi imkânsızdı. Kolu koluna değiyor ve 
o ince, güzel biçimli elleri hep gözünün önünde duruyordu. Bu ellerin kendi 


vücudunda dolaştığı anlan nasıl unutabilirdi Kate? Bunu hatırlayınca birden 
titredi genç kadın. Adrian bunu hemen fark etmiş ve ondan tarafa dönmüştü. 
Kate hiçbir şey olmamış gibi gülümsemeye çalışmıştı, fakat genç adamın 
yüzündeki ifadeden, onun aklından geçen her şeyi okuduğu anlaşılıyordu. 
Aslında onun vücudu da gerginleşmişti, İkisi de müziğe değil, birbirlerine 
konsantre olmuşlardı. 

İlk yan bittikten sonra Adrian onun elini yakalayarak dışarı sürüklemeye 
başladı. 

Tanrı aşkına, nereye gidiyoruz? Geri dönmeyecek miyiz? 

Ne kadar dikkatlisin Kathryn. Samrım ikimiz de burada boşa zaman 
harcıyoruz. 

Adrian, diye bağırarak olduğu yerde durdu genç kadın, fakat Adrian onun 
elini bırakmamıştı. 

Seninle sevişmek istiyorum Kathryn ve sevişeceğim de. 

Beni tehdit mi ediyorsun? diyerek derin bir soluk aldı Kate, genç adam onu 
sürüklemeye devam ediyordu. 

Bunu neden yapayım? Çok iyi bir yalancı olabilirsin Kathryn, fakat ben 
senin vücudundan ge çen en ufak bir ürpertiyi bile hissedebiliyorum. Bundan 
sonra inkâr etmeye çalışma. Kendine mantıksızca acı çektiriyorsun ve buna 
izin veremem. 

Arabanın kapısını açarak onu içeri soktu. Kendi yerine geçmek için oradan 
uzaklaştığı anda Kate, dışarı çıkmaya davrandıysa da, kapının kilitli olduğunu 
gördü. 

Kimse aldırmaz Kathryn, dedi Adrian arabaya bindikten sonra. İstiyorsan 
bağır. 

Bunu nasıl yapabilirsin? Sen, kanunları yerine getirmekle yükümlüsün. 

Haklısın, diyerek arabayı çalıştırıp yola çıktı genç adam. Fakat durumun 
böyle gitmesindense seni kaçırmak daha iyi. Adam ve Gil senin çevrende 
dönüp duruyorlar. Onların hayatını mahvetmene izin veremem. 

Sen kendi işlerinle ilgilensene, dedi Kate nefret dolu bir sesle. 

Gille evlenecek misin? diye sordu Adrian nazikçe. 

Saçmalama. 

işte, tam söylediğim gibi. Güzel kadınlar insanların hayatlarını karıştırmaya 
bayılırlar. 

Tam bu sırada önlerine aniden bir araba çıktı ve genç adam çok alçak sesle 
bir küfür savurdu. Sadece birkaç dakika daha Kathryn. 

Kate hiçbir şey söylemeden oturuyordu. Araba durduğu anda kaçacaktı. 
Ona karşı koymalıydı, çok korkuyordu. Hayatı boyunca duygularını kontrol 
edebilmişti, fakat Adnan'ın onun üzerindeki etkisi bambaşkaydı. 

Apartmanın Önüne geldiklerinde bir adam ba ğırarak onları selamladı. 
Adrian ona cevap verirken Kate dönerek deli gibi koşmaya başladı. 
Apartmanların bahçelerini geçerek yan sokaklardan birine geldi. Kalbi 


duracakmış gibi atıyordu, fakat durup dinlenmesine zaman yoktu, Adrian her 
an gelebilirdi. 

Koşmaya devam etti, bir yandan da yanmda parası olması için dua 
ediyordu. Büyük bir ağacın altına geldiğinde bir el uzanarak kolunu yakaladı. 

Kimden kaçıyorsun bebek? 

Kate korkudan donakalmıştı. Çek elini kolumdan. 

Erkek arkadaşınla kavga mı ettin? 

Genç kadın karanlıkta onun yüzünü bir an görebildi, genç ve güçlüydü. 
Kolumu bırakır mısınız lütfen? Yoksa bağıracağım. 

Sen benim aradığım şeysen seni neden bıraka yım? Gerçekten çok tatlısın. 

Bu yaratık çok korkunçtu. Kate kolunu çekerek onu itmeye çalıştı. 

Benimle kavga etmeye kalkışma güzelim. Bu çok komik olurdu doğrusu. 

Genç kadın hiç tereddüt etmeden bağırmaya başladı. Karşısındaki adam 
şaşırmış ve onun ağzını vahşice kapamıştı. Bu yaptığın büyük bir aptallıktı. 
Seni incitmeyecektim. 

Kate onu dinlemedi ve geriye doğru kaçmaya çalıştı, fakat adam onu 
ayağından yakalayarak engelledi. İkisi birlikte yere yuvarlanmışlardı. 

Kadınlar, beni dehşete düşürüyorlar, dedi adam. 

O zaman onlara saldırmamalısım. 

Çok korkunç bir biçimde başlayan bu olay neredeyse bir şakaya 
dönüşüyordu. Hadi bir şeyler içmeye gidelim, dedi adam. 

Daha dizlerinin üzerinde henüz doğrulmuştu ki, biri onu yakalayarak ağaca 
doğru itti. 

Kathryn? 

Kate hiç böyle bir ses duymamıştı. Bu, en dehşet verici suçluyu bile 
korkudan titretebilecek bir sesti. Ben iyiyim. 

Emin misin? 

Şaka mı ediyorsunuz bayım? O çok iyi, ona dokunmadım bile. 

Senin adın ne? Nereden geliyorsun? Adrian onu zorla ağaca yaslamış 
peşpeşe sorular soruyordu. 

Yabancı adam paniğe kapılmıştı. Ona sadece kimden kaçtığını sordum. 
Benim, kadınlara tecavüz eden biri olduğumu mu sanıyorsunuz bayım? 

Bunu araştıracağım. 

Sen polis misin? diye bağırdı adam. Benim hakkımda hiçbir şey bulamazsın. 
Bana söz verilen bir iş için buradayım, yemin ederim. 

Bırak gitsin Adrian, lütfen. diye yalvardı Kate. Bir içki içmek isteyip 
istemediğimi sordu. 

Bundan eminim, dedi Adrian. 

Doğru söylüyor, diye bağırdı adam. Hayatımda hiçbir kadına zarar 
vermedim, fakat güzel kadınların elimden kaçmasından da hoşlanmam. 

Peki o zaman, diyerek onu itekledi Adrian. 
Küçük de olsa bir işe karışmışsan seni bulurum. 


Adam dönüp Adnan'a bir kez daha baktı. Hiçbir şey bulmayacaksınız, söz 
veriyorum. Ben sakin bir köy çocuğuyum. 

Yabancı uzaklaşarak gözden kaybolduğunda Kate'in dudakları birden 
kuruyuverdi. 

iyi misin? diye sordu Adrian. 

Tabii! 

O zaman niye bağırdın? 

Ben her zaman en kötü olanı bekler ve ona göre davranırım. 

Bir kadın yalnız başına boş caddelerde dolaştığında böyle şeyler olur. 

Neyse, ben dersimi aldım, dedi Kate. Titremeye başlamıştı. 

Böyle aptalca şeyler yapabileceğini hiç tahmin etmezdim. 

Sen de en az bir gangster kadar şiddetli davrandın. O zavallıyı dövmek 
zorunda miydin? 

Eğer sana bir zarar verseydi, onu öldürebilirdim. 

Kate'in dizleri titremeye başlamıştı. Lütfen... Seni ne kadar kızdırdığımı 
biliyorum, özür dilerim. Aptalca davrandığımı kabul ediyorum. 

Adrian neredeyse öfkeli denebilecek bir şekilde kolunu genç kadının beline 
doladı. 

Yürüyebiliyor musun? 

Bir dakika sonra yürüyebilirim, dedi Kate yavaşça. Seni selamlayan adam, 
benim bir deli olduğumu düşünmüştür herhalde. 

işte buna kesinlikle evet, diyebilirim. 

Seni utandırmış olmalıyım. 

Utandırmış olmalıyım, değil Kathryn, utandırdın. Dehşet içinde benden 
kaçan bir kadın... Düşünsene! Bunu hak etmiştin 

O zaman o zavallıya neden o kadar kötü davrandın? 

Çok öfkeliydim, o küçük çığlık yüzünden, diyerek onu kendine çekti genç 
adam. Dişlerin birbirine mi çarpıyor? 

Bu durumda seninkiler de öyle olmaz mıydı? 

Daha kötü şeyler olmaması bir mucizeydi. 

Evet. Fakat beni incitmedi. 

Ben kendi duygularımı anlatmaya bile kalkışmayacağım, diyerek onu daha 
sıkı sardı Adrian. Bazen senin aklından bir zorun olduğunu düşünüyorum. 

Eve girdiklerinde Kate, çorabının bir sürü yerden kaçtığım gördü. Ah, şu 
halime bak, diyerek dizlerine dokundu. 

Tam bir aptal gibi davranıp benim yanımdan kaçmasaydm bunlar 
olmayacaktı. 

Sokaklar, masum kadınları avlamaya çalışan erkeklerle dolu mu demek 
istiyorsun? 

Bu çoraplar kirlenmiş, dedi Adrian birdenbire. Sen tam bir şıklık ve cazibe 
tablosu yaratırken onların bu durumda olması ne kötü. 


Sen etrafa hükmeden bir şeytansın, değil mi? diyerek onun gözlerine baktı 
Kate. 

Bu sözlerin etkisi çok şaşırtıcıydı, genç kadın istemeyerek de olsa elini 
boğazına götürdü. Adnan'ın yüzü öyle bir hal almıştı ki, ona duyduğu ihtiras 
apaçık ortadaydı. 

öyle bakma, diye homurdandı genç adam. Sana saldırmayacağım. 

Seni tanıyorum. 

Hadi anlat öyleyse, diyerek öne doğru eğildi ve kollarını onun beline doladı 
genç adam. Göz lerinde garip parıltılar vardı. 

Karşılaştığımız ilk andan beri beni buna zor luyorsun. 

Kathryn, bu doğru değil. Adrian yavaşça onun dar, mavi elbisesinin 
fermuarım açtı. Elbise sırtım açıkta bırakarak göğüslerinin üstüne düşmüştü. 
Aramızda olan şey çok doğal bir olay. 

Fakat buna dayanamıyorum. Anlamıyor musun? Bunu söylerken bile 
yavaşça öne doğru eği liyordu genç kadın, böylece göğüsleri Adrian'm 
dudaklarına gittikçe yaklaşıyordu. 

Beni istediğini biliyorum, diyerek elbisesini çıkardı genç adam, şimdi sıcak 
ellerini Kate'in çıplak teninde dolaştırıyordu. Hem de çok. 

Adrian yavaşça başını eğerek onun göğüslerinin arasındaki o güzel çukuru 
öptü. Kate boğuk bir sesle inleyince ona daha sıkı sarıldı. O kadar sıkı 
sarılmıştı ki, genç kadın onun teninin altındaki sinirlerin seyirmesini 
hissedebiliyordu. 

Benimle gel Kathryn... lütfen. 

Kate tek bir kelime bile söyleyecek halde değildi. Adrian onu neredeyse 
haşin bir tavırla kucağına alıp yatak odasına götürdü. 

Çok güzel bir kadınsın sen, diyerek onun üzerine eğildi Adrian. 

Genç kadının içindeki arzu ve heyecan bir bıçak kadar keskindi. Adrian 
birden yatağın diğer ucuna gitti. 

Seni görmek istiyorum, diyerek yatağın baş ucundaki lambalardan birini 
yaktı. 

Bunun sonunda senden nefret edebilirim. 

Hayır sevgilim. Sen çok genç ve güzel bir kadınsın ve sevilmeye ihtiyacın 
var. 

Peki, ya hamile kalırsam? diye bağırdı Kate, buna engel olamamıştı. Böyle 
bir şeye hazırlıklı değilim. 

Ciddi misin? 

Tabu ki ciddiyim, diyerek doğruldu genç ka din. Mavi gözleri birer safir 
gibi parlıyor ve gür saçlan o güzel yüzünü çevreleyerek omuzlarına 
dökülüyordu. Sutyeninin ve onun üstüne giymiş olduğu şampanya rengi 
kombinezonun bir askısı düşmüş ve göğsünü açıkta bırakmıştı. Bu haliyle bir 
azizi bile baştan çıkarabilirdi. Böyle bir ilişki için her zaman hazırlıklı 
olduğumu mu sanıyordun? 


Olman gerekir, diye cevap verdi Adrian sertçe, Peki, ya Adam, o senin 
sevgilin değil miydi? 

Kate çok öfkelenmişti. Adam hiçbir zaman benim sevgilim olmadı. 

Sen evlenmeden önce birbirinizden hiç ayrılmıyormuşsunuz ama. Şimdi 
yine hayatına girdi. Onunla hiç sevişmediğine inanmamı mı bekliyorsun? 

O benim arkadaşım! Bir kadının hiç arkadaşı olamaz mı? 

Senin olamaz Kathryn, dedi Adrian. O adam sana âşık, bunu inkâr etmeye 
kalkma. Bakışlarından anlaşılıyor bu. O zavallı seni yıllardır seviyor. 

Sorunun, onunla sevişip sevişmediğim olduğunu sanıyordum, diyerek 
başmı geriye yaslayıp tavana bakmaya başladı Kate. Mahkemede senin 
karşında bulunan o zavallı yaratıklar gibi kolayca yenileceğimi mi sandın? 

Söyle, bana, diyerek onu nazikçe arkalarındaki yastıkların üzerine yatırdı 
genç adam. Gözleri Kate'in mavi saten üstünde parlayan saçlarına dikilmişti. 

Bana soru sormaya hiç hakkın yok. 

Senin de cevap vermeye niyetin olmadığı apaçık ortada. 

Ben senin karın değilim! 

Şimdilik değilsin. 

Kate şaşkınlıktan donakalmıştı. Ciddi olamazsın, diye fısıldadı. 

Ah, çok ciddiyim! 

Bu delilik, diyerek genç adamın parlayan göz lerinin içine baktı. 

O zaman sadece bunu kabullenmek zorundayız. Kalbini, aklını, vücudunu, 
her şeyinle seni istiyorum, diyerek gözlerini Kate'in ipeksi tenin de 
dolaştırdı. 

Bana karın olarak nasıl dayanabilirsin ki? diye meydan okudu Kate. Bu 
yürümez, biliyorsun. Ben de biliyorum. 

Sen hep kendine acı çektiriyorsun, diyerek elleriyle genç kadının yüzünü 
tuttu. Aramızda Jonathan'ı görmüyorum. Sadece sen varsın. 

Adrian... Jonathan'ın benden bekleyeceği en son şey seni sevmem olurdu. 

Adrian o kadar uzun süre hiçbir şey söylemeden durdu ki, Kate sonunda 
bağırdı. Bana inanmıyormusun? 

İnanmadığım birçok şey var, fakat buna inanıyorum. Genç adamın sesi çok 
sakindi ve Kate onun ellerinin dokunuşuyla iyice gerginleşmişti. 

Jonathan yalan söyledi, çünkü beni senin gözünden düşürmek istiyordu. 
Bunu neden başara madı? Benim hakkımda her şeyi biliyorsun. Bu na 
rağmen beni hâlâ istiyor musun? 

Adnan'ın elleri genç kadının çıplak omuzlanndan aşağı kaydı. Hamile 
kalma ihtimalinin en yüksek olduğu günlerde misin? 

Hayır, bu ihtimal çok değil, diyerek başını yana çevirdi Kate. 

öyleyse... Adrian gerisini getirmeden başını ona doğru eğmişti. 

Kate, vücudunun en küçük zerresine kadar büyük bir zevk yayıldığını 
hissetti. Adrian'ın dudakları ve dili göğüslerinde dolaştıkça ona daha çok 


yaklaşıyordu. Bütün vücudunun alev alev yanması ona karşı duyduklarının 
bir kanıtıydı sanki. 

Üzerindekileri çıkarmak istiyorum, dedi Adrian boğuk bir sesle. Yüzü, 
duyduğu arzunun yoğunluğuyla kararmıştı. Şu anda hiçbir engele 
dayanamam. 

Kate iyice kendinden geçmişti, ona ne yardım etti, ne de karşı koydu. 
Adrian şimdi onu bir bebek gibi kollarında tutuyordu. Başı öne düşmüştü ve 
beyaz göğüsleri onun sert göğsü altında eziliyordu. Genç adam onu yeniden 
nazikçe yatağa yatırdı. İpeksi vücudu yatağın üstünde nadide bir çiçek gibi 
duruyordu. 

Daha önce asla böyle olmamıştı. Asla, diyerek ellerini genç kadının 
göğüslerinden kalçalarına kaydırdı Adrian. Bizi bir araya getiren çok güçlü 
bir şey Kathryn. Bunu daha ilk karşılaşmamızda fark etmiştim. 

Bu gücün adı ne? 

Kate'in sesi o kadar titrek çıkmıştı ki, genç adam başını eğerek dudaklarını 
uzun uzun öptü. Kader! Kadere inanırsın, değil mi? 

Evet, inanırım, diye fısıldadı Kate. Fakat nasıl sonuçlanacağını nereden 
bilebilirim? 

Bana güvenemiyor musun? Adrian'ın sesi ka dife kadar yumuşaktı. 

Jonathan'a da güvenmiştim. 

Genç adamın gözlerinde ilkel bir ışık parladı. Jonathan, senin damarlarında 
böyleşine bir ateşin akmasına neden olmuş muydu? Senin hakkındaki her 
şeyi bilmek istiyorum Kathryn ve öğreneceğim. 

Adrian kollarını onun vücudunun altından geçirerek, genç kadını kendine 
iyice yaklaştırdı, Kate arzuyla titriyordu. 

Adrian! Kollarını onun boynuna dolayarak kendine doğru çekmeye çalıştı 
Kate. 

Yavaş yavaş Kathryn. Nasıl olabileceğini sana göstermek istiyorum. 

Şehvet duygusunu tam olarak tanımaması imkansız gibi görünüyordu, fakat 
öyleydi. Şimdiye kadar birçok kereler sevişmişti. Sevişmiş miydi, yoksa 
sadece kocasının bencil isteklerine karşılık mı vermişti? Arada çok büyük 
fark vardı. Şimdi ye kadar hiç kimse onu böyle öpmemiş, böylesine duyarlı 
ellerle okşamamıştı. 

Sutyeni ve kombinezonu yerdeki halıya atılmıştı, fakat Adrian onun 
üzerinde kalan son giysi parçasını çıkarmak için hiçbir girişimde 
bulunmamıştı. Kate'in vücudunun her zerresi onun elleri ve dudaklan için 
yamp tutuşuyordu. Artık bütünüyle onun olmak istiyordu. 

Beni istiyorsun, değü mi Adrian? diye sordu genç kadın boğuk bir sesle ve 
ona daha sıkı sarıldı. 

Bunun üzerine Adrian neredeyse haşin denebilecek bir şekilde onun 
üzerinde kalan son parçayı da çıkardı. Genç kadının içindeki heyecan o kadar 
yoğunlaşmıştı ki, vücudu tir tir titriyordu. 


Evet, seni istiyorum, dedi genç adam sertçe. Şimdi de senin beni istemeni 
sağlayacağım. 

Kate'in ona karşı olan ihtiyacı gittikçe büyüyordu. Lütfen, diye yalvardı. 
Fakat genç adam hâlâ onu okşamaya devam ediyor, içindeki şehveti 
bütünüyle uyandırıyordu. 

Zamanında Kathryn, diye söz verdi Adrian nazikçe, elleri genç kadının 
saçlarında dolaşıyordu. Böylesine güzel saçlar! Bunlar bir kadının ihtişamı. 

Kate'in duyduğu arzu artık dayanılamayacak hale gelmişti. İçindeki ateş 
tenini yakıyordu san ki. Jonathan'la yaşadıkları, bunun yanında, deniz 
kıyısına çarpan ufak dalgalar gibi kalıyordu. Göğüs uçlan iyice sertleşmişti ve 
vücudundaki her kas ona karşılık verme arzusuyla titriyordu. 

Tenin ipek gibi, diye mırıldandı Adrian onun bacaklarını okşarken. 

Bana işkence yapıyorsun. Bunu biliyorsun, dedi Kate ve birden vücudunun 
kontrol edilemeyecek derecede titrediğini hissetti. Gözleri sımsıkı 
kapanmıştı, konuşamıyordu. 

işte, şimdi beni istiyorsun, dedi genç adam zafer kazanmışçasına ve ona 
sımsıkı sarıldı. 

Zevkin doruklarına ulaştıklarında, her şeyin bambaşka olduğu pembe bir 
dünyaya gitmişlerdi sanki. Bu dünyanın bir güneşi bile vardı, fakat bu güneş 
durmadan patlıyor... patlıyordu ve etrafına altın oklar atıyordu. Genç kadının 
kalbi yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyor ve duyduğu heyecan düşünmesini 
engelliyordu. 

Kathryn, sen her şeyin ötesine gidiyorsun! Adnan'ın güçlü vücudu da 
titriyordu. Genç adam onun dudaklarına uzandı. Bu kadar sevgi. . bu kadar 
ihtiras. 

Kate'in gözlerinden yaşlar damlıyordu. 

Daha sonra bitkin bir şekilde yan yana yattılar. Genç kadın daha önce hiç bu 
kadar yoğun duygular yaşamamıştı, sevgili oğlu Cal kucağına verildiğinde 
bile. 

Birleşmeleri her şeyin ötesindeydi. Bunu ta en başından beri biliyordu Kate. 
Jonathan'la geçirdiği o uzun gecelerde kendinden çok şey vermiş ve çok az 
şey almıştı. Şimdi nasıl olması gerektiğini görüyordu. Adrian sayesinde... 

Bunu istiyordun, değil mi? diye sorarak onu kendine doğru çekti Adrian. 
Seni incitmedim, değil mi? 

Hayır. Kate kendini büyük bir fırtınadan çıkmış gibi hissediyordu, şu anda 
önemli olan tek şey yaşıyor olmasıydı sanki. Deneyimlerinden hiçbiri onu 
böylesi bir olaya hazırlamamıştı. İki insan bir tek varlık olmuştu. Kendisi ay, 
Adrian ise güneşti sanki. 

Kathryn? Genç adamın gümüşi gözleri onun çıplak vücudunda dolaştı. 
Kate'in ıslak kirpiklerini görünce ağladığını anladı. Bırak artık bu kederi. 
Senin de mutlu olmaya hakkın yok mu? 

Mutluluk sadece duyduğum bir kelime, yaşadığım değil. 


Bu gece öğrendin onu, diyerek ellerini genç kadının göğüslerine götürdü. 
İnanılmayacak bir şeydi, fakat Kate onu tekrar istiyordu. Böyle bir şey nasıl 
olabiliyordu? 

Adrian'ın dudakları yeniden onunkileri buldu. Genç adam ellerini onun 
kalçalarına koyarak onu iyice kendine doğru çekti. 

Adrian da onu tekrar istiyordu! 

Havayı yeni bir heyecan dalgası kaplamıştı. Kate'in içindeki enerji derin bir 
havuzdan kaynak tanıyordu sanki. 

Seninle olunca doymak bilmiyorum, dedi genç adam boğazından gelen 
boğuk bir sesle. Sen böyle bir kadınsın işte! 

Kate ona karşı koyamıyordu, fakat sözleri onu yaralamıştı. İyi ya da kötü, ne 
fark ederdi ki zaten? Adrian her ne kadar onu istiyor olsa ve vücudu onun 
kollarında titrese bile, genç adamın bir parçası, diğer bir adam yüzünden hep 
Kate'i suçlamaya devam edecekti. 

Kathryn, diye bağırdı Adrian ve genç kadın kendini kara bir hayalin içine 
bırakıverdi. 

Bölüm Sekiz 

Adnan'ın önceden söylediği gibi, o İhtiraslı geceden sonra mutsuz 
geçmişine daha çok bağlanmıştı Kate. Jonathan'la kuzeni arasında 
karşılaştırmalar yapması kaçınılmaz bir şeydi, Genç kadın, duyduğu acılann 
yersiz olduğunu biliyordu, fakat onlan engelleyemiyordu. Adrian'a karşı 
koyabilmek için yaptığı şey ise kendini işine vermek olmuştu. 

Karışmak istemiyorum, fakat ailene ve arkadaşlanna karşı yerine getirecek 
bazı görevlerin var canım, dedi Marcia. Gil'i geri çevirmeye devam 
edemezsin. işini tatmin edici bulduğunu biliyorum, fakat Gil Ralston gibi 
adamlar kolay kolay bulunmazlar. Mutlaka yeniden evleneceksin, Gil bunun 
için en uygun adam. 

Marcia, Gil konusunda çok haklıydı, fakat Kate onun gelecek için yaptığı 
planlara uyamayacaktı. Gil, Kate'deki değişikliği anlamıştı. Genç kadın bu 
yüzden ona, onu çekici bulduğunu, fakat şu anda ciddi bir ilişkiye girmek 
istemediğini söylemişti. 

Bu yaptığın çok zalimce Kathryn, demişti Marcia, olanlan Gil'in annesinden 
duyduktan sonra. O çok iyi bir koca ve Cal için de çok iyi bir baba olabilirdi. 

Fakat onu sevmiyorum Marcia, diye karşılık vermişti Kate yavaşça. Ayrıca, 
bana hayatım boyunca yetecek kadar evlilik deneyimim oldu. 

Adam'ın bile tavrı değişmişti. Sen çok değiş tin Katie, demişti genç adam. 

Hiç de değil, ben hâlâ, aynı kişiyim. 

Ben gözlerimi ayırdığım anda biri seni alıver miş. Eminim, bunu yapan o 
Pender denilen adamdır. 

Evdeki tek neşe kaynağı Cal'di. Herkes onu çok seviyordu ve Kate geleceğe 
yönelik planlarını yaparken çok daha merhametli davranmaya başlamıştı. 


Artık bu evde kendini yabancı biri gibi değil, evin gerçek kızı gibi 
hissediyordu. 

Gittikçe zayıflıyorsun canım, dedi yaşlı kadın Kate'e bir sabah 
kahvaltıdayken. İştahsızlık mı çekiyorsun? 

İştahsızlık nedir büyükanne? diye sordu Cal. 

Senin merak etmen gereken bir şey değil sevgili küçüğüm, diye cevap verdi 
Marcia sıcak bir gülümsemeyle. Hadi sen kahvaltını et. 

Charles sağlığına kavuştuktan sonra işleriyle yeniden uğraşmaya başlamıştı 
ve böyle olunca da Adrian'a sık sık ihtiyacı oluyordu. Böyle zamanlarda Kate 
stüdyosuna kapanıyordu, fakat Adrian istediği zaman onun yanma geliyordu. 

Genç adam kapıyı çaldığında tuvalinin önündeydi Kate. 

Ne kadar çekingensin Kathryn, dedi yumuşak bir sesle. Saklanmaktan hiç 
vazgeçmeyecek misin? 

Sanırım vazgeçmem gerekir, diyerek kalemini masaya bırakarak biraz geri 
çekildi Kate. Çalışmak bende bir saplantı galiba. 

Zavallı Gil'e, seni rahatsız etmeyi bırakmasını söylediğini duydum. 

Hiç de değil, diyerek ortalığı toparlamaya başladı genç kadın. Ona sadece, 
ciddi bir ilişkiye girmek istemediğimi söyledim. 

Ne kadar yazık. Sana güvenli bir hayat yaşatırdı. 

Marcia da böyle söyledi. 

Sadece ben varım, değil mi? diye sorarak gülümsedi Adrian. 

Biliyorsun, biliyorum, dedi Kate kaba bir ses le. Hiçbirimiz Jonathan'ı 
unutamıyoruz. 

Üzgünüm, fakat... ben unutabiliyorum. 

Marcia unutamıyor. Ben de öyle. 

Ve ikiniz de beni cezalandırmayı haklı bir davranış olarak görüyorsunuz. 
Yapılan karşılaştırmalardan acı duyan sadece Jonathan değildi. Ben çok 
dikkatli bir çocuktum. Hayatım boyunca Marcia hep bana kızdı, gücendi. 
Düşünürsen, bunun ne kadar üzücü bir durum olduğunu anlarsın. Jonathan'a 
ve bana hep baskı yaptı, fakat bu baskılara kendisinin dayanabileceğini hiç 
sanmıyorum. 

Büyük ihtimalle öyle, diyerek içini çekti Ka te. Bu durum onu çok üzecektir, 
yani seni... 

Beni sevdiğin gerçeği mi? 

Seni sevmiyorum Adrian, diye bağırdı genç kadın. Senin yanındayken 
ipnotize olmuş gibi yim. Sana baktığım ya da sesini duyduğum her an 
kanımın akışı hızlanıyor. Bu bir hastalık, bir ateş gibi. 

Ve bu aşk değil mi? Adrian onun yanma gelerek güçlü parmaklarıyla 
çenesini sıkıca kavra dı. 

İlişkiler yatakta başlayıp bitmezler, dedi Kate sertçe. Yanakları kızarmıştı, 
gözleri ateşler sa çıyordu. 


Emin misin Kate? diye sordu genç adam. Ne kadar ihtiraslı bir kadın 
olduğunu İtiraf etmek sana çok güç geliyor olsa gerek. Sen, yatakta hayal 
edilmemesi mümkün olmayan kadınlardansın. 

Adrian'ın yüzündeki ifade Kate'i öfke içinde bırakmıştı. Senden nefret 
ediyorum! 

Benden istediğin kadar nefret et. Bu gece benimle olacaksın. Seninle 
sevişmenin nasıl bir şey olacağım gösterip kaçamazsın. 

Adrian... lütfen, diyerek büyük bir çabayla ondan kurtulmaya çalıştı Kate. 
Biri gelebilir. 

Marcia'mn, seni benim kollarımda görmekten nefret edeceğini mi söylemek 
istiyorsun? Ama sen oraya aitsin. 

Kate, hiçbir işe yaramayan çabalan sonucunda nefes nefese kalmıştı. Cal 
gelebilir. 

Cal büyükbabasına kitap okuyor. Genç adam onun kollarını yakalayarak 
arkasında birleştirdi. Seni incitmeyeceğim Kate. 

Beni öldürüyorsun. Kate'in gözleri yaşlarla dolmuştu. 

Zavallı sevgilim, bütün bu ıstıraba hiç gerek yok, diyerek sarıldı ona 
Adrian. Geçmişte çektiklerim yetmiyor mu? Bana bir gülü hatırlatıyorsun. 
Harika kokulu bir yaban gülü. 

Yapma Adrian. 

Sesin tatlı bir fısıltı halinde çıkıyor. Söylediklerine hiç aldırmıyorum. 
Vücudun titriyor, doğruyu söyleyen o. 

Kate duyduğu arzuya ve vücudunun hareketle rine engel olamıyordu. 

Kathryn. Adrian onu sertçe kendine çekti. İçinde büyüyen açlık, genç 
kadının yumuşak, pembe dudaklarında dinmişti, fakat daha fazlasına ihtiyacı 
vardı. Kate blucinin üstüne ipekli bir gömlek giymişti ve Adrian elini 
gömleğin yakasından içeri sokarak genç kadının çıplak göğüslerini okşamaya 
başladı. Kate içine sutyen ya da kombinezon giymemişti. Genç adam bunu 
biliyor olmalıydı, çünkü gözlerini hiç ayırmamıştı. 

Birkaç saniye içinde Kate derin derin soluklar almaya başlamıştı. Göğüsleri 
Adrian'ın okşayışla rina bütünüyle cevap veriyor ve vücudu gittikçe ona 
doğru sokuluyordu. 

Tanrım! dedi genç adam boğuk bir sesle. Şimdi bana beni istemediğini 
söyle. 

Kate içini yakan heyecanı hissedebiliyordu. Eğer izin verirse bu heyecan 
dalgası beynine kadar ulaşacak ve her şeyi unutturacaktı. 

Bu gece benimle gel. Bahane uydurmamıza hiç gerek yok. Bu senin kendi 
hayatın. 

Genç kadın derin bir iç çekerek konuşmaya başlayacaktı ki, arkalarındaki 
kapı açıldı ve Cal içeri girdi. 

Anne, Adan nerede kaldınız? diye sordu merakla. 

Anneni sadece kendine saklayamazsın ufaklık. 


Kapıyı çalabilirdin canım, diye belirtti Kate nazikçe. Bu bir nezaket 
kuralıdır. 

Özür dilerim anne, dedi Cal içtenlikle. Hep unutuyorum. 

Kitabını bitirdin mi? diye sordu Adrian. 

Cal mutlulukla gülümsedi. Büyükbabam o kitaba yepyeni bir anlam 
kattığımı söyledi. Ben çok iyi bir okuyucuyum. Siz ne yapıyorsunuz burada? 
diye sordu küçük çocuk. Büyükannem Adan'ın akşam yemeğine kalıp 
kalmayacağım soruyor. 

Cal konuştuğu sırada Marcia stüdyoya gelmişti. Kate'le Adrian'ı yalnız 
bırakmaktan korkar gibi görünüyordu hep. 

Sanırım, senin yapman gereken işler vardır, öyle değil mi Adrian? 

Lütfen gitme Adan, dedi Cal istekle. 

Adrian çocuğa doğru giderek başını okşadı. Şimdi ne yapacağım 
bilemiyorum. Anneni yemeğe çıkarmaya söz vermiştim, fakat seninle de 
kalmak istiyorum. 

Annemle git, diyerek gülümsedi Cal. Senin istediğin de bu değil mi? 

Eğer sen mutlu olacaksan. 

Mutluyum. Seni istediğim zaman arayabilirim. 

Arıyor zaten, dedi Adrian neşeyle. Davetin için teşekkürler Marcia. Belki 
bir dahaki sefere. 

Marcia onun odasına geldiğinde Kate üstünü değişiyordu. 

Bu ilişki yeterince ileri gitmedi mi sence Kathryn? diye sordu ters bir 
şekilde. Kapıyı arkasından kapayarak odaya girmişti. 

özür dilerim Marcia, fakat ne demek istediğini pek anlamadım. 

Adrian'la seni birlikte görmekten mutlu değilim, bunu biliyorsun canım. 

Neden Marcia? diye sordu Kate. 

Bu uygun değil. 

Bunu neden söylemen gerektiğini anlamıyorum. 

Marcia sandalyelerden birine oturdu. Adrianla senin beraberliğinizden daha 
kötü bir şey düşünemiyorum. 

Sanırım anlıyorum Marcia, dedi Kate. Ona bakıp da Jonathan'ı 
hatırlamamak çok zor. 

Adrian aileden biri. 

Evet, Öyle, fakat o benim ailem değil, dedi Kate zorlukla. Onunla 
evlenemeyeceğimi söyleyen hiçbir kanun yok. 

Bunu yapar miydin? diye sordu Marcia. Gözlerinde yaşlar birikmişti. 

Ah, Marcia lütfen bana yardım et. Ona çaresizce âşığım. Bunun Jonathan'la 
hiçbir ilgisi yok. Fiziksel olarak birbirlerine çok benziyorlar, doğru, fakat 
Adrian bütünüyle farklı bir insan. 

Tabu, çocukken büe çok farklıydı o, diyerek mendiline uzandı Marcia. 
Bunu yapma Kathryn. Adrian'ı severim, fakat eğer onunla evlenirsen be nim 
küçük Cal'im sonsuza kadar bizden ayrılmış olur. 


Marcia, bunu nasıl söyleyebilirsin? diyerek onun yanına gitti Kate. Bizim 
buraya gelmemizi sağlayan Adrian değil miydi? Charles'ın sadık yeğeni değil 
mi'o? Sen ve Olivia çok yakın arkadaşsınız. İki aile de birbirine çok bağlı. 
Adrian çok şefkatli bir adam, onu tanırsın Marcia. 

Fakat o kendi evinin erkeği, öyle değil mi Kathryn? Callahan'm üvey 
babası olmakla yetinmeyecektir. Onun gerçek babası olmak, bütün babalık 
haklanna sahip çıkmak için hiç zaman kaybetmeyecektir. Cal, Adrian'ın 
istediği biçimde yetiştirilecektir. Hiç kimsenin ona karışmasını 
istemeyecektir, bundan emin olabilirsin. 

Ne demek istediğini gerçekten anlamıyorum Marcia, dedi Kate üzüntüyle. 
Cal benim oğlum. Onu şimdiye kadar ben yetiştirdim ve bunda başarılı 
olduğuma inanıyorum. O çok iyi ve güzel bir çocuk. 

Ah, tabii ki öyle, diye bağırdı Marcia. Fakat bu her şeye yeniden başlamak 
olacak, bunu göremiyor musun? Jonathan daha küçük bir çocukken bana, 
annesine aldırmadığı halde Adrian'a tapardı. Cal daha farklı, biliyorum. 
Fakat onu kaybetmekten korkuyorum. Onun elimi tutmasına o kadar alıştım 
ki! 

Marcia, canım, diyerek onun önünde diz çöktü Kate. Adrian'la evlenmeye 
karar vermedim henüz. Seni temin ederim ki, Cal hiçbir zaman sizden 
ayrılmayacak. Ben ailenin Önemine inanırım. Cal'in sizin sevginize ve 
desteğinize ihtiyacı var, 

Üzgünüm, seni üzdüm, dedi Marcia sıkıntılı bir şekilde. Adrian'ın bütün iyi 
yönlerini biliyorum Kathryn. Doğrusunu söylemek gerekirse, senin bu kadar 
kısa bir süre içinde herhangi biriyle evlenmene de gönlüm razı olmuyor, hele 
Adrian'la hiç! Birincisi, bize çok yakın, İkincisi ise demin söylediklerime 
gerçekten inanıyorum Adrian kendi evinin efendisi olacaktır ve Cal de onun 
tam bir kopyası olarak yetişecektir. 

Marcia'nın tersine Kate bunu hiç de o kadar kötü bulmuyordu. Adrian 
çevresi tarafından sayılan ve takdir gören bir insandı. 

Gece Adrian'm evine geldiklerinde genç adam bu konuyu açtı. Marcia seni 
üzdü, değil mi? 

Bağışla beni Adrian, fakat bu konu hakkında konuşamam. 

Peki deyip, bu olayı geçiştirmemi mi istiyorsun? Konuşmamız gerekiyor 
Kathryn. 

Bu beni çok incitiyor. 

Ne kadar acı çektiğini görebiliyorum. Eskiden de zayıftın, fakat artık sana 
dokunmaya bile çekmiyorum, kınlıverecekmişsin gibi geliyor. 

Marcia'nın neler hissettiğini anlamıyor musun? 

Sevgilim, dedi genç adam yavaşça. Marcia” mn senin hayatını düzenlemeye 
hiçbir hakkı yok. Neredeyse seni Gil'le bir ilişkiye sürüklüyordu. Neden 
olduğunu biliyor musun? Marcia, insanları yönetmekten zevk alır. 

Bunu fark etmiştim. 


O zaman sorun ne? 

Tanrım, bu delilik, diye bağırdı Kate. Sana âşık olamam. Artık sakin bir 
yaşam sürmek istiyordum. 

Bırak bunları, dedi Adrian sertçe. Tam anlamıyla saçmalıyorsun. 
Biliyorum, çok ani oldu, sa na açıklamaya bile fırsat bulamadım, fakat gerçek 
şu ki, seni istiyorum ve asla bırakmayacağım. Cal e ve sana en iyi şekilde 
bakmak istiyorum. İkinizi de seviyorum. Asıl sorun ne biliyor musun 
Kathryn? Sen geçmişle arandaki bağlan hâlâ koparmadın. Jonathan'la 
yaşadıklarının benimle tekrarlanmayacağını sen de jok iyi biliyorsun. Bana 
güveniyorsun, Cal'e iyi bir baba olacağımı biliyorsun, fakat eskiyle olan 
bağlantın bu acıların devam etmesine neden oluyor. Oturup doğru dürüst 
düşünsen, benimle tartışsan bütün bunlara bir çözüm bulabilirsin. 

Aklım o kadar kanştı ki, diyerek başını elle rinin arasına aldı Kate. 

O zaman seni bu karışıklıktan kurtarmama izin ver. Beni seviyorsun, bana 
ihtiyacın var. Önemli olan da bu. 

Sen söylediğinde öyle görünüyor. 

Sevgilim, kaçamaklı sözlerle seni aldattığımı düşünmüyorsun herhalde. 
Hayatım boyunca seni bekledim ve senin de beni beklediğini biliyorum. 
Kader bizi bir araya getirdi. 

Bunu daha önce yapabilirdi. 

O zaman Cal olmazdı. Onu inkâr mı edeceksin? 

Asla! Gerçek nedenleri görebiliyorum, fakat yine de duygularımdaki sis 
ortadan kalkmıyor. Eğer sen de evlenmiş olsaydın şu anda neler hissettiğimi 
anlayabilirdin. 

Kathryn, diyerek onun elini tuttu Adrian. Neler hissettiğini anlayabiliyorum 
ve kendini daha fazla üzmeni istemiyorum. Çok zor günler geçirdin. Senin 
yaşındakiler gençliklerinin tadını çıkarırken, sen bir sürü sorunla karşı 
karşıyaydın. Cal'i çok iyi yetiştirdin ve işinde de büyük bir başan sağladın, 
fakat gücünü çok hızlı harcıyorsun. Charles senin saatlerce çalıştığım 
söylüyor. 

En iyi geceleri çalışıyorum. Zaten bundan çok zevk alıyorum. Zorunlu bir iş 
olarak görmüyorum. 

Seni anlıyorum, bu senin mesleğin. Artık yeni işlerle uğraşmalısın. Bu 
arada, seni Paul Leightonla tanıştırmak istiyorum. Bir keresinde onun için 
çalışmıştım. O zamandan beri çok iyi arkadaşız. Senin yeteneğin hakkında 
onunla konuş tum. Annem için yaptığın resmi de ona gösterdim. Çok 
etkilendi. Bir süre onun için çalışmandan mutluluk duyacağını söyledi. Sana 
büyük yardımı dokunacağım kabul ediyorsundur herhalde. 

Kate çok şaşırmış ve sevinmişti. Onunla çalışmama izin vereceğini mi 
söylemek istiyorsun? Fakat bu inanılmayacak derecede onur verici bir şey. 
Bunu hak ettiğimi sanmıyorum. 


Eğer gerçekten kabiliyetli olduğuna inanmasaydı, bunu istemezdi. Karısının 
ve kızlarının senin tebrik kartlarından bir sürü aldıklarını söyledi. Çok 
sevmişler. Şu anda çok ünlü biri, fakat yıllar önce o da çok çabalamak 
zorunda olan bir sanatçıydı. Senin hakkında onunla konuştum, fa kat karar 
tamamen ona ait. 
Kate'in yüzü mutlulukla aydınlanmıştı. Bütün hayatım boyunca gerçekten 
iyi olabilecek miyim, diye merak edip durdum. Hep hayaller kurardım. 
Onların gerçekleşmemesi için hiçbir neden yok. Bunu başaracağından hiç 
şüphem yok. Adrian ona bakarak gülümsedi. Şimdi kendini daha iyi 
hissediyor musun? 
Ne diyeceğimi bilemiyorum. Sen fazlasıyla sürprizlerle dolusun. 
Hep iyi sürprizler olmasına çalışırım. 
Enfes görünüyorsun, dedi Adam ertesi gün öğle yemeğinde buluştuklarında. 
Mavi gözlü bir kadının yeşil bir şey giyebileceğini hiç tahmin etmezdim. 
Giyiliyor, dedi Kate ve masanm ortasındaki vazoyu kenara çekti. Tannm, 
çok acıkmışım! 
Adam ona bakıyordu. Seninle olmak ne güzel Kate. İşler nasıl gidiyor? 
özellikle şu moda projesi? 
Kararı Öğrenmedim. Belki daha çok erken. 
Olivia çizdiklerimi çok beğendi, çok güzel ve romantik olduklarım söyledi. 
Beni asıl heyecanlandıran, Paul Leighton'la çalışma fırsatı bulmam oldu. 

Paul Leighton mu? diyerek kaşlarını çattı Adam. Hiç yabancı gelmiyor. 

Ünlü ressam, sevgili Adam. Kate'in gözleri neşeyle parlıyordu. 

Peki ne yapacaksın? 

Onu çalışırken seyreceğim, o da beni tabii. Onun o muhteşem tekniğini 
öğreneceğim. Kısa cası nasıl resim yapılacağını öğreneceğim. 

Bu çok güzel camm. Fakat neden yapacaksın? 

Adam.,, sen neler söylediğini biliyor musun? 

Şu anda da yeterince iyi değil misin? 

Hiç ciddi bir şey yapmadım ki! 

Benden daha çok para kazanıyorsun ama. 

Biliyorum ve işimi seviyorum Adam. Fakat bu kaçırılmaz bir fırsat. Her 
zaman bunu isterdim, biliyorsun. 

İstediklerinin büyük bir bölümünü gerçekleştirdin, dedi Adam. Bu işi 
Pender mı ayarladı? 

Kate geriye yaslanarak Adam'ın yüzüne baktı. Evet, o yaptı. 

Tanrım, ne kadar zeki. 

Ne demek istediğini anlamıyorum. 

Bu konuda onunla konuştun, değil mi? 

Hayır. 

Ama o nereden öğrendiyse biliyordu, diye açıkladı Adam. Seni bu işe ben 
başlattım ve bunu hiçbir zaman akıl edemedim. 


İnan bana Adam, yaptıklann için sana minnettarım. Adrian sadece çok 
çalışkan biri ve bana yardım etmek istiyor. 

Artık kendi kendine yetiyorsun, dedi Adam sertçe. Şu bir hafta içinde seni 
sadece bu yemekte görebildim. Buraya seninle olabilmek için geldim Katie. 
Fakat, artık sana fazla bir şey ifade etmediğimi sanıyorum. 

Ciddi olamazsın Adam, dedi Kate kederle. 

Ciddiyim. Benimle evlenebileceğini bile düşünmeye başlamıştım. 

Ah, Adam! 

Bu, o kadar da beklenmedik bir şey değil. Seni tanıdığımdan beri 
seviyorum. Bir kenarda durup senin o adamla evlenmeni seyretmek zorunda 
kaldım. O günler başlı başına bir kâbustu benim için. Aklımı kaçıracağımı 
sanmıştım. 

Fakat her zaman çok soğukkanlı ve mantıklı davrandın. 

Canım, bunu yapmak zorundaydım. Bana göre, senin sevgili Jonathan'ın çok 
tehlikeliydi. Se ni incitmesinden çok korkuyordum. 

O günlerden bahsetmeyelim Adam, diye yalvardı Kate. Dostluğumuza ne 
kadar değer verdiğimi bilirsin. 

Benimle evlenir misin? 

Yapamam Adam, yapamam. 

Fakat Pender'la evleneceksin, değil mi? 

Kate'in gözleri öfkeyle parladı. Dinle Adam, ben kimseyle evleneceğimi 
söylemedim. 

Tabii, çünkü korkuyorsun. Senin için ağlayabilirim canım. 

Benim pek iştahım kalmadı, diye mırıldandı Kate ve çantasına uzandı. 

Kaçma Kate. Pender hakkında konuşmak istemiyorsun. Ona âşıksm. Ben 
aptal değilim, sizi birlikte gördüm. Seni küçük aptal! Mutlu olamayacağın bir 
adama âşık oldun. Bu da tıpkı Jonathan gibi olacak. 

Hayır, diye bağırdı Kate. Eğer buna gerçekten inanıyorsan, ikisini de hiç 
tanımıyorsun demektir. 

Lütfen bekle Kate, lütfen! İncinmiş ve üzgün bir şekilde Adam onu 
durdurmak için son bir çaba daha gösterdi. 

Buraya en sevdiğim, en eski dostumla yemeğe gelmiştim, fakat o yok artık. 

Katie, sakinleşmeye çalış, diyerek onun kolunu tuttu Adam. 

Ben gayet sakinim Adam, diyerek şaşılacak bir güçle elini geri çekti Kate. 
Hayatta istediğim en son şey seni incitmekti. Ben her zaman dürüst 
olmuşumdur. 

Eğer gitmekte ısrar ediyorsan, ben de seninle geliyorum. 

Hayır, acelem var. İstiyorsan beni ara. Ben her zaman senin dostun 
olacağım. 

Ertesi gün, moda projesinin reddedildiğini öğrenmek Kate'e ikinci bir darbe 
indirmişti. Küçük bir özür göndermişler, fakat hiçbir açıklamada 
bulunmamışlardı. 


Charles de bu işe sinirlenmişti. Çizimlerini bile geri vermediler canım. 
Onları en kısa zamanda alacağım. Çizimlerinin, kullamlmasalar da onlarda 
kalacağına dair bir belge imzaladın mı? 

Hayır, kesinlikle! Kate büyük bir hayal kırıklığına uğramıştı. Gerçekten 
anlayamıyorum. Mağazanın sahibi çizimlerimi çok beğenmişti. Marcia ve 
Olivia da aynı kanıdaydılar. İkisi de bunun kabul edileceğinden eminlerdi. 

Bundan daha iyi bir açıklama beklemeye hak km var, dedi Charles. 

Ondan sonraki bir saat içinde Kate iki kez mağazaya telefon etti, fakat hiçbir 
sonuç alamadı. 

Adrian bunu kanuni yollardan çözecektir, diye tavsiye etti Charles. İş 
dünyasındaki ilk kural birlikte çalıştığın insanları tanımaktır. Sözleşmeyi 
ımzalamadan önce her şeyi okudun, değil mi? 

Evet, diye onu temin etti Kate. Sanırım bütün çalışmalarımı satamadım. 

Eğer satamadıysan, neden olduğunu öğrenmek istersin. 

Kate, Charles'ın çalışma odasındaki açık pencerenin önüne gitti. Ne kadar 
güzel bir gün! 

Harika, diyerek içini çekti yaşlı adam. Hayatımda hiç bu kadar mutlu 
olduğumu hatırlamıyorum, hem de hiç! 

Çok sevindim, diyerek onun gözlerine baktı Kate. Seninle bir şey konuşmak 
istiyordum. 

Biliyorum, sevgili Kathryn. Kendine ait bir ev istiyorsun, daha doğrusu 
ihtiyacın var. 

Genç kadın onun yüzündeki huzurlu ifadeye bakarak güldü. Biliyorsun, her 
zaman birbirimize çok yakın olacağız. 

Sana kesinlikle güveniyorum canım. 

Bunu bilmek çok güzel. Fakat konuşmak istediğim başka bir konu var. Kate 
yeniden odanın içine dönerek Charles'ın masasının karşısındaki koltuğa 
oturdu. Adrian onunla evlenmemi istiyor. 

Bu o kadar beklenmedik bir şey olmadığı halde, Charles şaşırmış 
görünüyordu. Bir kutlama olacağını mı söylemek istiyorsun? 

Gerçekten bir kutlama olabilir mi büyükbaba? diye sordu Kate. Senin mutlu 
olduğunu görüyorum, fakat Marcia daha değişik düşünüyor. 

Marcia yola gelecektir canım, dedi Charles sevecenlikle. Adrian'ı 
seviyorsun, değil mi? 

Evet ve bu beni korkutuyor. 

Fiziksel olarak Jonathan'a çok benzediği için mi? 

Kate hayır dercesine başını salladı. Daha da kötü. Jonathan'ı gözümün 
önünde canlandıramıyorum bile. 

Ve kendini üzgün ve suçlu hissediyorsun, öyle mi? 

Evet. Jonathan, mutsuz evliliği hakkında Adrian'a bir sürü mektup yazmış, 
benim hakkımda doğru olmayan birçok şey anlatmış. Diğer yandan da, bana 
sık sık Adrian'la olan ilişkilerinden bahsederdi. Onu sever miydi, nefret mi 


ederdi hiçbir zaman emin olamadım. Adrian, Jonathan'ın hayatında çok 
önemli bir rol oynuyordu. Jonathan, beni kuzenine kaptırmayı büyük bir 
yenilgi olarak görürdü. 

Sevgili Kathryn, dedi Charles yavaşça. Jonathan öldü. Onu unutmalısm. 

Adrian'la benim mutlu bir hayat süreceğimize inanıyor musun? 

Charles onun ellerini avuçlarına aldı. Adrian sana harika bir eş olmak için 
gereken bütün nitelik lere sahip. Ayrıca, Cal'le ikisinin bu kadar iyi 
anlaşmasına sevinmiyor musun? Cal onu ilk görüşte kabul etti. Sana 
gelince... Ta en başından, Adrian” m istediği kadını bulduğunu anlamıştım. 
Bakışları bunu kanıtlıyordu. Marcia'nın da bundan haberi vardı. 

Fakat bu durum onu çok üzüyor. 

O zaman, sanırım Gil'le evlenebilirsin, yanılıyor muyum? diye önerdi 
Charles. 

Kate hemen başmı kaldırarak ona baktı, yaşlı adamın gözlerinde alaycı 
parıltılar vardı. Çok mu hassas davranıyorum sence? 

Bundan eminim canım, dedi Charles. Marcia” yı bana bırak sen. 

Bölüm Dokuz 

Kate'in reddedilen çizimleri hâlâ eline ulaşmamıştı. Genç kadın Adriaıı'a 
haber vermeden önce bir kez daha mağazayı aramayı denedi. Mağazada, 
onunla konuşan kadın özürlerini dile getirdi, fakat sıra ayrıntılara geldiğinde 
çok belirsiz şeyler söyledi. Bunun üzerine Marcia bile Kate'e Adrian'a 
danışmasını tavsiye etti. 

Eğer hiç tavsiye alamıyorsan ailede bir avukat olmasının yaran nedir? 

Adan'ın avukat olduğunu hiç bilmiyordum, dedi Cal. Ben onun dava vekili 
olduğunu sanıyordum. 

Marcia eğilerek onun başını okşadı. İkisi de aynı şey zaten, dedi. 

Ben yüksek mahkeme yargıcı olmak istiyorum. 

Marcia neşeyle torununa baktı. Bunu daha önce hiç söylememiştin 

Ben de Adan gibi insanlan savunacağım. Onun gibi güçlü ve iyi olacağım. 

Kate şehre inmek için öğlen sıcağının geçmesini bekledi. Marcia ve Charles, 
Cal'i de alarak deniz kıyısına gitmişlerdi. Cal buraya geldiğinden beri bir 
deniz çocuğuna dönüşmüştü neredeyse. Yüzmek de sağlığı için çok 
yararlıydı. 

Bütün ileri gelen avukatlar bir yerde toplanmışlardı. Kate asansörden inip 
Adrian'ın odasına doğru yöneldiğinde, genç adamın sarışın bir kadınla 
birlikte odasından çıktığım gördü. Bu kadar uzaktan bile çok derin bir 
sohbette oldukları belliydi, yüzlerindeki ifade de oldukça ciddiydi. 

Geri kaçması imkânsızdı, genç kadın bunu zaten istemediğine karar verdi. 
Davina Adams in Adriania ne işi olduğunu öğrenmeliydi. 

Yanlarına yaklaştığında ayak seslerini bile duymadılar. Konuştukları konu 
her neyse her ikisini de sinirlendirdiği belliydi. Adrian'm harika profili 
pencereden vuran ışıkla aydınlanmıştı. 'O benim her şeyim,” diye düşündü 


Kate. Onu seviyordu, fakat aşk neydi? Davina Adams şimdi burada onunla 
birlikteydi ve o Adrian'ı bütün hayatı boyunca sevmişti. 

Onu ilk gören Adrian oldu. Başını ona doğru çevirmişti, gözleri bronz 
teninde birer elmas gibi parlıyordu. 

“Evet,” diye düşündü Kate. 'Şimdi bana bir hikâye uydur... en kolayı bu.” 

Sevgili Kathryn buradaymış, dedi Davina. Yeşil gözleri cam gibi parlıyordu. 

özür dilerim, rahatsız etmiyorum ya? diye sordu Kate kendinden emin bir 
şekilde. 

İşte artık o senin, diye atıldı Davina saldırgan bir şekilde. Geldiğinden beri 
bunun için uğraşıyordun zaten. 

Demin söylediklerimde çok ciddiydim Davi na, dedi Adrian öfkeyle. 

Ah, sana inanıyorum sevgilim, dedi sarışın kadın hiddetle. Seninle olan biri 
incinmeyi göze almalıdır. 

Kate bir anda bütün bu durumdan nefret etti. Davina”dan, kendinden nefret 
etti. Adrian bir şeytan kadar zekiydi. 

Kathryn. Adrian, sanki onun aklından geçenleri okumuş gibi birden kolunu 
yakaladı. İçeri girmez misin? Davina da şimdi gitmek üzereydi. 

Peki! Davina'nın yanakları öfkeden kıpkırmızı olmuştu. Adrian ve ben 
sonunda ayrıldık. Güzel bir ilişkiydi, diyerek bir kahkaha attı ve Kate'e baktı. 
İyi şanslar hayatım. Buna ihtiyacın olacak. 

Üzgünüm Davina. Kate birden ona acımaya başlamıştı. 

Üzüleceksin, diye uyardı Davina. Birini idare edemedin. Diğerini nasıl 
edeceksin? 

Adrian ve Kate cevap veremeden geri dönerek aceleyle oradan uzaklaştı 
Davina. 

İçeri gel Kathryn, dedi genç adam ve Kate içeri girmek için kendini zorladı. 

Büronun bir duvarı tümüyle kitaplarla kaplıydı. Küçük bir kütüphaneydi 
sanki burası. Çok rahat ve erkeksi bir havası vardı. Adrian arkalarından 
kapıyı kapatmıştı. 

Şimdi ne yapacağız? diye sordu genç kadın kuru bir sesle. 

Birer fincan kahve içebiliriz, diyerek kahve makinesinin altma iki fincan 
koydu Adrian. 

Davina'nın burada olabileceği hakkında en ufak bir fikrim yoktu. 

Bir iş nedeniyle gelmişti. 

Bu çok inandırıcı işte, dedi Kate soğukça. 

Genç adam fincanı Kate'in yanındaki sehpaya bırakarak masasına gitti. 
Karmaşık bir konu, biliyorum Kathryn, fakat hiç de senin düşündüğün gibi 
değil. 

Her neyse dayanabilirim, diyerek üstüste attığı bacaklarına baktı Kate. 
Yeni, beyaz bir elbise giymişti. O da ona âşık bir diğer kadındı. 

Çok güzel görünüyorsun, dedi Adrian derinden gelen bir sesle. 

Bir adam bir kadını ne zaman kabul eder? 


Sevgilim, sanırım sen bende bir zayıflık bulmaya çalışıyorsun. Beni 
hayatından uzaklaştırmak için bilinçsiz bir arzu duyuyorsun. 

Çok kötü bir tahmin sayılmaz. Genç adamın beğeni dolu gözleri 
üzerindeyken sakin bir şekilde konuşması çok zordu. 

Beni anladığını sanmıyorum. Seni hiçbir zaman bırakmayacağım. Ben seni 
senden daha iyi tanıyorum. Sen dünyadaki en sevecen, cömert ve narin 
yaratıksın. Sen bir şey söylüyor, fakat başka bir şey hissediyorsun. Örneğin 
şu anda benimle konuşurken çok sakin görünüyorsun, fakat gözyaşları hemen 
gözlerinin arkasında. 

Demek fark ettin, diyerek ayağa kalktı ve kitapların önüne gitti Kate. 
Eminim, bütün bunlardan kurtulmak için bir ömür yetmeyecektir. 

Benim için böyle değil. 

Değil mi? 

Bana neden güvenemiyorsun? diye sordu Adrian. 

Haklısın. Neden güvenemiyorum? Duygular Kate'i sarmaya başlamıştı yine, 
yanakları yanıyor, gözleri parlıyordu. 

Adrian onun arkasına gelerek kollarım beline doladı. Seni bir deri bir kemik 
olarak istediğimi sanmıyorum, diyerek onu iyice kendine çekti ve başım 
eğerek dudaklarını yanaklarında dolaştırmaya başladı. Kollarımın arasında 
eriyip gidi yorsun. 

Kate elinde olmayarak başını geriye doğru eğmiş ve dudaklarını onunkilere 
yaklaştırmıştı. Bunun bir nedeni olduğunu hiç düşünmüyor musun? 

Sevgini ve güvenini teslim etmekten korkuyorsun, diyerek hiç acele 
etmeden genç kadının elbisesinin üst kısmını tutan tek kopçayı çözdü. 
Kendine sürekli acı çektiriyorsun, fakat artık buna izin vermeyeceğim, çünkü 
çok ileri gitti. Vücudunun bana karşı nasıl tepki gösterdiğini biliyorsun. 
Neden ona güvenmiyorsun? Elleri, Kate'in dantel sutyeninin altındaki 
göğüslerinde dolaşıyordu. İşte, asıl iletişim bu, diye söylendi genç adam. 

Genç kadının göğüs uçları duyduğu arzuyla sertleşmişti. Adrian, diyerek 
güçsüzce ona doğru yaslandı. 

Şu anda seninle sevişebilseydim, diyerek Kate'i kendine çevirdi. 

Ama bu imkânsız. Kate'in solukları düzensizleşmişti. 

Fakat yine de seni öpmeyi başarabilirim, sanıyorum. 

Ve her şey düzelecek. 

Bütün erkekler hain değildirler sevgilim. Adrian dudaklarını nazikçe 
onunkilerin üzerine kapattı. Onun dilinin dudaklarının arasından kaydığını 
hissettiğinde arzuyla inledi genç kadın. Adnan'ın öpüşü gittikçe 
derinleşiyordu. Kate'in başı deli gibi dönüyor ve vücudunun her zerresi 
arzuyla titriyordu. 

Genç adamın eli onun boynundan göğüslerine doğru kayarken tenini bir 
ateş gibi yakıyordu. 

Burada olmaz Adrian, diyerek dudaklarım ondan ayırdı Kate. 


Burada olmaz. Adnan'ın sesinden ne kadar hayal kırıklığına uğradığı belli 
oluyordu. Onun içindeki arzudan şüphe etmek imkânsızdı. 

Kate yine de kollarını kaldırıp onun boynuna doladı. Baş başa kaldığımızda 
kendimi güvende hissediyorum. 

Gerçekten mi? diyerek eğilip onun dudaklarını Öptü Adrian. Bu benim için 
çok önemli, hem de çok. Gümüşi gözleri araştıran bakışlarla Kate'in yüzünde 
dolaşıyordu. Bunu, terk edilmiş bir çocuk gibi söyledin. 

Kendimi gerçekten de çok güçsüz hissediyorum. Bunu söylemek beni 
incitiyor, fakat daha 
Önce hiçbir erkeği böyle sevmedim. Jonathan'a âşık oldum, fakat evlendikten 
bir süre sonra bambaşka bir insan oluverdi. Dayanılmaz bir durumdu bu. 

Geçmişi unut artık Kathryn. 

Kate birden aklına gelmişçesine konuyu değiştirdi. Buraya neden geldiğimi 
az kalsın unutuyordum. Benimle sevişmeye başlayınca, dünyadaki her şey 
ciddiyetini kaybediyor sanki. 

Adrian onun elini tutarak onu bir sandalyeye oturttu. Davina'nın buradan 
çıktığını gördün, değil mi? 

Evet. 

Ve bu sana hiçbir şey ifade etmedi mi? 

Onun sana çılgınca âşık olduğundan ve hiçbir sonuca ulaşamayan 
ilişkinizden usandığından başka bir şey anlamadım. 

Adrian kısa bir kahkaha attı. Ona biraz kaba davrandığımın farkındayım. 
Davina gibi kıskanç kadınlar her türlü entrikayı çevirir, her türlü kötülüğü 
yapabilirler. Charles bana Zara Doyle'un o moda projesinden bahsettiğinde, 
Davina'nın bu işte parmağı olduğunu anladım. Daha doğrusu Harry bunu 
sevgili kızı için yapmıştı. Eğer babası onu bu kadar şımartmasaydı Davina 
çok daha farklı bir kadın olabilirdi. 

Kate gözlerini dikmiş ona bakıyordu. Yani, Harry Adams, Mrs. Doyle'un 
benim çizimlerim hakkındaki kararını etkiledi mi demek istiyorsun? 

Başlarda pek emin değildim tabii ki, fakat ko nuştuğum insanların 
sözlerinden bazı şeyler çıkardım. Davina da başlarda itiraf etmek istemediyse 
de sonunda her şeyi açıkladı. 

Tanrım, insanlar ne kadar ileri gidebiliyorlar, diyerek içini çekti Kate. Her 
neyse şu anda tek istediğim çizimlerimi geri almak. 

Alacaksın, diye temin etti Adrian. Şimdi, teşekkür etmenin başka bir yolunu 
bulamıyorsan, bu gece benimle yemeğe çıkabilirsin. Harika bir yer biliyorum, 
orada kendi kendimize servis yapabiliriz. 

Adrian... Kate'in sesi bir fısıltı halinde çıkmıştı. 

Bu evet mi demek? diyerek genç kadının çenesini okşadı. 

Evet. Kate titrek bir nefes alarak gülümsedi. İstediğini elde eden bir adam 
olduğun her şeyinden belli oluyor. 


Bundan sonra her şey çok çabuk gelişti. Adrian ve Kate nişanlandıklarını 
resmen açıklamasalar da genç adam ona çok güzel bir nişan yüzüğü armağan 
etti. 

Bu ilişkiye gösterilen genel tepki şaşkınlık ve memnunluktu. Marcia dışında 
herkes Adrian ve Kate'in beraberliklerine seviniyordu. 

özellikle Cal çok mutluydu. Adrian onun en sevdiği, beğendiği insandı ve 
şimdi babası olacaktı. 

Bu harika bir şey, değil mi büyükbaba? diye sordu küçük çocuk Charles'a. 

Evet, oğlum öyle, diye sıcak bir şekilde cevap verdi yaşlı adam. Adnan'ın bu 
yakınlarda bir yerden ev alacağından emin olmalıyız. Torunumuzu özlemek 
istemeyiz. 

Beni özlemeyeceksiniz büyükbaba. Buraya her zaman geleceğim. Zaten 
büyükannem, büyüdüğüm zaman bu evin benim olacağını söyledi. 

öyle mi? diye sordu Charles neşeyle. Ona sa hip olabilmek için çok çalışıp 
başanlı olmalısın. 

Olacağım büyükbaba. Annem bana hep sorumlu olmaktan bahseder. 

Cal büyüyordu. 

Kate durumu Adam'a söylediğinde genç adam bütün düşmanca duygularını 
bir kenara bıraktı. Sana uygun bir adam olmadığımı hep biliyordum, bunu 
kalbimin derinliklerinden gelen bir ses söylüyordu. Mutlu ol Kate. Seni 
tanımak hayatımın en güzel bölümü oldu. 

Pazar günü neden hepimiz birlikte dışarı çıkmıyoruz? diye önerdi Charles 
bir sabah. Şöyle güzel bir yerde piknik yaparız. Cal bizi etrafında görmekten 
hoşlanıyor. 

Kate daha sonra Adrian'a telefon ederek gelip gelemeyeceğini sordu. 
Gelirim, dedi genç adam. Charles'ın neyin peşinde olduğunu biliyorum. 
Aileyi barıştırmak istiyor. 

Harika bir gündü. Piknik için dağdaki bir dinlenme yerine gelmişlerdi. 
Yukarı doğru tırmandıkça manzara harika bir görünüm alıyor, çam 
ağaçlarının kokulan etrafa yayılıyordu. 

Açık havada yenilen yemeğin tadı her zaman bir başka oluyordu. Marcia 
harika bir piknik sepeti hazırlamıştı, içinde her şey vardı. 

İşte hayat, diyerek arkasındaki yastıklara yaslandı Charles. Harika bir iş 
yaptın sevgilim. Buralara daha sık gelmeliyiz. 

Yemek bittikten sonra Adrian ve Kate ortalığı toplamaya başladılar, Marcia 
da Cal'le kısa bir gezintiye çıkmak istedi. 

Büyükannenin elini sıkı tut canım, diye seslendi Kate arkalarından. Yüksek 
bir platodaydılar ve her yer çok emniyetliydi, fakat insan küçük çocuklara her 
zaman dikkat etmeliydi. Cal söz dinlemeyen bir çocuk değildi, fakat bu onun 
için çok heyecanlı bir gündü. 


Çok garipti, fakat etrafta bir tehlike olduğunu seziyordu Kate. Genç kadın 
bir yerdekileri topluyor. bir ayağa kalkıp Marcia'yla Cal'in gittiği yöne doğru 
bakıyordu. 

Ne oldu sevgilim? diye sordu Adrian. 

Şey, hiçbir şey... Bilmiyorum. Şimdi, içinde ki endişe daha da büyümüştü. 

Onların arkasından gideceğim, tamam mı? 

Evet Adrian, lütfen git, dedi Kate zayıf bir sesle, elleri titriyordu. Bu kadar 
güzel bir günde böyle şeyler hissetmesi gerçekten çok garipti. 

Adrian, gitmek için döndü ve Kate de birden onunla gitmesi gerektiğini 
hissetti. Tam o sırada, korkunç bir kadın çığlığı platoda yankılandı. 

Her şey bitti,” diye düşündü Kate. 

Adrian müthiş bir hızla koşmaya başlamıştı. Charles ise ayağa kalkmış 
bağırıyordu. Ulu Tanrım! Kate ancak bundan sonra kendine geldi ve deli gibi 
koşmaya başladı. 

Marcia bir uçurumun kenarında durmuş, dehşet içinde ağzını elleriyle 
kapatmıştı. Adrian ise uçurumun en dik kenarında yere uzanmıştı. 

Kate ne yaptığını bilmeden ona doğru ilerliyordu ki, bir çığlık duydu. 
Marcia'ydı bu. Kathryn! Geri çekil! Callahan... uçurumun kenarı çöktü. 

Kate kendini çimenlere atarak Adrian'ıri biraz gerisine uzandı. Çok 
korkuyordu. 

Adrian dönüp ona baktıktan sonra onu yanma çekti. Geniş bir düzlükte 
duruyor. Aşağı inebilirim, fakat onu yukarı çıkarırken yardıma ihtiyacım 
olacak. Arabayı buraya getir ve bagajdan halatı al. Halatı belimize 
bağlayacağım ve araba da bizi yukarı çekecek. 

Cal kendinde mi? diye sorarak biraz daha ileri doğru hareket etti Kate, fakat 
Adrian onu tuttu. 

Daha ileri gitme. Cal kendinde, onun yanına gitmemi bekliyor. 

Nasıl? Kate oğlunun arkasından gitmek istiyordu. 

Bu işi bana bırak, dedi genç adam sertçe. Bu işi senin yapmaya kalkman 
delilik olur. Ben profesyonel bir dağcıyım. 

Adrian ölebilirsin. Cal benim oğlum. 

Demin bana el salladı, dedi Adrian. Böyle şeyler hemen senin soluğunu 
kesiyor. Hadi, git şimdi arabayı getir. 

Kate, ayağının altındaki taşların verdiği acıyı hissetmeden deli gibi 
koşuyordu. Sonunda Rolls Royce'a ulaşarak arabayı aşağı İndirdi. Charles 
hemen onun yanına koşup halatı aldı ve bir ucunu arabaya bağlayıp bir ucunu 
uçurumdan aşağı salladı. Adrian aşağı inmişti bile. 

Ben işaret ettiğim zaman çalıştır Kate. 

"Eğer onlara bir şey olursa,” diye düşündü Kate. Arabayı dosdoğru uçuruma 
sürerim.’ 


Charles kolunu kaldırdı ve genç kadın arabayı yavaşça sürmeye başladı. 
Adrian'ın başı, omuzları ve sonra da ona asılı duran Cal göründükten sonra 
derin, rahat bir soluk aldı genç kadın ve yüksek sesle bağırdı. Tanrıya şükür! 

Daha sonra Cal'i ortalarına alarak çimenlere uzandılar. 

Mükemmeldin oğlum, dedi Charles, Adrian'a. Bir madalyayı hak ettin. 

Bundan bahsetmeyelim, diyerek kolunu uzatıp Kate'i ve küçük oğlunu 
kendine doğru çekti Adrian. 

Marcia, başını kocasının omzuna dayamış, öylece oturuyordu. Bu günü asla 
unutmayacağım. Asla! Sonsuza kadar hafızamda kalacak. 

Bu bir mucizeydi sevgilim, dedi kocası yavaşça. Cal kurtuldu ve onu 
kurtaran da Adrian oldu. Bunu kim unutabilir ki? 

Yaşadıkları bu korku verici olay onları birbirlerine daha çok yaklaştırmıştı. 

Bir uçurtma gördüm, dedi Cal sanki bu her şeyi açıklarmışçasına. Aynısını 
bir posterde görmüştüm. Eğer çalışır ve güzelce boyarsam aynısını 
yapabileceğimi düşündüm. 

Marcia içini çekerek pencereden dışarı baktı. Kate elini uzatarak onun elini 
tuttu. Bu çok şefkatli bir hareketti ve Marcia'yı derinden etkile mişti. 

Sakinleştiğim zaman, dedi yaşlı kadın duygusal bir şekilde. Bunun, yeni bir 
hayatın başlangıcı olduğunu anlayacağım. Bundan sonra aramızda sadece 
huzur ve sevgi olsun! 

Genç adam Kate'e baktı, onun mavi gözlerindeki harika parlaklığı görünce 
çok etkilendi. 

Seni seviyorum, dedi Kate. 

Ben de seni seviyorum Adan, diyerek annesinin göğsüne yaslamış olduğu 
başım kaldırdı Cal. 

Marcia'mn yanaklarından bir damla yaş süzüldü. Charles karısına doğru 
eğildiğinde onun gülümsediğini gördü. 

Bir hayat kurtulmuştu ve artık hepsi yeni bir hayata başlamışlardı. Arabanın 
açık penceresinden çamların tatlı ve taze kokulan giriyordu. 
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“Senden a 'rılmış olsaydı Jonathan 
ölmeyecekti!” 


Kocasının 


kuzeni Adrian 
onu bu sözlerle suçluyordu. 
Kate'se Jonathan'ın, Adrian'dan 
da kendi ailesinin bütün fertlerinden 
olduğu gibi nefret ettiğini ve onlarla ilişkisini 
koparttığını sanırdı. Oysa kocası, kuzenine 
düzenli olarak yazmış ve alkolikliğine neden 
olarak Kate'i göstermişti demek. 
Genç adam ö kazada ölüp gitmiş 
ve ardında hatıra olarak yalanları kalmıştı. - 
Bir de babasını hiç tanımayan Callahan 
Adrian tüm aile adına izlerini 
bulduğunda, Kate onların 
niyetlerini anlamıştı: 
Sevgili oğlunu 
elinden almak... 
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